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CAPÍTULO 1 





CULTURA, SOCIEDAD Y COMUNICACIÓN COMO 
PRODUCCIONES HUMANAS 


EL SER HUMANO, CREADOR DE CULTURA 


No puede ser que me vaya 

del todo cuando me muera. 

Que no quede ni la espera 

detrás de la voz que calla. 

No puede ser que sólo haya 

ciclos de sombra y olvido. 

(Atahualpa Yupanqui, La mano de mi rumor) 


El hombre es uno de los tantos millones de seres vivos que pueblan este planeta. Aunque 
es el único género de animales mamíferos de la familia homínidos vivo en la actualidad 
(según la clasificación que el mismo hombre ha hecho de los seres que cohabitan este 
mundo), tiene muchos aspectos similares con otros animales, especialmente con los 
simios antropomorfos o póngidos (orangutanes, chimpancés y gorilas). Con algunas es- 
pecies, fisicamente muy poco. Incluso aspectos tales como la utilización de un lenguaje 
para la comunicación, el uso de instrumentos o cierta organización social se pueden 
observar en muchos tipos de animales. 


Pero la reflexión sobre si mismo, la búsqueda de trascendencia, la memoria, la expli- 
cación, son típicamente humanas. Y pasan a formar parte del “mundo”, del modo de 
ser de los otros individuos en cuanto estos pensamientos se transmiten, se discuten, 
se analizan, se conocen, se aceptan o se rechazan. El ser humano es un ser humano en 
tanto puede pensar, decidir, hacer, crear, realizarse en una sociedad determinada. 


La suma de acciones humanas dentro de una comunidad va construyendo un modo 
de vida, que se llama cultura, y que está constituida por todo lo que el hombre hace, 
ya sea material, espiritual o mental. En la medida en que los hombres intentan resol- 
ver sus necesidades, con soluciones prácticas o a través de respuestas intelectuales, 
o quieren transmitir sus sentimientos, su cosmovisión o sus creencias religiosas, van 
creando elementos que se acumulan a lo largo del tiempo y conforman históricamente 
su patrimonio cultural. 


Conceptos de cultura 


La cultura es el conjunto complejo de conocimientos, creencias, arte, valores, dere- 
chos, costumbres y tradiciones que genera y/o adopta un pueblo, y lo transmite a sus 
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integrantes. Es el fruto de tomar conciencia de lo que hace. No hablamos solamente 
de lo bello, lo intelectual o lo científico, sino también de todos los aspectos materiales 
y organizativos de las sociedades humanas, en cada punto del planeta. De todas las 
definiciones de cultura, hemos elegido, de acuerdo con nuestro criterio, una de las más 
completas: 


La cultura se trata de una forma integral de vida creada histórica y socialmente por una 
comunidad, de acuerdo con la forma particular en que se resuelva o entable las relaciones 
con la naturaleza, las de los integrantes en su seno, las relaciones con otras comunidades 
y con el ámbito de lo sobrenatural, a fin de dar continuidad y sentido a la totalidad de su 
existencia, mediante una tradición que sustenta su identidad (Carutti, Garreda et al., 1975), 


Al buscar soluciones para satisfacer sus necesidades, las comunidades forjan su propia 
cultura. Cuando una sociedad es homogénea, es decir, cuando no hay grandes diferen- 
cias sociales o económicas en la misma, se comparte una misma cultura. En la medida 
en que esta sociedad se va estratificando, y existe un grupo o clase social que domina 
al otro y se apropia de los saberes o dispone por la división de tareas de mayor tiempo 
para adquirir más conocimientos o producir más bienes culturales, se va abriendo una 
brecha cultural. Otro grupo, el dominado, se ve imposibilitado de acceder al disfrute 
de lo más sofisticado. Ambos conjuntos viven la realidad de un modo distinto, y van 
creando pautas diferentes: se originan, así, la cultura letrada y la cultura popular. 
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CAPÍTULO 1 





Origen del concepto 


¡La palabra cultura proviene de la latina cultus, que significa “cultivo”, Si analizamos la 

historia humana, podemos ver la importancia fundamental que tuvo la aparición del 
cultivo en la vida del hombre: en la gran mayoría de los casos, fue el comienzo de su 
sedentarización. Al estar más tiempo en un solo lugar, sin tener que desplegar tanta 
energía en la búsqueda del alimento, el hombre pudo desarrollar mucho más sus ca- 
pacidades humanas y utilizarlas en pensar cómo vivir mejor o más plenamente. Es 
por ello que, en las culturas que están más en contacto con la naturaleza, el culto a la 
tierra (nuestra Pachamama) o a la fertilidad es primordial. 


Cuando la producción de alimentos fue mayor a la indispensable, es decir, cuando 
hubo excedente económico, la sociedad se fue complejizando con la división del trabajo, 
que dio origen a la división en clases sociales. Se formó un grupo dirigente, que no se 
encargaba de las tareas manuales sino de organizarlas, o del culto, o de los conocimien- 
tos más profundos necesarios para el cultivo o para el dominio de la naturaleza. De a 
poco se fue diferenciando el término cultus: cultus agri (cultura o cultivo de la tierra), 
cultus deorem (el culto a los dioses) y cultura mentis (el cultivo de la mente, el desarrollo 
de la intelectualidad). 


Cultura y objeto cultural: disciplinas que abordan su estudio 


Cultura, en su sentido más amplio, tiene un doble significado: por un lado es el “cul- 
tivo” de las capacidades humanas, y por el otro es el resultado del ejercicio de dichas 
capacidades. Es decir que tenemos, en primer lugar, el proceso de producción de los 
objetos culturales y su transformación por parte de los seres humanos, y en segundo 
lugar lo efectivamente creado por ellos, es decir, los objetos culturales. Los objetos 
culturales pueden ser materiales (edificios, esculturas, vestimenta) o inmateriales 
(creencias religiosas, tradiciones, códigos morales, ideas filosóficas, postulados cien- 
tíficos), pero, como todo objeto cultural, las distintas comunidades les asignan o les 
incorporan valores. 


Estos valores, y el sentido que tienen para los seres, están estudiados por la filosofía 
de la cultura. 


La antropología filosófica, que reflexiona sobre algunas cuestiones muy similares a 
las de la antropología cultural, tiende a centrarse en el problema de la naturaleza del 
hombre en el mundo. 


A fin de delimitar el tan amplio concepto de cultura, el filósofo de la ciencia Mario 
Bunge propuso tratar a la cultura como uno de los subsistemas de la sociedad, ya que 
las actividades culturales son actividades sociales llevadas a cabo por individuos, solos 
o en cooperación con otros. De este modo, la cultura no incluye a la economía o a la 
política (que serían otros subsistemas de la sociedad), pero sí está integrada por el arte, 
la ideología, la tecnología, las humanidades, la ciencia, la matemática. Cada uno de 
estos subsistemas es estudiado por distintos especialistas (ver Ferrater Mora, 1999), 
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Burla de la evolución en una caricatura 
en que un Darwin simiesco explica, 
ayudándose con un espejo, su teoría 
a un mono. 


monos del Nuevo Mundo 
monos del Viejo Mundo 
gibón 

orangután 

gorila 

chimpancé 


lemúridos y otros prosimios 





ANTEPASADO COMÚN 


El hombre y los primates descienden 
de un antepasado común, un pequeño 
mamifero semejante a las ratas. 

Los primeros en separarse fueron los 
lemúnidos y los prosimios,; los últimos, 
el gorila, el chimpancé y el hombre. 


NATURALEZA Y CULTURA 


El enfoque antropológico del hombre reconoce su doble 
naturaleza biológica y cultural, es decir, considera al 
hombre como “un animal evolucionado”. 


En el estudio de estas problemáticas intervienen distintos 
especialistas como los antropólogos, los paleontólogos y 
los arqueólogos, que investigan, cada uno desde su cien- 
cia, las lineas evolutivas que condujeron a la aparición 
del homo sapiens-sapiens y analizan los registros fósiles 


- que documentan el proceso de hominización. 


Las huellas de la evolución del hombre 


Darwin publicó su conocida obra El origen de las especies 
en 1859, en la cual expuso su teoría de la evolución. Años 
antes había participado en la expedición del buque in- 
glés, el Beagle, a cargo del capitán Sir Fitz Roy: viajó por 
Sudamérica, Nueva Zelanda y Australia para comparar las 
especies del Nuevo Mundo y buscar rastros de antiguas 
especies extinguidas. 


Respecto del origen del hombre, Darwin enunció tres 
hipótesis que aún hoy representan el punto de partida 
para investigar nuestros antepasados: 


1) Los seres humanos son descendientes de algún animal 
parecido a los monos antropoides, y no el producto de 
una creación especial. 


2) Ello no supone que hayamos evolucionado a partir de 
los chimpancés y los gorilas, sino más bien que, en 
algún momento del pasado, compartimos con ellos 
un antecesor común. 


3) Darwin dedujo correctamente y a partir de una escasa 
evidencia (sin registro fósil) que los humanos habían 
evolucionado en África. Había que buscar los orígenes 
de la humanidad en África por la simple razón de que 
este era el lugar de origen de los grandes monos. 


Las sugerencias de Darwin escandalizaron a la sociedad de 
su época. Sus hipótesis acerca de la evolución fueron des- 
aprobadas por la Iglesia que sostenía la teoría de la crea- 
ción. Se dice que la esposa del obispo de Worcester expre- 
só esta preocupación acerca de nuestro parentesco con los 
monos: “Esperemos que no sea verdad, pero en caso de ser- 
lo, recemos para que no se haga de conocimiento público”. 





En Inglaterra aparecieron muchas caricaturas en los 
periódicos, que representaban a los monos igualmente 
sorprendidos de tener como pariente al hombre. 


Actualmente, algunos investigadores, como Leakey, 
sostienen que la pregunta acerca de si descendemos de 
los monos, o si nos separamos de los monos, no debería 
plantearse ya que: “nosotros somos monos”. 


Tal como Charles Darwin había anticipado, los registros 
fósiles de seres semejantes al hombre se hallaron en el 
sur y en el este de África (Kenia, Tanzania, Etiopía) en el 
siglo XX. Darwin murió en 1882, mucho antes de estos 
descubrimientos. Actualmente no hay dudas acerca de 
que África es el continente madre de todos nosotros, no 
sólo de la separación de los antropoides sino de todas las 
especies de los homínidos. 


El término homínido nos incluye tanto a nosotros como 
a nuestros ancestros. Es el nombre científico para identi- 
ficar a los primates de posición erguida y marcha bípeda. 
La huella principal del caminar bípedo se encuentra en 
la base del cráneo. Posee una cavidad redonda que per- 
mite la articulación con la espina vertebral. Dado que 
los homínidos están erguidos verticalmente, su cráneo 
descansa sobre el extremo superior de la columna. En 
los monos antropoides este orificio se ubica en la parte 
posterior del cráneo. 


Dentro de la primer hipótesis, afirmaba que debía abando- 
narse la antigua idea de Aristóteles que situaba al hombre 
en el escalón más alto de la perfección: había que sacarlo 
de ese pedestal y considerarlo como una forma de vida 
más, reconociéndonos como parte de la naturaleza. 


Los orígenes del comportamiento cultural 


El antropólogo norteamericano C. Geertz, señala: “Somos 
animales incompletos einconclusos que nos terminamos 
por obra de la cultura”, Es decir que no hay humanidad 
sin cultura. 


¿Cómo este comportamiento cultural diferencia al hom- 
bre del comportamiento de los demás animales? 


A principios del siglo XX se hacía hincapié en las dife- 
rencias físicas de nuestra especie y predominaban dos 
ideas distintas. 





`L 
Fósiles —— 


Restos de seres vivos que 
se encuentran petrificados; 
huellas o impresiones que 
esos seres vivos dejaron en 
las rocas. 


Petrificación o vapi 


fosilización 


Sustitución de la materia 
orgánica original por com- 
puestos minerales (gralte, 
carbonato calcílico, sílice 
o pirita). Fosilizan primero 
las partes duras (huesos, 
caparazones). 








1) Investiga sobre la Teoria 
de la evolución. | 


2) Deduce: ¿Por qué la | 
esposa del obispo tuvo 
ese razonamiento? 


3) Averigua qué postura 
adoptó la Iglesia con 

respecto a la Teoría de 

la evolución. 
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Australopithecus africanus. 








La primera afirmaba que el hombre se diferenciaba del 
animal a partir de un mayor tamaño del cerebro y por su 
capacidad pensante; la investigación, por lo tanto, debía 
buscar, en los orígenes de nuestra especie, evidencias de 
un cráneo de dimensiones más grandes. 


Un investigador inglés intentó probar esta idea con un 
fraude científico que se hizo público como la falsificación 
de Piltdown. En 1912 anunció el descubrimiento de un 
ancestro. Pero en realidad había unido un cráneo humano 
moderno con una mandíbula de orangután, limado sus 
colmillos y con una pátina y un tratamiento especial le 
dio un aspecto antiguo. El fósil fue hallado supuestamente 
en una cantera al sur de Inglaterra. Con él, se intentaba 
demostrar el mayor desarrollo del cerebro con un rostro 
de aspecto simiesco. Este famoso fraude llamó la atención 
de los investigadores al interior del Imperio Británico: “el 
primer hombre era inteligente y además inglés”. 


Otra idea postulaba que la marcha bípeda era anterior a 
la presencia de un cerebro de mayor tamaño (como fue 
probado por el hallazgo de Lucy). 


Posteriormente, el gran interrogante de la antropología 
fue determinar los indicios de las creaciones culturales 
del hombre. ¿Qué elementos eran indicadores de cultu- 
ra en nuestra especie? ¿Cuándo la humanidad cruzó el 
umbral que la separaba de los animales? 


Estos interrogantes acerca del origen del comportamiento 
cultural del hombre tuvieron distintas respuestas: para 
algunos investigadores, todo comienza con la fabrica- 
ción de herramientas y armas defensivas, otros señalan 
la división del trabajo, la actividad de las mujeres como 
recolectoras y la actividad cazadora de los hombres, o la 
creación del lenguaje. 


En los chimpancés se da la fabricación ocasional de herra- 
mientas. Ellos pueden preparar ramas para obtener ter- 
mitas introduciéndolas en el hormiguero. Esta capacidad, 
sin embargo, la utilizan sólo para resolver situaciones en 
el momento, no dependen de los artefactos para su sub- 
sistencia, para asegurar su supervivencia como especie. 
En los homínidos sí hay un uso constante de artefactos. 
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EL ENFOQUE ANTROPOLÓGICO DE LAS CULTURAS 


Los problemas fundantes de la Antropología y sus orígenes como ciencia son el resultado 
del "encuentro de los europeos con otras culturas” producido a partir de los viajes y las 
conquistas territoriales en otros continentes. La novedad de distintas formas de vida 
humana despertó el interés por el estudio de las culturas exóticas y “salvajes” en las 
ciudades de Europa y en sus academias. Estos estudios fueron paralelos al desarrollo 
de la botánica y la zoología, la curiosidad que despertaban las especies desconocidas 
en el viejo continente y que los exploradores traían de África y Asia. 


Inglaterra, cuna de la revolución industrial y de la gran expansión del siglo XIX, lo fue 
también de los “padres de la antropología”. 


Al comienzo predominó una visión evolucionista de las culturas humanas. Los prime- 
ros antropólogos pensaban que los pueblos respondían a una distinta velocidad en la 
evolución y suponían que algunas culturas “no occidentales”, es decir, aquellas que 
estaban fuera del ámbito europeo (en Asia, África y América indígena), representaban 
el pasado de la Humanidad. 


La influencia de Darwin en el terreno de la cultura tuvo amplias consecuencias. La idea 
de que algunos pueblos no habían evolucionado y vivían en la prehistoria o en etapas 
primitivas se impone y naturaliza en el siglo XIX. Además, la creencia en que las culturas 
se extinguen como se extinguieron distintas formas de vida, preanunciaba la desapa- 
rición de las culturas más débiles o "menos evolucionadas”, Este hecho premonitorio 
se fue haciendo realidad como resultado de la conquista y el colonialismo: el reparto 
del continente africano entre las potencias europeas. Esta perspectiva persistió en la 
Antropología científica y avaló los prejuicios del “sentido común”. 


Los primeros antropólogos se propusieron registrar culturas lejanas, rescatarlas de su 
inminente desaparición o extinción pero recuperarlas como “piezas de museo”, como 
un testimonio de las etapas tempranas de la humanidad. 





Puntas de proyectiles, industria palagoniense, 
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Entrevista de Denise Najmanovich y Ana Maria Llamazares al arqueólogo argentino Alberto Rex 
González, publicada en el diario Página 12 el 15/8/1992 (selección) 








Y rasguña las piedras 





La arqueología argentina. Cómo revalorizar las culturas indígenas 


Periodistas: A muchos argentinos, en particular a los porteños, se nos hace dificil imaginar un pasado 
precolombino, o incluso colonial, y trazar un hilo conductor desde estos antiguos pobladores de nuestro 
suelo hasta nosotros. En este sentido, ¿cómo ha sido la historia de la arqueología argentina teniendo 


en cuenta que nunca hemos tenido un interés muy profundo en la búsqueda de las raices indigenas de 
nuestra cultura? 


A, Rex González: Este punto es muy importante porque, extrañamente, la Argentina fue uno de los pri- 
meros paises de Latinoamérica en desarrollar una arqueología científica de gran vuelo, Sin embargo, 
estas raices indigenas no estaban en el centro de interés de los primeros arqueólogos, no buscaban 
un pasado identificado como propio, sino que estaban inspirados en el cientificismo del siglo pasado, 
en ese interés general, ecuménico, por la búsqueda global del pasado desde una perspectiva cientifica 
más bien abstracta. Esto se observa bien con el ejemplo de Ambrosetti, que fue el padre de nuestra 
arqueología. Aunque él trabajó en distintos sitios arqueológicos de nuestro Noroeste, nunca relacionó 
esas excavaciones con los pobladores actuales de la zona. Para él, esos restos eran un objeto cientí- 
fico, como los de Troya o cualquier otro sitio, pero no estaba interesado por los hombres creadores de 
esa cultura; tanto es así, que nunca se le ocurrió que los peones que estaban trabajando con él (que en 
esos lugares son de estirpe indigena casi pura) debian ser descendientes de los autores de esas obras. 
El objeto arqueológico, en esa época, era tomado meramente como un objeto científico y desprendido 
de su verdadero sentido humano. Sólo recientemente los arqueólogos han incorporado esta dimensión 
cultural del objeto arqueológico. Es importante destacar que este periodo cientificista no es privativo de 
la arqueología, también tenemos importantes ejemplos en la etnografía (rama de la antropología que 
estudia los grupos indígenas vivientes). Algunos son terribles, como cuando —después de la Campaña 
del Desierlo— se traen indigenas al Museo La Plata y se los utiliza como peones para las tareas de 
- limpieza. Cuando éstos mueren se mandan sus cuerpos a los laboratorios de la Facultad de Medicina 
para que les saquen el cerebro, el pelo, los huesos y luego sus restos vuelven al Museo porque siguen 
siendo “patrimonio” de éste. ¡Eran objetos, no eran seres humanos! Hoy, después de varias décadas, 
este carácter cientificista ha pasado a otro plano y —en general— hay conciencia de que estamos 
trabajando con restos de culturas humanas, que en muchos casos son restos de hombres de carne 
y hueso, como lo fueron el cacique Inacayal o el cacique Foyel, cuyos restos estaban en el museo. 
Aún hoy hay investigadores en los que prevalece el enfoque cientificista, tanto es así que cuando los 
descendientes de los caciques pidieron los restos al Museo de La Plata, se los negaron invocando el 
interés científico que tenian. Este problema todavía no se ha resuelto, pero muchos investigadores 
—entre los que me cuento— tenemos perfectamente definido que cuando se trata de seres con una 
historia que representan algo para su pueblo o su tribu, sus restos no pueden seguir siendo guardados 
en los museos como objetos de valor puramente científico. 


Fr ` y 
| 
Etnia 


Grupo humano que compar- ` 
te caracteristicas culturales 
(creencias, valores, tradi- 
ciones, etc.) y organización 


Cementerio 
precolombino de 
700 a 1.000 años 


social y que, por su larga o ene 

convivencia, generalmente ue hallado en 

tiene similitudes fisicas entre Parque 
Arqueológico El 


sus individuos. Las etnias, 
“culturas” oO pueblos son 
estudiados por la etnología y 
la etnografía. 


Caño, ubicado en 
la provincia de 
Coclé, en el 
centro de Panamá, 
enero 2012. 














| 1) Lee atentamente el texto propuesto en la página anterior y responde: 





¿Cómo se consideraba al indigena? 


¿Qué objetivos tenía la Arqueología durante el siglo pasado y parte de éste? 


caciques mencionados. Si visitas el Museo de Ciencias Naturales de La Plata, averigua 


en el hall central datos sobre ellos y transcríbelos. 


3) ¿Qué cambios hay actualmente en los arqueólogos con respecto a la visión hacia e! in- 
digena? Compara esta situación de la arqueologia con la antropología y la etnografía. 


4) Inventa otro título para esta lectura, 


El colonialismo y los museos 


Los primeros estudios antropológicos, tal como se desa- 
rrollaron en el Imperio Británico, justificaron la conquista 
y la colonización de las sociedades culturalmente dife- 
rentes. Los europeos consideraron que esas diferencias 
debían ser reducidas o eliminadas. Las sociedades nativas 
eran concebidas como culturas pre modernas, que debían 
evolucionar hasta alcanzar el modelo cultural de Europa 
y Occidente. 


Si los pueblos africanos y asiáticos no habían alcanzado 
aún el desarrollo cultural de Europa, ésta podía llevarles 
la “civilización”. Ésa era la misión del hombre blanco en 
las colonias. 


Y la misión de la antropología era estudiar científica- 
mente a los pueblos colonizados, propósito enunciado 
claramente por el antropólogo inglés Lubbock: 


“El estudio de la vida salvaje tiene una importancia muy 
particular para nosotros los ingleses, ciudadanos de un 
gran imperio que posee, en todos los rincones del mundo, 
colonias cuyos habitantes indígenas presentan todos los 
grados de civilización” 


El museo, como institución originariamente europea, 
reflejó el reciente interés por los monumentos y piezas 
arqueológicas de las civilizaciones que Europa había so- 
metido. Cientos de objetos culturales “exóticos” fueron 
sacados de su lugar de origen, fotografiados y exhibidos 
en vitrinas con un doble sentido: aunque se presenta- 
ran como curiosidades y preocupaciones científicas, se 
trataba en realidad de una manifestación de poderio. 
En Europa, las colecciones de los museos expresaban el 





2) Coteja esta entrevista con los artículos periodísticos posteriores sobre los restos de los 
| 





Diseños de las distintas culturas 
pasadas y presentes de la Argentina. 
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dominio que los estados coloniales ejercían en el resto del mundo, sobre otros pueblos, 
y mostraban la geografía de esa dominación. 


El auge de los museos en el siglo XIX coincide con la etapa de gran expansión europea 
y la intención de ser guardiana de las tradiciones de los pueblos coloniales, 


El antropólogo y el trabajo de campo 


Bronislav Malinowski, el fundador del trabajo de campo en antropología, instaba a 
situarse en el ámbito de los nativos, en las posesiones coloniales. 


El antropólogo debía convivir con los indígenas en las aldeas, observar sus trabajos 
y todas las actividades de la vida cotidiana. Su trabajo científico no podía fundarse 
exclusivamente en los datos traídos por los viajeros y funcionarios coloniales. La ob- 
servación participante fue, desde entonces, el método de la antropología clásica para 
estudiar las diferentes culturas. Se denominó etnografía a este trabajo de recolección 
de datos a través de la presencia directa del investigador en el pueblo, como única 
fuente confiable. 


El etnógrafo se proponía observar todo lo que ocurría, realizar entrevistas, censos en la 
aldea, confeccionar el registro de la tecnología disponible, el patrón de asentamiento, 
la descripción de las prácticas rituales y de la organización social, 


Malinowski destacó el estudio de la lengua nativa para excavar en la mentalidad indí- 
gena. También recurría a la ayuda de un colaborador nativo, “el informante clave” del 
antropólogo, que hacia de traductor y de guía en una cultura extraña. 


Actualmente es fundamental para la antropología comprender el punto de vista del 
nativo, sus formas de pensar y sentir, en fin, su cosmovisión del mundo, 


La antropología, ayer y hoy 


La antropología fue originariamente una ciencia intere- 
sada en el estudio de este tipo de sociedades llamadas 
“primitivas” (sociedades indígenas o nativas). 


En los últimos años, la antropología considera a nuestra 
sociedad corno una sociedad más, a nuestra cultura como 
una cultura más, diferente pero no superior a otras y 
caracterizada por un fuerte desarrollo tecnológico. Hoy 
la antropología se ocupa de las diferencias culturales 
dentro de nuestra sociedad moderna: la cultura popular, 
la marginalidad, las minorías, la discriminación cultural, 
la cultura juvenil, y recientemente la llamada “cultura 
mediática” o audiovisual y los nuevos medios. 





Roman Lang, Alemania, en ¿Valió la 
pena?, Ediciones de la Flor, 1992. 
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CAPACIDAD SIMBÓLICA. LENGUAJE, SISTEMAS DE SIGNIFICACIÓN Y 
MODOS DE LA COMUNICACIÓN (ORAL, ESCRITA, GESTUAL, ICÓNICA) 


Lenguas, lenguajes y sistemas de pensamiento 


A esta altura, ya podemos deducir que dentro de cada cultura existen reglas y códigos 
para poder comunicarse. Los códigos son una parte fundamental de la creación cultural, 
ya que permiten expresar y compartir conceptos, ideas, opiniones... algo que es exclusi- 
vo del ser humano. Estos acuerdos son diferentes en cada momento histórico y social, 
y definen la mirada sobre el mundo que tiene un determinado grupo humano en un 
momento en particular. El código de la lengua es uno de los más formalizados, ya que 
las normas de morfosintaxis, gramática y ortografía se estudian, trabajan y practican 
en el ámbito escolar debido a lo cual las conocemos e incorporamos desde pequeños 
en nuestra cultura. Nuestro pensamiento y nuestra concepción de la propia cultura se 
van formando a partir de nuestro ingreso pleno al mundo de la lengua, es decir, de lo 
simbólico. El ser humano, en tanto ser cultural, accede al mundo a través del lenguaje. Es 
decir que nuestro mundo encuentra sus límites allí donde termina lo que podemos decir. 


El artista plástico recurre también a otro tipo de simbolismo, que se expresa en imágenes 
y que es más intuitivo que racional, Es, además, más ambiguo, porque da lugar a las 
diversas interpretaciones por parte del receptor, que es quien contempla la obra de arte. 


Hablamos de lo simbólico en el sentido de representación de una determinada mirada 
sobre el mundo: las palabras representan (sobre la base de un acuerdo previo) con- 


ceptos e ideas que parten de esa cosmovisión. También lo hacen los gestos, las 
miradas, la organización social, etcétera. 





Un sistema simbólico -que incluye tanto a la lengua escri- Aaa Y 
ta como a las demás formas expresivas- es la forma de rDitrario 
organizar el pensamiento y las creencias de una cultu- | Se refiere a la facultad (arbi- 


S ASA ; trio) de adoptar una resolución 
ra ọ sociedad en un momento histórico determinado. | con preferencia: a otra; es dè- 


Piensen en las innumerables maneras en que las distintas | cir, por decisión o acuerdo. 
culturas han respondido a los eternos “¿por qué?” desde |. 
una perspectiva mitológica, mágica o religiosa. 


Metáfora 


Todo sistema de pensamiento y conocimiento, entonces, | Empleo de una palabra en un 
responde a verdades basadas en sus propias creencias y | sentido parecido, y sin em- 
preferencias. Esas miradas sobre el mundo aparecen y A EENM del sentido 
nasta se definen por las metáforas que esa cultura utiliza; 

esas metáforas se desarrollan en el lenguaje. 





Por lo tanto, el ser humano tiene, además de sus caracte- 
misticas biológicas, un entorno cultural que crea y recrea 
todo el tempo. Su propia cultura lo condiciona tanto como 
sus rasgos innatos. Es por eso que, a través del desarrollo 
ze su capacidad simbólica, una persona puede comuni- 
carse y entenderse con los demás individuos. 
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Capacidad simbólica: la facultad del ser humano de representar los objetos y 
cosas del mundo que lo rodea, para así poder acceder a ellos. El hombre, a dife- 
rencia de los animales, no tiene un acceso instintivo y “directo” a la realidad. Los 
simbolos median, constituyen la relación de hombre con la realidad. 


Ferdinand de Saussure fue 
un lingüista suizo que nació 
en Ginebra en 1857. Luego de 
haber estudiado y dictado clases 
en varios lugares de Europa, 
regresó a su ciudad natal en 
1889, donde creo una cátedra 
de Lingüistica en la Universidad. 
Dos de sus alumnos, en cola- 
boración con A. Redlinger, re- 
unieron los apuntes que habian 
tomado durante las clases de De 
Saussure y publicaron el Curso 
de Lingüistica General en 1916, 
tres años después de su muerte. 
Lo fundamental de ese trabajo 
es que expone las ideas origina- 
les de De Saussure con respec- 
to a la dimensión social de los 
lenguajes: "Se puede concebir 
una ciencia que estudie la vida 
de los signos en el seno de la 
vida social [(...] La llamaremos 
semiología (del griego semeion, 
signo)”. 





Ferdinand de Saussure, por Jullien. 





Signos y significación 


¿Cómo hacemos los seres humanos para representar 
aquello que nos rodea? Por medio de los signos. Existen 
varias teorias sobre ellos, y aquí vamos a resumir las más 
importantes, para entender de qué estamos hablando. 


Signo lingúístico en Saussure: significante, 
significado. Lengua y habla 


Una vez más, el estudio de la lengua viene en nuestra 
ayuda: veamos el signo lingüístico, componente básico 
de la teoría del lingúista suizo Ferdinand de Saussure, 
quien lo plantea como “dos caras de la misma moneda”. 
Se trata de un signo que consta de dos componentes: el 
significante, que es la forma física del signo tal como la 
percibimos a través de nuestros sentidos (por ejemplo, el 
sonido de una palabra o la apariencia de una imagen) y el 
significado, es decir, el concepto mental que tiene quien 
emplea el signo de aquello a lo que ese signo se refiere (por 
ejemplo, la idea que tenemos en nuestra mente al emplear 
la palabra “mesa”). Estos componentes están unidos por 
un lazo arbitrario (es decir que no hay nada en la palabra 
“mesa” que signifique o corresponda al objeto “mesa”, es 
un código establecido y aceptado), y la existencia de cada 
uno de ellos no es completa sin el otro. 


A a e G 
F An 
f Significado ` 
A Significante 


`a 
p e 
T 


El signo, según Ferdinand de Saussure 


Este autor también plantea la distinción entre lengua y 


- habla: mientras que la primera es un sistema organiza- 


do de signos que nos permite comunicarnos, la segunda 
tiene que ver con los usos que se hacen de ese sistema. 











Afirma: “La lengua no es una función del sujeto hablante; es el producto que el indivi- 
duo registra pasivamente” (De Saussure, 1965). Quiere decir que no es algo producido 
en el momento por quien hace uso de ella, sino que es un sistema de signos que hemos 
aprendido previamente y que podemos poner en práctica. Por su parte, el habla es el acto 
individual de uso de la lengua en determinadas condiciones y circunstancias, dentro 
de la cual hay que distinguir dos aspectos. El primero se refiere a las combinaciones 
por las que el hablante usa el código de la lengua para expresar algo; y el segundo, al 
mecanismo psicofisico que le permite exteriorizar esas combinaciones (o sea, pensar, 
armar frases en su mente y poder decirlas). 


Lo que nos interesa de esta distinción es saber que existe un sistema de signos (es 
decir, una convención) que aprendemos para poder utilizar esos signos mediante una 
realización espacio-temporal que es el habla. 


A pesar de que las ideas de De Saussure fueron bastante aceptadas en su momento, 
se refieren básicamente al funcionamiento de la lengua, y dejan fuera aspectos muy 
importantes del funcionamiento social de los signos. 


En realidad, su verdadero aporte consiste en haber planteado los puntos de partida 
para el estudio de los signos y la semiología y/o la semiótica. 


Semiología: según Saussure, es “la ciencia que estudia la vida de los signos en el 
seno de la sociedad”. La semiótica es el estudio de los signos, los códigos y la cul- 
tura, e intenta establecer los rasgos esenciales de los signos y ver cómo funcionan 
en la vida social (es más bien un enfoque teórico que una disciplina académica). 


Signo: siempre representa algo. Los signos creados por los seres humanos son bási- 
camente compartidos, y se utilizan en la vida social para comunicarnos. El lenguaje 


es un sistema de signos. Algunos de ellos, como las señales de tránsito, tienen un 
significado colectivo, instituido, la mayoría de la gente puede interpretar qué signifi- 
can. Si un estudiante usa habitualmente un colgante con la calavera y remera negra 
con el ícono de su grupo favorito, sus compañeros podrán reconocer e interpretar 
que utiliza los signos del heavy metal. Pero el docente de la escuela, que no comparte 
esos códigos juveniles, no necesariamente podrá vincular la remera y la calavera 
con el objeto heavy metal, sino que para él puede simbolizar la muerte o un pirata. 
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Hubo varios teóricos que, continuando el camino de De Saussure o de manera indepen- 
diente, plantearon algunas ideas que ampliaron aquella comprensión inicial del funcio- 
namiento de los signos, Tales son los casos de Charles Sanders Peirce y Roland Barthes. 


Signos, comunicación e intercambios de sentido 


Pero ¿qué es lo que entendemos por comunicación? Esta pregunta atraviesa gran par- 
te de lo que hemos leido y comentado hasta ahora. Está claro que nos proponemos 
entender la comunicación más allá de las palabras, en términos culturales. Porque 
ya sabemos que en toda situación de comunicación hay interacción, una relación, un 
proceso de intercambio, El cuerpo, los gestos, los colores, las imágenes, los silencios y 
hasta la distancia entre las personas comunican algo y significan algo para la cultura 
que comparten. Es decir que la comunicación social es el conjunto de intercambios de 
sentido en una sociedad -y no la mera transmisión de información-, y el sentido en la 
comunicación no nace solamente en un código, como sucede con el modelo telegrá- 
fico, sino que es producto de la interacción. Evidentemente, esto se complica mucho 
cuando los “límites” de la comunicación cara a cara o los de los medios tradicionales 
se ven realmente estallados por las nuevas tecnologías y todo lo que producen. Ya 
analizaremos esto más adelante. 


Mientras tanto, y para entender lo que proponen las teorías sobre el sentido y la sig- 
nificación en la comunicación, necesitamos una unidad mínima de la cual partir para 
relacionar su funcionamiento con el contexto, los conocimientos previos de los actores 
sociales, etc. Esa unidad es el signo. Los signos nos interesan porque son la unidad de 
sentido que permite comprender cómo funciona un sistema simbólico determinado y 
cómo nos comunicamos en la vida social. Los signos pueden ser un color, un sonido, 
un gesto, un gráfico que representan o significan algo. 


Como ejemplo sencillo del funcionamiento de los signos, podemos retomar una idea 
que aporta Barthes acerca de una rosa: normalmente, es sólo una flor; pero si un mu- 
chacho se la regala a su novia, se convierte en signo (porque se refiere a la “pasión 
romántica de ese joven”, y la chica reconoce esa referencia). 


“Un signo tiene tres características esenciales: debe tener una forma física, re- 


ferirse a algo diferente de sí mismo y ser reconocido y utilizado por las personas 
como un signo.” (O"Sullivan y otros, 1997) 





La realidad por tres: Charles Sanders Peirce. Ícono, índice y símbolo. Primeridad, 
segundidad, terceridad 


Peirce trabajó en la misma época que De Saussure, pero en Estados Unidos, y sus ideas 
no fueron retomadas sino hasta varios años después. De hecho, murió sin que su trabajo 
fuera reconocido. Su teoría sobre los signos y su funcionamiento sentaron las bases 
para la semiótica contemporánea. 


El signo, según Peirce, consta de tres componentes; la 
realidad es, para él, una tríada, y toda su teoría se basa 
en sistemas y categorías compuestas por tres elementos. 
Para este autor, el signo es “algo que está para alguien en 
lugar de otra cosa, su objeto, en algunos de sus aspectos. 
Y crea en la mente de esa persona un signo más desa- 
rrollado que es su interpretante”. Es decir que el signo 
es una representación mental a través de la cual alguien 
puede conocer los objetos de la realidad. 


Este es el esquema de signo propuesto por Peirce, que 
funciona como un circuito en el que cada elemento se 
remite a y se relaciona con los otros dos: 


Objeto: 
Pa j E 
P4 e 
e A 
a Se 

A Y 
Representante Interpretante 
o signo ' 


Para comenzar a entender esto, vamos a definir cada uno 
de los elementos que lo componen: 


=> el objeto es la “porción” de realidad a la que puede 
accederse a través del signo (*... puede ser una cosa 
conocida existente, o un conjunto de ellas, o una cua- 
lidad o relación o hecho conocidos...”); 


-=> el representante o signo es, justamente, la represen- 
tación de algo (en este sentido, debemos recordar que 
los seres humanos accedemos al mundo, a “lo real” a 
través de un sistema simbólico). El representante sería 
el/los “aspecto/s del objeto”, que podemos conocer a 
través de esa tríada en particular, pues nunca podemos 
acceder al objeto en su totalidad; 
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Triada 


pal MM 


Conjunto de tres seres o 
elementos estrechamente 
vinculados entre sí. 








Charles Sanders Peirce 


Charles Sanders Peirce nació en 
1839 en Massachussets, Estados 
Unidos. A partir de su formación 
e interés en lógica, fisica, mate- 
mática y psicología, desarrolló la 
lógica simbólica. Lo que buscaba 
no era una tarea sencilla: encon- 
trar la universalidad de pensa- 
miento que permitiera entender 
la totalidad del mundo. Recién 
en 1931 -varios años después 
de su muerte, ocurrida en 1914- 
comenzaron a publicarse sus 
obras. 


1 Para una mejor comprensión de la teoria de Peirce, preferimos la traducción “representante” que usamos en lugar 


de la expresión "representamen”, que es la propuesta por el autor, 
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-> el interpretante parte de la idea de Peirce de que “el significado de una representa- 
ción no puede ser sino otra representación”. Es decir que se trata de otro signo, pero 
en este caso, es el signo que el representante produce en la mente de una persona 
(por ejemplo, al escuchar la palabra “perro”, todos sabemos de qué se está hablando, 
aunque la imagen mental que cada uno de nosotros tengamos de “perro” será dife- 
rente a las de los otros. Mi “perro” mental puede tener orejas largas y mucho pelo, 
mientras otro puede estar pensando en un chihuahua). Por supuesto, el interpretante 
se relaciona con los conocimientos y saberes comunes de una sociedad determinada. 


Hagamos algunas aclaraciones sobre estos conceptos: tanto el representante como 
el interpretante son realidades mentales, por lo que no se deben considerar como 
realidades tangibles, es decir, como “cosas”. Están relacionados con las operaciones 
simbólicas y mentales que los seres humanos realizamos para comprender el mundo 
que nos rodea. 


Para Peirce, el conocimiento es inferencial, es decir que un signo remite a otro signo, y 
éste a otro y así sucesivamente. Por ejemplo, si pasamos por un lugar lleno de árboles 
caidos, arrancados de sus raíces y vemos barro por todas partes a pesar de tratarse un 
día de sol, deducimos (o inferimos) que recientemente hubo una gran tormenta. 


Peirce clasifica a los signos en distintos tipos, según la relación que tengan con su 
objeto. 


-> ÍCONOS: tienen una relación de semejanza, se parecen al ob- 
jeto que representan, tienen una relación directa con aquello 
a lo que se refieren, por ejemplo: los retratos, las pinturas, 
las imágenes pintadas, las remeras grabadas con la imagen 
del músico favorito, etc. 


+ ÍNDICES: tienen una relación de continuidad conlos objetos, con 
la realidad. Este tipo de signos indica, anticipa o evidencia algo. 


Por ejemplo, una nube negra es un índice de la lluvia, el humo 
indica fuego, la huella, una pisada, el rayo anticipa el trueno 
y un charco en el piso indica que probablemente en el techo 
haya una gotera, 


+ SÍMBOLOS: tienen una relación convencional con su objeto. 
Son signos construidos por el ser humano para comunicar 
algo: palabras, logotipos, señales de tránsito, escudos de ar- 
mas. Por ejemplo, la figura de Cristo crucificado es un símbolo 
de la fe cristiana, la paloma simboliza la paz, el pulgar hacia 
arriba significa, para muchas comunidades, la aceptación, 
etc. No hay nada en el símbolo que indique que representa 
a esa cosa. Simplemente, los símbolos están asociados a un 
objeto por un acuerdo; los significados que les damos, por 

Las diferentes religiones y ejemplo, a las luces del semáforo, son compartidos porque 

codi existe un acuerdo previo que establece que rojo quiere decir 


das por distintos objetos que l i 
funcionan como simbolos “no pase”; amarillo, “atención”; y verde, “pase”. 
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Un caso de “combinación” entre estas clases lo constituye 
la fotografía: es ícono, porque tiene una relación de seme- 
janza con su objeto, y también es índice porque coexiste 
con su objeto, está “contaminada” por él (recordemos que 
la fotografía registra diferencias lumínicas de aquello que 
representa). Por lo tanto, podemos decir que la fotografía 
es un signo icónico-indicial. 


Todos estos signos funcionan en relación con el contexto, 
con la cultura compartida y la situación en la que se utili- 
zan. Entonces, es más preciso hablar de significación que de 
significado: no se trata de un sentido que viene dado, sino 
que se construye y produce en el intercambio (sin embargo, 
es obvio que existen ciertos significados acordados, de los 
cuales partimos para poder comunicarnos; si cada uno 
tuviera su propio idioma, viviríamos en una Babel eterna). 





Torre de Babel. 


La Torre de Babel, según la Biblia (Génesis, XI, 1-9) fue un intento de los habitantes del valle de 
Senaar, en Babilonia, de construir una torre muy alta para llegar al cielo. Dios castigó su orgullo hacien- 
do que hablaran distintas lenguas, y asi dejaron de entenderse, abandonaron la obra y se dispersaron. 





Analiza los siguientes ejemplos y decide a qué categoría de signo corresponden, y luego jus- 


tífica tu respuesta. 

| 1) Los indicadores en la puerta de los baños. 
2) Los indicadores de los grados de peligrosidad. 
3) Huellas de caballo en el barro. 


E 0 
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Signos y significación 
Cuadro adaptado de González Ruiz, Guillermo. Estudio de Diseño, Buenos Aires, Emecé, 1994. 


Íconos o signos Establecen una relación directa El signo (ilustración, grabado, etc.) 
icónicos con aquello a lo que refieren. del ave refiere directamente al ave. 
Simbolos o signos Establecen una relación indirecta El signo del ave refiere a libertad o 
simbólicos con aquello a lo que refieren. paz. 
Índices o signos 
indicativos 


El humo indica fuego, las nubes, tor- 
Comunicándonos en el espacio 



























indican o señalan un fenómeno. 





menta; la huella, el paso de alguien. 


Así como existen reglas para la lengua, todos los sistemas de comunicación (orales, 
gestuales, icónicos) tienen las suyas propias. Sin embargo, hay que tener en cuenta que 
las pautas de ciertos lenguajes no son tan claras como las de un idioma formal. Pero 
no por eso dejan de funcionar: cuando vemos una película o un programa de televisión, 
sabemos cómo hacerlo, y no porque esté inscripto en nuestros genes, sino porque hemos 





aprendido las reglas para ver cine o televisión. 


f 





Kinésica | 





\ 


Proxémica 


Es el estudio de la signifi- 
cación de las relaciones de 
distancia, orientación y es- 
pacio en la comunicación 
interpersonal. 


Según Raymond Wiliams, 
"es el estudio del movimien- 
to y los gestos. El sentido 
kinestésico es esencial pa- 
ra la postura, el equilibrio y 
el movimiento general o el 
cambio de posición. La ki- 
nésica denota la ciencia del 
movimiento afectado por 
una fuerza, mientras que el 
arte kinético denota la inclu- 
sión del movimiento entre 
alguna o todas las partes de 
una pintura o una escultura. 
[...] Finalmente, la kinési- 
ca se asocia al estudio del 
modo visual, especialmente 
implicado en el movimiento 
corporal y en la comunica- 
ción no verbal”. 


Ts 


Lo mismo sucede con los espacios en el ámbito de la 
comunicación corporal y social: a pesar de que no esté 
escrito en ningún manual, por lo general, no caminamos 
por la calle empujando a las personas o gritando desafo- 
radamente en un colectivo o en un tren. Nos manejamos 
con pautas de distancias mínimas (¿quién no se sintió in- 
cómodo cuando alguien se le acercó “más de lo normal”?) 
y con una distribución determinada de los objetos en el 
espacio (al entrar a una habitación con un pizarrón en 
el frente y una serie de bancos mirando hacia ella, todos 
deducimos que se trata de un aula). 


Lo que muchas veces asumimos como “natural” está cons- 
tituido, en realidad, por una serie de pautas culturales 
y sociales aceptadas por una sociedad en un momento 
histórico. Aquello que nosotros solemos considerar como 
“normal” no es más que el conjunto de reglas y nor- 
mas practicadas por el mundo occidental en esta etapa 
histórica. 

Las reglas del uso y la distribución del espacio son el 
campo de estudio de la proxémica (relacionada con la 
proximidad, el contacto, etc.), y la kinésica, que se en- 
carga del estudio de los movimientos e incluso los gestos 
corporales. Todas estas reglas nos marcan y delimitan el 
espacio social y personal; son reglas que aprehendemos y 
aprendemos en lo cotidiano, en el transcurso de nuestra 
vida en sociedad. 
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Significación y discursos. Condiciones de producción y de 


reconocimiento 


(...) ya ves. ¡Te has cubierto de gloria! 
No sé qué es lo que quiere decir con eso de la “gloria” - 


observó Alicia, 


Humpty-Dumpty sonrió despectivamente. 


Pues claro que no..., y no lo sabrás hasta que te lo diga yo. Quiere decir que "ahí te he 
dado con un argumento que te ha dejado bien aplastada”. 


Pero “gloria” no significa "un argumento que te deja bien aplastado” -objetó Alicia. 


Cuando yo uso una palabra -insistió Humpty-Dumpty con un tono de voz más bien 
desdenoso- quiere decir lo que yo quiero que diga, ni más ni menos. 


La cuestión -insistió Alicia- es si se puede hacer que las palabras signifiquen tantas 


cosas diferentes. 


La cuestión —-zanjó Humpty-Dumpty-+*s saber quién es el que manda... eso es todo. 


Lewis Carroll. Alicia a través del espejo. 


Los signos y su funcionamiento en las 
sociedades 


Para empezar a pensar cómo funcionan los signos en 
la vida social, vamos a proponer algunos casos de imá- 
genes y representaciones cotidianas, que nos rodean 
habitualmente. 


Uno de los símbolos más ampliamente compartidos es 
el de la paz, ya que es aceptado como tal por diversas 
culturas. Podríamos pensar, por ejemplo, que el símbolo 
de la Cruz Roja Internacional -justamente, una cruz roja- 
también funciona de la misma manera; sin embargo, 
este símbolo resultaba ofensivo para varias sociedades 
islámicas, por lo cual la organización adoptó también una 
media luna roja para que la identifique, integrando a esas 
culturas, de acuerdo con su sistema de signos. 


Otro símbolo que reconocemos cotidianamente es el 
pañuelo de las Madres de Plaza de Mayo, que desde 1977 
hasta la actualidad se fue instalando hasta representarlas 
internacionalmente, y que significa una larga y dura lucha 
a favor de los derechos humanos. 


Otro ejemplo son las bandas de música, que también nos 
ofrecen una serie variada de símbolos: la lengua de los 
Rolling Stones o el piojito de los argentinos Los Piojos. 


Lo interesante de estos ejemplos es que, además de hacer 
referencia a una banda o a cierto tipo de música, también 
representan una actitud y un estilo de vida, 





El signo de la paz es conocido en 
muchas sociedades. 





Entrada del Museo de la Cruz Roja in- 
ternacional, en Ginebra, Suiza. La ban- 
dera muestra la doble identificación de 
la agrupación: la cruz y la medialuna. 


El pañuelo, simbolo de las Madres 
de Plaza de Mayo, las identifica en 
el mundo entero, 
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Las bandas de música también tienen 
sus simbolos. 





La imagen dibujada de los Beatles 
puede ser considerada un icono (se 
parece a su objeto), pero también 
funciona corno un simbolo de la dé- 
cada de 1960, 





Diego Maradona, por Majota. 





Los Rolling Stones simbolizaban la rebeldía juvenil en 
la década del sesenta, y eso quedó impregnado en la 
lenguita. Algo similar pasa en nuestro país con algunas 
bandas, como Los Piojos: muchos jóvenes se definían como 
piojosos, y utilizaban la cara del piojo que identificaba 
a la banda para reconocerse y afianzarse en un estilo. 
Otro logo que también se reconoce fácilmente es el de 
Catupecu Machu. 


A diferencia de los Rolling Stones, el otro gran fenómeno 
musical de la época, los Beatles, no tienen un símbolo 
que los identifique. Sin embargo, una imagen de esa 
banda -que en principio funcionaría como ícono, ya que 
se parece al objeto que representa- puede convertirse 
también en símbolo de una rebelión musical y juvenil de 
la década del 60. Aquí vemos claramente cómo se relacio- 
na el funcionamiento de los signos con las épocas y las 
culturas, ya que tanto los Beatles como los Rolling Stones 
significaron distintas cosas para los jóvenes de su época 
y para los actuales. 


También hay personas que “se convierten” en símbolos: 
tal es el ejemplo de Ernesto “Che” Guevara. Aún hoy se 
siguen multiplicando las remeras y los pósters con su 
imagen que, a pesar de ser íconos, también funcionan 
como simbolo de una revolución por los derechos latinoa- 
mericanos (La distancia y la muerte aportan lo suyo para 
que crezca el símbolo; fíjense que no se venden remeras 
con la imagen de Fidel Castro). 


Otra imagen personal que funciona como símbolo es 
la de Diego Armando Maradona. En este caso, podemos 
notar una evolución en la significación del símbolo, por 
lo menos para la mayoría de los argentinos. Al principio, 
representaba la lucha del “pibe de Fiorito” que llegó al 
éxito y la fama —-literalmente- transpirando la camiseta; 
luego pasó a representar a uno de los mejores jugadores 
de fútbol de todos los tiempos (sentido en el que coin- 
cidimos con los italianos del Nápoles); y hoy es, lisa y 
llanamente, la imagen de un “ídolo”. 
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Circulación de objetos culturales y simbólicos 


Rastreando ejemplos más cercanos, podemos pensar en un objeto cultural reciente: 
el fenómeno de los reality shows televisivos, como Gran Hermano u Operación Triunfo. 
En principio (y estamos hablando del comienzo de este tipo de programas), la idea de 
aislar (total o parcialmente) a un grupo de desconocidos y rodearlos de cámaras para 
que mostraran hasta lo más íntimo de sus vidas podría haber resultado tan aburrida 
como ver una y otra vez nuestra propia vida, o la del vecino, por televisión, infinitas 
veces. El tema fundamental, por el cual estos programas sostienen su vigencia durantes 
meses, más allá de que si los vemos durante las 24 horas, no notemos nada demasiado 
diferente a lo que sucede en la realidad cotidiana, es todo lo que lo rodea: es decir, el 
lugar que ocupan en los comentarios y opiniones de la gente, de los discursos, de 
los medios. Podemos hacer un largo análisis sobre los motivos por los que se los ve, 
no se los ve o se los ve sin confesarlo; pero lo fundamental es que son parte de los 
discursos sociales cotidianos, y por ello funcionan. Y además, con el tiempo se fueron 
“enriqueciendo” de ese intercambio que hacían sus seguidores: empezaron a incorporar 
cambios y a modificarse según lo que la gente comentaba o publicaba en foros y blogs. 
Esto nos va dando una pista sobre las variaciones en la experiencia comunicativa y 
cultural en los últimos años. 


La historia ha dado numerosos ejemplos de la “inexistencia” en su propia época de 
ciertos personajes que luego fueron fundamentales para la humanidad: por ejemplo, 
Wolfgang Mozart en la música o Arthur Rimbaud en la poesía. Sólo tuvieron peso social 
cuando se los aceptó como “grandes creadores” en los discursos sociales posteriores. 


En toda cultura humana -y especialmente en nuestras grandes ciudades occidentales, 
debido a la influencia de la publicidad y los medios de comunicación- la existencia y 
vigencia de ciertos temas se deben en gran parte a los discursos sociales que los sos- 
tienen, Para citar un ejemplo reciente, la información sobre los mineros atrapados en 
Chile estrictamente no varió demasiado de un día al otro: las verdaderas noticias fueron 
la llegada del papelito con la confirmación de que estaban vivos y el momento en que 
fueron saliendo, uno a uno. Sin embargo, las cadenas de televisión y los comentarios 
reales y virtuales mantuvieron la atención de la gente como si cada día hubiera sucedido 
algo nuevo. Incluso hasta el punto de que los programas de “chismes” se regodearan 
con el minero que tenía una doble vida, con dos mujeres... Estos temas “taparon”, in- 
cluso, a los problemas de nuestro país, en la realidad tan vigentes como siempre, pero 
prácticamente inexistentes durante esos días en los comentarios de circulación social. 


Además, existe otro problema heredado de 
las primeras definiciones (que siempre res- 
ponden a un contexto histórico y social): la 
idea de que “información” y “comunicación” 
son sinónimos. Si bien en algún momento 
pueden haberse acercado, en la actualidad 
sabemos que se trata de dos conceptos muy 
diferentes: la información sigue vinculada a la 
transmisión de un mensaje (en sus origenes, 





Participantes dentro de la casa del Gran Hermano 
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a la transmisión física de un mensaje, como por ejemplo por telégrafo o teléfono); 
mientras que la comunicación es una relación entre los participantes de la situación 
comunicativa; no se trata de producir información, sino de un intercambio, de un en- 
cuentro con una devolución de parte de los demás miembros del proceso. Podríamos 
decir que, mientras informar es producir y distribuir mensajes, comunicar implica una 
apropiación de esos mensajes; es decir, la existencia de receptores que los aceptan, los 
rechazan, los modifican... Receptores que cumplen un papel fundamental y decisivo, 
en especial con la llamada “mundialización” de las técnicas y el número cada vez más 
grande de contenidos. 


Cuando afirmamos que hay un contexto técnico, económico y sociocultural que con- 
forma el entorno de la comunicación nos referimos a las condiciones en las que ésta se 
desarrolla. Las circunstancias en las que se produce un mensaje, discurso o contenido 
se denominan condiciones de producción, y aquellas en las que se lo recibe, condi- 
ciones de reconocimiento. Pueden ser similares (por ejemplo, un libro que se lee en la 
misma época en la que se publica) pero nunca son iguales, ya que engloban todos los 
conocimientos previos y la visión del mundo del “emisor” y los del “receptor”, que jamás 
serán exactos. Y no hablemos de obras que son leídas siglos después de su creación; 
por ejemplo, hoy no podemos interpretar La liada como lo hacían sus contemporá- 
neos -que no la leían, sino que la escuchaban por transmisión oral-, ni tampoco las 
obras de Shakespeare, ni siquiera el cine de los años sesenta. Estas condiciones están 
determinadas por la época histórica, la historia personal y los conocimientos de cada 
participante, su mirada sobre el mundo, etc. Y por supuesto, los temas económicos y 
políticos en la comunicación mantienen y renuevan su peso: ¿cómo difundir noticias 
que los grandes grupos mediáticos no quieren que se sepan? O, incluso peor, los go- 
biernos. Bastante conocido es el delicado caso de Google en China: el gobierno impone 
censura, pero el buscador de Internet no quiere perder a esa cantidad de usuarios, ci- 
fra que representa una gran proporción de la población mundial. Durante un tiempo, 
censuró las búsquedas, mientras que más recientemente derivó en forma automática 
el buscador a su versión pekinesa, lo que hacía peligrar su continuidad en China. Sin 
embargo, en julio de 2010, el gigante de los buscadores logró que el gobierno chino 
renovara su licencia mediante un nuevo acuerdo, aunque habrá que estar atentos a lo 
que sucede en estas tensas relaciones. 





1) Lean el artículo aparecido en el diario El País en julio de 2010, 
| 2) ¿Qué opinan de la actitud de Google? 
3) ¿Qué les parece lo que hace el gobierno chino con las búsquedas en Google y el blo- 
queo de ciertas páginas? 
4) Busquen información sobre los últimos años en China y averigúen sobre cómo hacian | 


para controlar la información antes de la llegada de Internet. ¿Qué opinan sobre la 
situación anterior y la actual”? 


o A A A a PP... 
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China renueva la licencia de Google 








Artículo del diario El País (España); 09/07/2010 - Madrid - 09/07/2010. Por José Reinoso 


El buscador confiaba en la renovación. Con 400 millones de internautas este mercado es clave 
para su estrategia móvil 


El pragmatismo chino parece haberse impuesto de momento. Consciente del enojo que podria haber 
generado en una buena parte de los 400 millones de internautas con que cuenta el pais —entre ellos, 
seguramente muchos funcionarios del Gobierno y empresas chinas—, consciente del mal efecto que 
habría supuesto para la imagen de China y para el clima inversor extranjero, Pekin ha decidido renovar 
la licencia del buscador de Google, que expiró el pasado 30 de junio, según han informado portavoces 
de la compañía estadounidense |...]. 
La decisión ha estado en el alero desde que la semana pasada Google dejara de redireccionar automá- 
ticamente a los usuarios chinos a su buscador en Hong Kong, tras advertirle Pekin que, de seguir ha- 
| ciéndolo, podria perder el permiso para operar en China continental. Ante la situación, la compañia ca- 
liforniana recurrió a una solución muy simple. Cuando se teclea http://www, google.cn/, se accede a una 
. página con el logo habitual de Google y una falsa ventana de búsqueda, bajo la cual hay un enlace a su 
buscador en Hong Kong (google.com.hk) y un mensaje que dice "Por favor, guarde nuestra página”. Al | 
pulsar en cualquier zona de la pantalla, se es enviado al sitio de Google en la ex colonia británica. Así 
no es Google quien redirecciona, sino el propio internauta, y la empresa tecnológica cumple la ley. Si lo 
- que se teclea estando en China es www.google.com, si se es trasferido a Hong Kong. 
Al renovar la licencia, las autoridades han aceptado, de momento, esta fórmula, que permite a los inter- 
nautas asiáticos mantener uno de sus buscadores preferidos, aunque no el que más. El mercado de los 
| buscadores en China, cifrado en 1.000 millones de dólares, está liderado por la firma local Baldu, que 
tiene una cuota del 60%, mientras que Google controla el 30%. 
| En la práctica, todo esto significa que los internautas chinos continuarán navegando en la Red con un 
velo ante los ojos, pero de diferente color, Seguirán sin poder acceder a sitios e informaciones conside- 
| radas sensibles por Pekin, no porque Google las filtre en el proceso de búsqueda, como ocurría hasta 
que a principios de año decidió dejar de hacerlo, sino porque es el Gobierno chino el que impide que 
sean abiertos. En algunas búsquedas, la página de Google en Hong Kong queda desactivada durante 
varios minutos. En otras, aparecen los enlaces, pero luego no se pueden activar 





1) Busquen información sobre 
algún caso reciente de alguna 





Somme pria noticia o evento que el gobierno 
o algún grupo mediático haya 
a o SA “deformado” u ocultado, pero 
que después se haya conocido 

AA EAEE RAEE abiertamente. 
iiig o Fi 2) ¿Cómo fue el proceso desde 


que se ocultó la noticia hasta 
que salió a la luz? 


3) ¿Cuáles fueron los métodos y 


tecnologías usadas para que 
ese hecho se difundiera? 
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Roland Barthes fue un semiólogo y ensayista francés 


que nació en Cherburgo en 1915. Fue profesor en 
diversos liceos europeos e incluso en Egipto. Allí co- 
noció al lingúista Algirdas Greimas, quien lo inició en 
las teorías de De Saussure. Barthes publicó diversos 


artículos en revistas, que dieron origen a sus libros. 
Los temas fundamentales en su obra son el mito y 
la significación en relación con los sistemas cultura- 
les. Barthes falleció en 1980, por las secuelas de un 
accidente de tránsito. 





Roland Barthes. 





' El mito o la simbólica explicación del origen 


j Roland Barthes, un semiólogo francés que reflexionó 
sobre la dimensión cultural de lo simbólico, se ocupó del 
mito como explicación o gran relato de las culturas para 
aclarar ciertos temas, tales como la muerte, el surgimien- 
to de la vida, las creencias que no tienen una justificación 
“lógica” o “racional”, etc. Ma 
El'mito, obviamente, también se ubica en el segundo or- 
den de significación, y designa “una cadena de conceptos 
que gozan de amplia aceptación en una cultura, cadena 
que permite a los miembros de esa sociedad conceptuar 
o entender un tema particular o una parte de su expe- 
riencia social” (O'Sullivan y otros, 1997). La diferencia con 
la connotación (también ubicada en el segundo orden de 
la significación) es que mientras esta funciona al nivel 
del significante (o forma de la expresión, en niveles tales 
como la entonación, el tipo de imagen, el enfoque de la 
cámara, etc.), el mito lo hace a nivel del significado (o 
concepto, es decir que opera con respecto al contenido). 

- Mientras la connotación se define por cómo se expresa 

' una idea, en el mito lo fundamental es la idea misma. 





Para comprender cómo funciona el mito, resulta útil ver 
las distintas explicaciones que el concepto de “cultura 
'- popular” ha recibido a largo del tiempo. Las diversas 

ideas sobre lo que era y es la cultura popular —que aún 

hoy siguen siendo discutidas por distintas escuelas de 
| pensamiento- dieron lugar a varios “mitos” sobre ella. Es 
- fundamental recordar que estos mitos o grandes relatos 
siempre se sostienen desde la sociedad o cultura que 
los crea; solemos aceptar como “natural” nuestra mirada 
Zeus sobre el mundo, justamente porque es la propia, pero 








existen tantas versiones de la realidad como culturas en el mundo y la historia (e 
incluso, hay diferencias en el interior de las mismas sociedades). Tomando el mito desde 
el sentido antropológico, es decir el modo “que tiene una cultura de conceptualizar un 
tema na abstracto” (O Sullivan y otros, 1997), vamos a explicar cómo fueron ¿cambiando la las 
ideas sobre l: la cultura popular a través del tiempo. Jorge Alejandro González Sánchez, 
en su texto Cultura(s) popular(es) hoy, sostiene que la mirada europea sobre lo popular 
hasta el siglo XV, lo definía como “lo bestial, demoníaco, bárbaro e inaceptable”. Este 
profundo i: interés por describir los restos s de | antigüedad que se conservaban en a las tra- 
diciones de del los pueblos. Es así cómo “lo popular" p” se convierte entonces en “material de 
lo popular pa pasó a ser a o interesante, lo pintoresco y lo erco de los antiguos”. En 
este contexto, los principales temas de interés fueron algunas prácticas y creencias 
campesinas tradicionales que por otra parte, no eran sólo reliquias, sino que en buena 
parte constituían la base de las culturas de los pueblos campes inos de la época” (Gon- 
zález Sánchez, 1983). Es evidente, entonces, que las s explicaciones mitológicas tienen 
una importante relación con la cosmovisión de las é e las épocas y culturas; hasta el siglo XV, 
tituía una amenaza; en. e o a partir del Renacimiento la conquista de América, el 
mundo se “abre” para Europa, y de ahí se modifican sus ayisen popular. 
Durante el siglo XVIII (y parte del XIX) se afianzó esta “actitud romántica” que bus- 
cando lo “auténtico” y lo “espontáneo”, intentó tentó ver “en la poesía popular la. expresión 
verdadera del 'alma' nacional” (González Sánchez, 1983), considarndola come Hgo 
bueno y positivo. Es así como, de ser “intolerable” y luego “interesante”, “lo popular 
se convirtió en ‘indispensable’ y lo ‘único realmente auténtico’, para poder construir 
una identidad nacional romántica e idealista, que las desiguales realidades objetivas 
de lo social se empeñaban en negar, Los mitos y la poesía del pueblo ocuparon el lugar 
preponderante de sus estudios.” (González Sánchez, 1983) 


De alguna manera, los mitos o grandes relatos tranquilizan a una sociedad sobre deter- 
minados temas: en la fragmentada Argentina del Centenario (1910), hacía falta elegir 
un símbolo nacional para identificar “la identidad” del país que festejaba sus cien años. 
Dentro de la línea de lo “popular como lo único auténtico”, se eligió al Martín Fierro 
de José Hernández, y a su protagonista, un gaucho, para representar lo “verdadero” 
de nuestro país. Pero detrás de esta selección aparentemente inocente, pueden verse 
varias cosas: 


=> aquellos que eligieron la figura de Martín Fierro como “símbolo nacional” eran pro- 
bablemente los más diferentes a un gaucho que corría por las pampas (nos referimos 
a las clases altas, terratenientes y sus representantes en el mundo de la cultura y 
el pensamiento); 


=» a su vez, eligieron un gaucho que si bien había desafiado a la autoridad y habia 
estado al margen de la ley, luego se "redimía”, y aceptaba someterse al sistema, en 
la Vuelta de Martín Fierro. En este sentido, el mito de la identidad nacional se añan- 
za sobre una figura combativa, pero que, finalmente, no cuestiona el orden de las 
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cosas. (Podemos comparar a Martín Fierro con el Juan 
Moreira de Eduardo Gutiérrez, quien jamás hubiera 
sido elegido como representante de la identidad na- 
cional, ya que era un gaucho rebelde y bravo); 


-> como observación final, podemos notar que la Argen- 
tina no era, en aquella época, una tierra de gauchos 
felices y adaptados a la situación que existía. La di- 
versidad ya era una marca de origen en nuestro lado 
del mundo (desde los pocos indígenas que sobrevi- 
vieron hasta los inmigrantes, criollos, etc.); un mito 
que definiera la "identidad nacional” como si fuera 
una sola, era tan necesario como tranquilizador, aunque 

Martin Fierro, por Fontanarrosa. ciertas clases aceptaran una imagen prácticamente 

opuesta á lo que querían ser. 








A) Sobre mitos y creencias: 


1) Investiguen sobre mitos o creencias originarias de 
pueblos antiguos americanos. Luego vean y discutan 
si hay aspectos de esos mitos que continúan vigentes 
en la actualidad. 

2) Averigúen de qué mitos antiguos surgen las siguientes 
creencias actuales: 

* Tocar madera para prevenir la mala suerte. 

* Apoyar el salero en la mesa antes de que otra per- 
sona lo tome, 

* Decir “salud” cuando uno estornuda. 

3) Compilen la mayor cantidad de "mitos urbanos” que 
puedan conseguir (pueden hacer una búsqueda en 


=- — _- — Á—— a 0 





El mito americano de Quetzalcóatl, 
la serpiente emplumada, Viviana j ; 
eV F al libros, Internet o incluso peliculas, como las Leyendas 


Urbanas 1 y 2). 


l 


| B) Sobre Martin Fierro y Juan Moreira: 


1) Averigúen cuándo y cómo fueron publicados y en qué situación sociopolítica de 
nuestro pais. 

2) A partir del argumento de cada historia (incluyendo La vuelta de Martín Fierro), com- 
paren las aventuras y personalidades de cada gaucho en cada momento. Discutan 
sus opiniones con sus compañeros. 

3) ¿Qué opinan ahora acerca de la elección de Martín Fierro como simbolo de la identidad 
nacional? ¿Por qué creen que fue el elegido? ¿Consideran posible que Juan Moreira 
ocupara ese lugar? ¿Por qué? 

4) ¿En qué sentido el mito de Martín Fierro resulta “tranquilizador”? 


— — — E 
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CULTURA Y COMUNICACIÓN EN LA VIDA COTIDIANA 


No vamos por el anís, ni porque hay que ir. Ya se habrá sospechado: vamos porque no 
podemos soportar las formas más solapadas de la hipocresía. Mi prima segunda la mayor 
se encarga de cerciorarse de la índole del duelo, y si es de verdad, si se llora porque llorar 
es lo único que les queda a esos hombres y a esas mujeres entre el olor a nardos y a café, 
entonces nos quedamos en casa y los acompañamos desde lejos. A lo sumo mi madre va 
un rato y saluda en nombre de la familia; no nos gusta interponer insolentemente nuestra 
vida ajena a ese diálogo con la sombra. Pero si de la pausada investigación de mi prima 
surge la sospecha de que en un patio cubierto o en la sala se han armado los trípodes 
del camelo, entonces la familia se pone sus mejores trajes, espera a que el velorio esté a 
punto, y se va presentando de a poco pero implacablemente. 


“Conducta en los velorios”, Julio Cortázar. 


Producción, circulación y consumo de significaciones en la vida social 


En el capítulo anterior vimos cómo funcionan los signos en la vida social. Ahora va- 
mos a ver un poco más en profundidad cómo lo hacen, cómo generan sentido en las 
sociedades. El antropólogo Clifford Geertz propone un concepto semiótico de cultura, 
es decir que entiende la cultura como significación. “Creyendo con Max Weber que el 
hombre es un animal inserto en las tramas de significación que él mismo ha tejido, 
considero que la cultura es esa urdimbre y que el análisis de la cultura ha de ser, por lo 
tanto, no una ciencia experimental en busca de leyes, sino una ciencia interpretativa 
en busca de significaciones. Lo que busco es la explicación, interpretando expresiones 
sociales que son enigmáticas en la superficie.” ¿Y qué quiere decir todo esto? Que los 
seres humanos vamos creando a lo largo de la historia -y en relación con cada época, 
puntos de vista, cosmovisiones, etc.- una red de sentidos y formas de expresarlos, que 
a su vez pueden ser recreados a partir de diferentes condiciones de reconocimiento y 
producción. Esa red en la que estamos insertos -que no es otra cosa que el conjunto de 
intercambios de significaciones, creencias e interpretaciones- se va “tejiendo” a partir 
de la interacción comunicativa; es por eso que podemos decir que los seres humanos 
somos seres "de comunicación” porque estamos todo el tiempo comunicándonos, in- 
cluso cuando ignoramos a alguien, estamos callados, hacemos un gesto o simplemente 
sonreímos. Además, vamos aprendiendo cómo comprender y producir esos sentidos 
que intercambiamos, gracias al contexto que nos da la propia cultura. 


1 Geertz, Clifford. La interpretación de las culturas, Barcelona, Gedisa, 2003. 
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Describiendo en profundidad 


Geertz propone un método para comprender, interpretar y explicar cómo es que 
producen estos intercambios de sentido en la sociedad: la descripción densa, Se trz 
de interpretar, proponer una hipótesis a partir de elementos que no se entienden 
simple vista. 


El autor da un ejemplo sencillo para entender a qué se refiere, tomado de Gilbert Ry 
que acuñó la expresión de "descripción densa”: imaginemos a dos jóvenes que ciemi 
rápidamente el párpado del ojo derecho. En uno de ellos se trata de un ticinvoluntan 
pero el otro lo hace para guinarle el ojo "conspirativamente” a un amigo. Se trata i 
dos movimientos idénticos: si consideramos el gesto sin más contexto, no podem: 
distinguir uno del otro. Incluso si les sacáramos una foto, se verían iguales. Sin en 
bargo, existe una diferencia enorme: el que guiña el ojo está comunicando algo, ct 
intención, de una forma precisa, dirigiéndose a otra persona; lo hace para transmi! 
un mensaje y de acuerdo con un código establecido (y comprendido) socialmente. 
que guiña hace dos cosas: mueve el ojo y comunica algo, mientras que el que tiene 
tic sólo hizo una: contraer el párpado, sin más intenciones. 


Y podemos ir más allá: el autor sigue ampliando el ejemplo, diciendo que imaginem: 
un tercer muchacho que busca divertir con malicia a sus amigos, para lo que parod 
-exagerando- el guiño del primer joven. Hace el mismo gesto que los dos primerc 
quizá añadiendo algún gesto gracioso, pero está haciendo otra cosa: ya no comuni: 
“conspiración” sino ridículo y gracia, imagínense lo que pasaría si los amigos pensar: 
que tiene un tic o que les guiña el ojo para confirmar algo: el gesto de “payaso” frac 
saría por completo. Y sin embargo, sus amigos seguramente lo entienden, ¿por que 
Porque a pesar de que nadie nos explique cómo hay que comprender estos intercan 
bios de sentido en la sociedad, estas normas (casi nunca explicitadas) forman par 
de nuestro aprendizaje cotidiano, de ir comprendiendo cómo funcionan los acuerde 
los sobreentendidos, las reglas dentro de una cultura en un momento determinad 
Y aunque nos parezca obvio, son acuerdos que existen, hemos aprendido y ponem: 
continuamente en funcionamiento. Y toda esta red no tiene un significado único (d 
gamos, como una “definición de diccionario”) sino que ese sentido (es decir, lo qi 
expresamos o entendemos) se va tejiendo entre todos, y la manera de compartirlo : 
aprende cotidianamente. 


Un ejemplo de algo muy sencillo, que solemos dar por hecho, puede hacernos ver q 
esto funciona incluso en lo que pensamos que es casi “automático”: en la mayoría c 
los países, el mover la cabeza de arriba hac 
abajo significa “si” y hacerlo de un lado 
otro, “no”. Sin embargo, los búlgaros lo hace 
exactamente al revés, con lo cual tendríam:« 
unos cuantos problemas si sobreentendem: 
que esto es así en todos lados, al menos 
visitar Bulgaria. 


La actriz argentina Berenice Bejo guiña el ojo a los fotógrafo: 
en el Festival de Cannes 2011, foto de Eric Gailard. 
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1) Lean esta frase: "Qué lindo vestido, qué bien que te queda.” 


2) Imaginen que se la están diciendo a una amiga que realmente quieren, ¿Con qué tono lo 
dirían? Léanla a sus compañeros. 


3) Ahora imaginen que dicen la misma frase a una conocida que no tiene buen gusto para 
vestirse, pero está convencida de que sí. ¿Con qué tono lo dirian? Leanla en clase. 

4) La frase es exactamente la misma, pero ¿cambió el sentido en las dos situaciones? 
¿por que? ¿Qué nos hace entenderlas de distintas maneras? Comenten y debatan sus 
opiniones. 





Naturaleza y cultura: nada es lo que parece. Desnaturalizar la cultura 


El semiólogo italiano Umberto Eco escribe desde hace años sobre temas vinculados al 
funcionamiento de los signos en las culturas y sociedades. Uno de sus libros, Signo, de 
1973, comienza con un ejemplo por medio del cual tomamos conciencia rápidamente 
de hasta qué punto funcionan las convenciones, los acuerdos y los signos en una si- 
tuación que solemos considerar como “natural”. 


Umberto Eco. Semiólogo y escritor italiano. 
Narrador, académico y ensayista, durante años 
fue el titular de la Cátedra de Semiótica de 
la Universidad de Bolonia, Italia. Una de sus 
novelas más conocidas es El nombre de la rosa, 
que tiene una adaptación cinematográfica. 
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Umberto Eco. 





1) Lean los siguientes extractos del libro Signo de Umberto Eco: 


"Supongamos que el señor Sigma, en el curso de un viaje a París, empieza a sentir moles- 
tias en el 'vientre'. Utilizo un término genérico, porque el señor Sigma por el momento tiene 
una sensación confusa. Se concentra e intenta definir la molestia: ¿ardor de estómago? , | 
¿espasmos?, ¿dolores viscerales? Intenta dar nombre a unos estímulos imprecisos; y al 
darles un nombre los culturaliza, es decir, encuadra lo que era un fenómeno natural en 
unas rúbricas precisas y 'codificadas'; o sea, que intenta dar a una experiencia personal 
propia una calificación que la haga similar a otras experiencias ya expresadas 'en los libros 
de medicina o en los artículos de los periódicos (...)" 


"El señor Sigma decide pedir hora a un médico. Consulta la guía telefónica de París; unos 
signos gráficos precisos le indican quiénes son médicos, y cómo llegar hasta ellos.” 


Continúa en pág. siguiente | 
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“Sale de casa, busca con la mirada una señal particular que conoce muy bien: entra en un bar. 
Si se tratara de un bar italiano intentaría localizar un ángulo próximo a la caja, donde podría 
estar un teléfono, de color metálico. Pero como sabe que se trata de un bar francés, tiene a 
su disposición otras reglas interpretativas del ambiente: busca una escalera que descienda al 
sótano. Sabe que, en todo bar parisino que se respete, allí están los lavabos y los teléfonos. 
Es decir, el ambiente se presenta como un sistema de signos orientadores que le indican 
dónde podrá hablar (...).” 


"Sea como fuere, Sigma marca el número: un nuevo sonido le dice que el número está libre. Y 

| finalmente oye una voz: esta voz habla en francés, que no es la lengua de Sigma. Para pedir 
hora (y también después, cuando explique al médico lo que siente) ha de pasar de un código a 
otro, y traducir en francés lo que ha pensado en italiano. El médico le da hora y una dirección. 
La dirección es un signo que se refiere a una posición precisa de la ciudad, a un piso preciso 
de un edificio, a una puerta precisa de este piso; la cita se regula por la posibilidad, por parte 
de ambos, de hacer referencia a un sistema de signos de uso universal, que es el reloj.” 


"Vienen después diversas operaciones que Sigma ha de realizar para reconocer un taxi como 
tal, los signos que ha de comunicar al taxista; cuenta también la manera como el taxista in- 
terpreta las señales de tráfico, direcciones prohibidas, semáforos, giros a la derecha o a la 
izquierda, la comparación que ha de efectuar entre la dirección recibida verbalmente y la di- 
rección escrita en una placa...; y están también las operaciones que ha de realizar Sigma para 
reconocer el ascensor del inmueble, identificar el pulsador correspondiente al piso, apretarlo 
para conseguir el traslado vertical, y por fin el reconocimiento del piso del médico, basándose 
en la placa de la puerta (...) En una palabra, Sigma ha de conocer muchas reglas que hacen 
que a una forma determinada corresponda determinada función, o a ciertos signos gráficos, 
ciertas entidades, para poder al fin acercarse al médico (...).” 


"Por el momento, lo que nos interesaba subrayar era que un individuo normal, ante un problema 
tan espontáneo y natural como un vulgar ‘dolor de vientre", se ve obligado a entrar inmediata- 
mente en un retículo de sistemas de signos (...) podemos preguntarnos si son los signos los 
que permiten a Sigma vivir en sociedad, o si la sociedad en la que Sigma vive y se constituye 
como ser humano no es otra cosa que un complejo sistema de sistemas de signos. En una 
palabra, ¿Sigma hubiera podido tener conciencia racional de su propio dolor, posibilidad de 
pensarlo y de clasificarlo, si la sociedad y la cultura no lo hubieran humanizado como animal 
capaz de elaborar y de comunicar signos?" 


"Con todo, el ejemplo de que nos hemos valido podría inducir a pensar que esta invasión de 
los signos solamente es típica de una civilización industrial (...).” 


"Pero es que Sigma viviría en un universo de signos incluso si fuera un campesino aislado del 
mundo. Recorrería el campo por la mañana y, por la nubes que aparecen en el horizonte, ya 
sabría predecir el tiempo que hará. El color de las hojas le anunciaria el cambio de estación, 
una serie de franjas del terreno que se perfilan a lo lejos en las colinas le diría el tipo de cultivo 
para el que es apto(...).” 
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y 


"Si fuera cazador, una huella en el suelo, un mechón de pelos en una rama de espino, 
cualquier rastro infinitesimal le revelaría qué animales habian pasado por allí, e incluso 
cuándo... O sea que, aun inmerso en la naturaleza, Sigma viviría en un mundo de signos.” 





"Estos signos no son fenómenos naturales; los fenómenos naturales no dicen nada por si 
mismos. Los fenómenos naturales 'hablan' a Sigma, en la medida en que toda una tradición 
campesina le ha enseñado a leerlos. Así pues, Sigma vive en un mundo de signos. no porque 
viva en la naturaleza, sino porque, incluso cuando está solo, vive en la sociedad. aquella 
sociedad rural que no se habría constituido y no habría podido sobrevivir si no hubiera ela- 
borado sus códigos propios, sus propios sistemas de interpretación de los datos naturales 
(y que por esta razón se convertían en datos culturales).” 


2) ¿Están de acuerdo con lo que propone Eco sobre el “aprendizaje” que hacemos de los | 
signos y normas y cómo los ponemos en funcionamiento? ¿Por qué? Debatan en clase con | 
sus compañeros. 


3) Piensen en lo que hacen durante un día normal. Describan todas las operaciones de 
significación (similares a las que plantea Eco) que realizan durante ese día. Comparen lo que 
anotaron con las descripciones de sus compañeros. ¿Hay operaciones similares? ¿Varian? 
¿Por qué? 





Comunicación, cultura y procesos de intercambio 


Una de las primeras definiciones del concepto de comunicación es la que proviene de 
la tradición judeocristiana, que implica el concepto de “compartir” o “comulgar”: una 
¡idea de unión, de estar juntos, de encontrarse con el otro. Con el paso del tiempo, esta 
idea original fue variando, debido a los cambios que sufrieron las sociedades y —espe- 
cialmente- a las miradas que determinaban qué era lo correcto o qué no lo era dentro 
de cada grupo social en cada época. 


Durante el siglo XX se han elaborado numerosas ideas acerca del concepto “comuni- 
cación”, que incluyen desde la mera transmisión de información hasta una amplia y 
variada construcción de sentidos. Para empezar a entender de qué se trata, vamos a 
basarnos en la definición más tradicional, que sostiene que “la comunicación es un 
proceso en virtud del cual A envía un mensaje a B, que provoca en éste un efecto”. Des- 
de este primer punto de vista surge el modelo propuesto por Harold Lasswell en 1948, 
resumido en una pregunta fundamental, que sirvió para definir este concepto desde 
entonces: "¿Quién dice qué en qué canal, a quién y qué efecto le produce?”. Aquí hay 
algo que seguramente ya intuimos: la pregunta de Lasswell, tan cercana a la idea de 
comunicación como simple transmisión de información, no resulta demasiado útil para 
entender lo que pasa en el siglo XXI, Lo que sucede en la actualidad en relación con 
las comunicaciones desafía casi todo lo que creíamos hasta ahora: las primeras ideas 
y teorías sobre una transmisión de información lineal, de un punto hasta otro, parecen 
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conceptos de una época remota y lejana, que no tienen nada que ver con la maner 
en que nos comunicamos en el presente. Incluso las reflexiones sobre los medios d 
comunicación, empezando con los diarios y revistas, el cine y la radio, para llegar a l 
aparentemente todopoderosa televisión, no son suficientes para entender la comple 
jidad de la llamada “red de redes” en sus inicios, es decir, Internet. Y además, desde | 
llegada de la web 2.0,* que da la posibilidad de que todos los que tengan acceso a est 
red puedan armar un blog, un espacio personal en las redes sociales, subir y compart 
opiniones, ideas, fotos, videos, etc., parece que se cumpliese la profecía de Marshall M 
Luhan que decía que “el medio es el mensaje”. Marshall Mc Luhan fue un teórico sobr 
la comunicación que afirmaba eso, refiriéndose -más allá de los contenidos, imágene 
o palabras “transmitidas”- al efecto que los medios de comunicación tenían sobre lc 
receptores, un efecto que “moldea” (hoy podríamos pensar que cambia, sin necesarit 
mente “moldear”) a los usuarios, que modifica las formas de percepción, sus rutine 
diarias y hasta su forma de entender el mundo. Él hablaba de la imprenta, del cin 
de la radio, de la fotografía, de la televisión... En la actualidad, sus palabras adquiere 
una mayor dimensión; sin embargo, esta aparente libertad de contenidos, esta espec) 
de mar en el que todo puede subirse, colgarse, opinarse y refutarse requiere de un 
reflexión sobre su funcionamiento, sobre las regulaciones nacionales e internacionale 
para un espacio virtual que se extiende por gran parte del mundo; sobre dónde está 
los límites y las limitaciones; sobre la comprobación de la información que encontré 
mos en los distintos sitios, sobre el tema de la legalidad o la ausencia de ella, o paz 
compartir contenidos (temas que replantean las formas de funcionamiento tradicic 
nales de la industria cultural, por ejemplo, en los ámbitos de la música, los libros y | 
cine, aunque las compañías intermediarias se resistan a aceptarlo). También entra e 
juego el tema de la legitimidad; en un universo -Internet- en el que no todo tiene qt 
ver con un interés económico, sino que hay personas —potencialmente, todos quient 
tengan acceso a la red- que generan contenido para compartir gratuitamente, ¿córr 
configuran su legitimidad? Es decir, ¿por qué confiamos en algunos bloggers, twitteros 
comentaristas en foros más que en otros? Hay algo que va definiendo que lo que dic 
esa persona es “cierto” o por lo menos, que se trata de una referencia fiable. 


Sin dudas, estas relaciones sociales y con los medios (ya que es difícil entender un: 
sin las otras en el estado actual de las cosas) adquieren un significado distinto con 

llegada de Internet, un medio virtual y verdaderamente interactivo. En la actualida 
todos comunicamos, informamos y transmitimos, con lo cual generamos una verdad: 
ra red con sólo tener una computadora (o un celular) conectados a Internet. Esto ab) 
muchísimas nuevas preguntas: ¿es lo mismo el contenido generado por un profesion 
del tema que por un blogger que está interesado en algún tema en particular? ¿Son mi 
confiables los sitios de medios de comunicación “oficiales” -es decir, los que tiene 
cierta trayectoria previa en los medios tradicionales- que los surgidos exclusivamen 


2 La expresión "web 2.0” (un término usado desde 2004) se refiere a un cambio en el uso de la World Wide We 
tanto por parte de los usuarios finales como por parte de los desarrolladores de software. Se trata de un verdade 
fenómeno social, basado en la interacción, que permite y facilita compartir información de todo tipo. Es un dise 
que tiene al usuario como protagonista y los ejemplos más claros son los blogs y las redes sociales. 


CAPITULO 2 





en Internet? ¿Cómo se verifica la información de un sitio en la red? (por ejemplo, ¿qué 
pasa con las entradas falsas que a veces se hacen en Wikipedia, o las páginas web, en 
las que alguno escribe cualquier disparate que se le ocurre?). De todas maneras, lo más 
importante sería: ¿tanta cantidad de información significa necesariamente que nos 
comunicamos mejor? 





Paul de Rio, Nueva Sociedad. 





1) Piensen en los sitios y blogs de Internet que usan para buscar información y datos sobre 
temas que les interesan (música, personajes de la televisión, programas, espectáculos, 
deportes, etc.). Hagan una lista con ellos. 


2) Comparen su lista con las de los demás compañeros del curso. ¿Hay coincidencias? 
3) Elijan los 5/10 sitios más visitados entre todas las listas. 


- 4) Comenten y discutan por qué suelen visitar esos sitios. ¿Qué es lo que los hace "creer" en 
to que se publica en ellos, en comparación con otros? ¿Por qué? 
AAN 


——— 


Comunicación, cultura y relaciones de poder 


Dominique Wolton es un pensador francés que lleva años investigando y escribiendo 
sobre los procesos de comunicación y cultura en entornos sociales heterogéneos. Este 
autor propone que la complejidad de toda situación comunicativa surge de la mezcla de 
dos dimensiones: la normativa y la funcional. ¿Qué quiere decir con esto? Que existen 
dos aspectos principales a tener en cuenta para entender cómo se desarrollan dichas 
situaciones. Una de esas dimensiones tiene que ver con la idea básica y original de la 
comunicación: compartir, dialogar, entenderse. Este primer objetivo básico es lo que 
Wolton llama “dimensión normativa”: se relaciona con la intención de comprenderse, 
de “conectar” realmente con el otro. Por otra parte, agrega que este primer aspecto es 
el "objetivo ideal” de la comunicación, porque sus fines son entenderse y compartir, 
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que no siempre se logran (piensen que Wolton escribe teniendo en cuenta que en toda 
sociedad actual hay diferencias, distintas identidades e intereses, lo que hace bastante 
difícil comprenderse y estar de acuerdo). En nuestro país hay diversas comunidades 
indígenas que intentan mantener sus rasgos de identidad a pesar de haber sido arra- 
sadas en distintas etapas históricas y por otro lado, con comunidades importantísimas 
de inmigrantes que llegaron a principios y hasta mediados del siglo XX. Y además, las 
diversas “tribus urbanas” que surgen continuamente, los inmigrantes más recientes de 
paises limítrofes, los grupos de intereses que conforman identidades y pertenencias. 
En un ambiente en el que hay notables diferencias culturales, la comprensión de los 
“mensajes” e ideas son diferentes. 


Esto es más fácil de entender si consideramos que existe otra dimensión, la funcional, 
que consiste simplemente en la transmisión eintercambio de información, sin necesidad 
de alcanzar la comprensión mutua. Por ejemplo, hay acciones prácticas que necesitamos 
conocer para vivir en las sociedades actuales (saber cómo usar una computadora o un 
cajero automático, cómo enviar un correo electrónico, hasta cómo cruzar la calle, tomar 
un colectivo o un tren) que, si bien parecen “automatizadas”, son en realidad, datos que 
aprendimos y que nos ayudan a vivir y convivir, pero sin alcanzar esa comprensión con 
los demás; son sólo informaciones que nos ayudan a movernos en sociedad para no 
sentirnos aislados y perdidos, tal como vimos con el caso del señor Sigma planteado 
por Umberto Eco. (Un divertido de ejemplo para entender esto puede ser la campaña 
publicitaria de “Walter de los ochenta” que realizó Telefónica de Argentina a partir de! 
año 2000, que puede verse completa en YouTube, Para los que no la vieron, es sobre ur 
chico que es congelado en la década del ochenta y despierta en el año 2000, y no en- 
tiende nada porque sigue con sus hábitos y costumbres: va a un cine (que ahora es uné 
iglesia evangélica), pregunta cómo ir a Pumper Nic -la primera cadena de comida rápide 
que existió en Argentina-, le dice a un taxista que lo deje cerca del Italpark -que llegó « 
ser el parque de atracciones más grande de Sudamérica por esos años, y que cerró hace 
aproximadamente una década, en los años noventa-, se encuentra con Alfredo Casera 
-amigo de la adolescencia, hace 15 años atrás- y dice “pobre, quería ser actor”... Walter nc 
entiende nada porque no tiene los conocimientos “funcionales” que le hacen falta par: 
moverse en la época en la que se despierta), Pueden ver los distintos spots en YouTube 
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De libertades y (des)igualdades 


El principal problema que ve Wolton en el funcionamiento de los procesos de comu- 
nicación actuales es que tanto la información como la comunicación pueden estar del 
lado de valores tan importantes (y contradictorios) como la igualdad (entre distintas 
personas y comunidades, sobre todo con respecto a los derechos y accesos democrá- 
ticos) y la libertad individual. Pero también pueden centrarse en la dimensión fun- 
cional y generar lo contrario, es decir, dominación y desigualdad. ¿Qué significa esto? 
Que detrás de toda estrategia de comunicación (y, sobre todo, de la que se produce a 
través de los medios, desde las revistas a Internet) existen intereses económicos; y si 
un proceso comunicativo sólo se ocupa de los datos, de la difusión y el intercambio 
(dimensión funcional), puede centrarse exclusivamente en los aspectos comerciales, 
más allá del verdadero objetivo de comunicar, conectar, entenderse. Este tipo de ac- 
titud funciona -lamentablemente- para industrias como las del petróleo, en las que 
hay una dominación del dinero y el poder, pero no es tan sencillo para las industrias 
culturales, ya que implican una serie de dimensiones que no pueden venderse sola- 
mente al mejor postor (aunque a más de uno le gustaría que así fuese). Vayamos por 
partes: existe una industria mediática que se enmarca dentro de las llamadas "indus- 
trias culturales”, definición que agrupa a todas las producciones que tienen que ver 
con el arte, la producción editorial, cinematográfica, musical, etc. Pensar que el poder 
y el dinero pueden decidir por completo sobre lo que nos identifica, nos representa y 
nos gusta es reducir demasiado el problema: este tipo de contenidos tienen elementos 
que desbordan el hecho “de prestar un servicio” (como en el caso del petróleo, ya que 
su función primordial es hacer funcionar diversas maquinarias, fábricas y transportes); 
tenen que ver con la actividad humana y social. Como afirma Wolton: “Las industrias 
culturales pueden imponer modas, pero no controlar las culturas. Las colectividades 
y los pueblos son capaces de resistírseles, aún si esto no es inmediatamente visible” 
(Wolton, 2009). Y está claro que un blogger no tiene la misma influencia que un gran 
grupo de comunicación; sin embargo, tenemos un espacio para aceptar, negociar, 
rechazar, etc., como receptores activos. Esto es lo que el autor denomina “margen de 
maniobra”. Nosotros somos participantes en el proceso de la comunicación, mucho 
más de lo que podemos serlo en el proceso de producción, compra y venta de bienes 
o servicios que satisfacen necesidades concretas como la nafta o la comida. Podemos 
comprender lo que transmiten los medios de distintas maneras, comentarlo, difundir- 
lo, aceptarlo totalmente o no y generar nuevos contenidos a partir de los medios y la 
cultura popular. Vamos a ver ejemplos de esto y otras ideas sobre su funcionamiento 
en los siguientes capítulos. 


Es importante tener en cuenta, para comprender bien a qué se refiere Wolton, que este 
autor utiliza una definición antropológica de cultura, no restringida a la llamada “alta 
cultura” o “cultura culta”; sino que estamos hablando de ella como el conjunto de todos 
los elementos que nos permiten situarnos en el mundo, comprenderlo y vivir en él, sin 
sentirnos excluidos. La cultura se entiende hoy como algo mucho más complejo y diná- 
mico, que engloba toda producción humana, tal como vimos en el capitulo anterior. Y 
eso, justamente, se ve aumentado por la gran cantidad de intercambios: Internet y sus 
distintas manifestaciones los han disparado de una manera inimaginable hace poco 
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tiempo atrás. Wolton propone que la cultura (la de cada lugar, a pesar de las mezclas, 
combinaciones y cruces que existen) se mantiene como un factor de estabilidad frente a 
la creciente cantidad de información y procesos de comunicación. Es decir que nuestra 
cultura de origen funcionaría como un lugar de pertenencia frente a la enorme cantidad 
de datos del resto del mundo a los que tenemos acceso en la actualidad. Aquí se abre 
otro debate, el de la fragmentación de las culturas e identidades y el reconocimiento 
del otro (o los otros), que veremos en el siguiente capítulo. 


Retomando el tema de los receptores y su rol, si es cierto que como ciudadanos “nor- 
males” podemos resistirnos a lo que nos propone la industria de la comunicación, 
¿cómo lo hacemos? Wolton afirma que “Será siempre posible apoyarse en las referen- 
cias normativas para combatir las derivas comerciales” (Wolton, 2009). Esto significa, 
simplemente, que tenemos que desarrollar una capacidad crítica frente a lo que nos 
prometen las industrias culturales mundiales, que nos permita ver y manifestar la di- 
ferencia entre los valores de libertad y creación que son inherentes a la comunicación. 
En otras palabras, no aceptar pasivamente todo lo que nos proponen, sino criticar (en 
el sentido amplio de la palabra), expresar nuestra opinión, ver los posibles matices, etc. 
Esta posibilidad se hace más amplia con el gran éxito de las llamadas “nuevas tecno- 
logías”, que aceleró la toma de conciencia a nivel internacional de los límites de una 
pretendida cultura mundial e igualitaria y, a su vez, de la necesidad de mantener los 
vínculos entre culturas e industrias locales, comunitarias y nacionales, no como algo 
cerrado y estricto, sino como lugar de encuentro en el que nos reconocemos como so- 
mos, al menos en algunos aspectos. El tema sigue ofreciendo espacios para pensar; se 
acortan las distancias físicas, pero no se comprenden del todo las distancias culturales 
-que, paradójicamente, aumentan al ser más conocidas; estar más “cerca” no implica 
entenderse; la mayor difusión e intercambio de información no crea comunicación 
como por arte de magia. Para entendernos, respetarnos y convivir hace falta un gran 
trabajo de verdadera comunicación, que llevará tiempo y reflexión. Aún estamos en una 
etapa de experimentación, de tener “el mundo en casa” a través de una computadora, 
pero no sabemos muy bien qué hacer con todo eso. Navegamos, miramos, elegimos, 
opinamos, pero un poco a la deriva en ese mundo virtual que seguimos explorando. Y 
desarrollar una capacidad de reflexión crítica es fundamental para no convertirnos en 
unos náufragos en el mar de la información. 
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CAPÍTULO 2 


Dominique Wolton es uno de los intelectuales más importantes sobre las teorías 
de la información y la comunicación. Es el investigador principal del CNRS francés 


(Centre National de la Recherche Scientifique), donde dirige el proyecto “Comuni- 
cación y política”. Todos sus trabajos se centran en analizar las relaciones entre 
la comunicación, la sociedad, la cultura y la política. Su sitio web (en francés) es: 
http://www.wolton,cnrs.fr 





1) Lean la definición de la UNESCO sobre la cultura, en su Declaración Universal sobre la 
diversidad cultural de noviembre de 2001: 
“La cultura debe ser considerada como el conjunto de rasgos distintivos, espirituales y 
materiales, intelectuales y afectivos, que caracterizan a una sociedad o grupo social [...]: 
ella engloba, además de las artes y las letras, los modos de vida, las formas de conviven- 
cia, los sistemas de valores, las tradiciones y las creencias.” 

2) ¿Están de acuerdo con ella? ¿Por qué? 


3) Busquen ejemplos que sostengan lo que respondieron en la pregunta anterior (pueden 
leer o comentar noticias, libros, investigar leyendas, etc.). 


Relaciones de poder en los procesos socioculturales: hegemonía, contra 
hegemonía y subalternidad 
Resistencia y negociación 


En el capítulo anterior hablamos de condiciones de producción y de reconocimiento 
de un mensaje, discurso o contenido, relacionándolas con el contexto sociocultural, 
económico y técnico en el que se inscriben. Pero estos fenómenos comunicacionales 
van incluso más allá: a partir de estas condiciones, pueden darse un amplio número 
de lecturas e interpretaciones. Está claro que los receptores tienen un papel funda- 
mental y decisivo en cuanto a la apropiación de los contenidos que leen, escuchan, 
comentan y comparten. Son activos, expresan sus opiniones y negocian las ideas que 
los medios, gobiernos o las empresas les proponen. Pero ¿cómo se produce esto en 
la práctica? Además del hecho de tener un blog exitoso o un perfil en Facebook con 
muchos “amigos”, somos activos como receptores al desarrollar esa capacidad crítica 
que ya mencionamos, algo que hacemos (o deberíamos hacer) continuamente en esta 
sociedad de la información y la comunicación, Por ejemplo, la mayoría de nosotros no 
cree todo lo que una publicidad nos cuenta de un producto. Y si lo comentamos con 
amigos, seguramente encontraremos muchísimas opiniones diferentes: a uno le gustó 
y lo cree; otro piensa que tendría que probarlo; a otro le gusta pero le parece exagerado 
lo que dicen; a otro no le gusta nada ni tampoco lo cree... Un buen ejemplo para ver qué 
hacen los receptores con eso que leen, ven y escuchan es el estudio que realizó John 
Fiske (dentro de la escuela de Estudios Culturales Británicos) sobre Madonna, uno de 
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los fenómenos de cultura popular más importantes en todo el mundo a mediados de 
los años ochenta. No todos la aceptaron o la combatieron de la misma manera, y esto 
es porque la recepción no es única ni homogénea, Piensen que este fenómeno se dio a 
partir de algo que surgió en esos años flos adolescentes pasaron a ser un público con- 
sumidor reconocido; de ahí que aparecieran marcas de ropa dirigidas a ellos, revistas, 
películas y los canales musicales como MTV. Pero, a pesar de suponer que los jóvenes 
serían un gran “nicho” de consumo -algo que, sin lugar a dudas, es cierto-, existían 
distintas formas de reaccionar frente a esa gran cantidad de nueva información que los 
bombardeaba por todos lados] La respuesta no era única, como hubiesen pretendido 
estos nuevos sectores de la industria cultural (es que, con una única reacción, es mucho 
más fácil convencer y vender). En su estudio, Fiske plantea que: “Madonna, que ha sido 
el mayor fenómeno de la cultura popular por lo menos en 1986, puede proporcionarnos 
un buen ejemplo de estudio de caso. Su éxito se ha debido mayormente a la televisión 
y alos videos musicales; la mayoría de los críticos no tiene nada demasiado bueno que 
decir acerca de su música, en cambio, tienen mucho que decir acerca de su imagen: 
el ‘Madonna look'. Madonna es un fino ejemplo de la industria pop del capitalismo en 
funcionamiento, creando una moda (posiblemente de corta vida) explotándola al máxi- 
mo, y haciendo una enorme cantidad de dinero de una de las zonas más explotables 
y poderosas de la comunidad, las adolescentes” (Fiske, 1987). En principio, esto puede 
ser algo aplicable a la “masa” de jóvenes seguidoras, pero este autor nos propone que 
una evaluación como esta no es adecuada, porque de esta forma se asumiría que estas 
jóvenes son -según una expresión de otro pensador de esta escuela, Stuart Hall- “tontas 
culturales”. Es decir, que pueden ser manipuladas en contra de sus propios intereses. 
Y propone que si, en cambio, las fans eligen activamente mirar, escuchar y seguir a 
Madonna es porque existen algunos espacios o brechas (eso que Wolton llama "margen 
de maniobra”, como ya comentamos) para escapar de ese control ideológico (es decir, 
aceptar pasivamente todo lo que les proponen). Entonces, lo interesante son las voces 
y las distintas lecturas que se hacen de un mismo ejemplo. Las audiencias pueden 
construir otros sentidos, otras formas de comprensión, diferentes de la “impuesta”: 
Madonna puede ser una y mil cosas, según la situación histórica y la interpretación 
de quienes la sigan. 


Para entender bien este ejemplo, tengamos 
en cuenta que se refiere a la primera imagen 
de Madonna, la de la época del disco Like a 
Virgin. Una época en que usaba cruces como 
símbolos, se vestía muy provocativamente y 
hacía canciones y videos que solían molestar 
a las familias tradicionales y a la iglesia. 


Fiske nos propone que los sentidos que pue- 
de tener una figura como la de Madonna son 
relativos y variados, y están relacionados con 
el sistema social. Propone un análisis cultu- 
ral para buscar esos sentidos, es decir cómo 
“leen” los seguidores lo que propone Madonna, 





Madonna en la Portada del album Like a Virgin, 
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dentro de una sociedad y un momento histórico determinado. Si hay posibilidad de 
interpretación, es obvio que las reacciones de las audiencias serán diferentes. Para 
enmarcarlas, Hall desarrolló la teoría de las lecturas preferentes, que es la que usa 
Fiske para reflexionar sobre el caso de Madonna. Se trata de tres posturas básicas que 
pueden adoptar los públicos frente a los contenidos mediáticos (aunque siempre hay 
posiciones intermedias que se ubican entre las instancias de esta tipología): 


1) Lectura dominante: es la producida por un espectador que acepta y coincide con la 
ideología dominante. También acepta el lugar de espectador que el texto televisivo le 
impone. Un ejemplo de este tipo de lectura sería la de un seguidor de los programas 
de Marcelo Tinelli desde 1989. Un espectador que tome los cambios y las reiteracio- 
nes que tuvieron estos programas durante más de dos décadas, se adecue a ellos, 
los considere siempre como buenos, y sienta que no tiene nada que cuestionar. 


2) Lectura negociada: es la que lleva a cabo el espectador que, en términos generales, 
acepta la ideología del programa, pero que debe adecuarse para “tomar cuenta de 
su posición social” (Fiske, 1987). Un ejemplo sería la popular serie norteamericana 
Friends. Sus seguidores extranjeros (la serie es estadounidense) aceptan su propues- 
ta, pero teniendo en claro que la experiencia social (y material) que viven en sus 
propios países las personas de alrededor de los treinta años es muy diferente a la 
de los protagonistas de la serie. 


3) Lectura oposicional: es la que realizan aquellos que se oponen a todo lo que pro- 
pone el texto televisivo. Por ejemplo, los programas de Jorge Rial, Marcelo Tinelli y 
Viviana Canosa han generado en parte de la población un directo rechazo, por la 
selección y el modo de tratamiento de los temas, 


La lectura más frecuente es la negociada, y esto refuerza la idea de que tanto las socie- 
dades como las audiencias televisivas (que son parte de aquellas) son “una mezcla de 
grupos sociales que mantienen cada uno de ellos relaciones distintas con la ideología 
dominante” (Fiske, 1987). De aquí se concluye que todo texto televisivo es polisémico; 
es decir, ofrece una serie de sentidos latentes, que serán interpretados y enriquecidos 
por las diferentes audiencias. Ya veremos con mayor detalle las teorías de las audiencias 
desarrolladas por el Centro de Estudios Culturales Contemporáneos de la Universidad de 
Birmingham (CCCS) de Inglaterra, pero vamos a comentar que esta escuela entiende 
el fenómeno de los medios de comunicación dentro de la esfera cultural, y genera una 
reflexión más profunda sobre el funcionamiento real de la relación entre el público y los 
medios. Debido a la época de su surgimiento (a partir de la década del setenta del siglo 
XX), los estudios culturales británicos dedicaron gran atención a la televisión. Vamos 
a trabajar con ella, tomándola como ejemplo privilegiado -aunque no excluyente- de 
la cultura mediática de masas (sin dudas, además, es la línea más interesante para 
pensar lo que pasa hoy con los espacios interactivos a partir de Internet). 


Stuart Hall, en su libro Decoding and Encoding, propuso una idea fundamental e inno- 
vadora para el momento: los textos televisivos (es decir, los programas y publicidades) 
no tienen un significado único y lineal, sino que son textos relativamente abiertos, 
capaces de ser leídos de forma diferente por diferentes personas. Existe una correla- 
ción necesaria entre la situación social de las personas y los significados que pueden 
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Hegemonia 


Es la supremacia de cual- 
quier tipo, pero en especia! 
de Estado sobre otro. En es- 
te caso, se refiere al sentido 
propuesto por el pensador 
italiano Antonio Gramsci, 
que denota la capacidad 
que tienen las clases domi- 
nantes —en ciertos periodos 
históricos— de ejercer un li- 
derazgo social y cultural, y 
asi conservar su poder sobre 
los aspectos económicos, 
culturales y políticos de una 
nación o grupo social. 


dos 
Este concepto se refiere 
a las visiones diferentes 
a la hegemónica, que se 
oponen o enfrentan a ella. 
Tradicionalmente se aplica a 
la toma de conciencia de cla- 
se de los sectores populares 
(y a su manifestación, por 
ejemplo, a través de accio- 
nes sindicales); sin embargo, 
su definición se ha ampliado 
notablemente con la apari- 
ción de otras voces y miradas 
frente a las posturas oficiales 
o mayoritarias, en diversos 
aspectos de la vida social. 


Contrahegemonía 


e, 


¡E 


Subalternidad 


Es una expresión que se usa 
en las ciencias sociales pa- 
ra referirse a los serctores 
marginalizados y a las clases 
“inferiores” de las socieda- 
des. Pero tal como ha pasado 
con otros términos, hoy se 
aplica a las alternativas fren- 
te a diversas posturas -por 
ejemplo, las distintas formas 
de organización para gestio- 
nar un medio- que aparecen 
en una sociedad. 
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generar a partir de un programa televisivo. Esto provo 
posibles tensiones entre la estructura del texto, que gen 
ralmente sostiene la ideología dominante, y la situacii 
social de los espectadores, que pueden estar enfrentad 
a esta ideología. Leer y mirar televisión, entonces, vie 
a ser un proceso de negociación entre el espectador y 
texto. El uso de la palabra 'negociación' es doblemen 
significativo: implica, por un lado, la existencia de 1 
conflicto de intereses que necesitan ser reconciliados « 
alguna manera; y por otro, que en el proceso de cons 
mo televisivo el espectador es un “constructor activo « 
significados a partir del texto, y no un receptor pasivo « 
significados ya construidos” (Fiske, 1987). 


Aquí hay varias cosas importantes. Una de ellas es qı 
se cuestiona la noción de que los programas tengan 1 
significado ya dado, cerrado y único. Como consecue) 
cia de esto, se abre la posibilidad a la interpretación p! 
parte de la audiencia, que pasa a jugar un papel activ 
Y lo más interesante es que introduce la cuestión de 
ideologia, sistemáticamente aislada en casi todas las te: 
rías anteriores. De esta manera, las luchas que se dan € 
la sociedad (desde lo político, económico, cultural, ett 
tienen un correlato en las luchas simbólicas del camp 
comunicativo. Es decir que nada de lo que pasa por k 
medios es inocente, sino que cada cosa comunica ciert: 
ideas, valores, miradas sobre la realidad que intenta 
sustentar y hasta imponer entre sus espectadores, 


Volviendo al ejemplo de Madonna, Fiske recogió variz 
opiniones: “Lucy, una fan de catorce años, dice de un po: 
ter de Madonna: “Ella es inmoral y seductora, pero se 1 
bien cuando lo hace, lo que quiero decir es que, si algun 
otra lo hiciera parecería realmente inmoral, tú sabes, pe 
con ella está todo bien, es aceptable... Con cualquier oti 
sería absolutamente ultrajante, suena tonto, pero con el) 
es distinto, con ella está bien...'”. Fiske comenta que aq 
podemos ver varias cosas: Lucy usa palabras que existe 
en la sociedad para decir lo que piensa porque no tien 
otras; sin embargo, las usa en otro sentido, lucha cont: 
el significado “oficial” que tienen. También aparece en s 
discurso otra idea fuerte en muchos marcos sociales: ] 
oposición entre lo que es aceptable y lo que es totalment 
inaceptable, en este caso, para una mujer. 
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Mafalda, Por Quino. 


Matthew, un chico de quince años que no es un fan de 
Madonna, opinaba por entonces que su matrimonio con 
Sean Penn duraría poco porque ella “podría hacerle pasar 
un mal momento a cualquier tipo”, y aclara que por eso no 
e gustaría estar casado con ella. No le hace falta explicar 
demasiado lo que quiere decir, porque da por sobreenten- 
dido ciertas ideas sobre los roles tradicionales que tiene 
ta mujer en esta parte del mundo (y que tan claramente 






se ven en las telenovelas): la buena-virgen-santa versus 


la mala-prostituta. 


Pero, a pesar de entender los conceptos y las palabras 
que se usan, cada uno interpreta el caso Madonna de di- 
ferente manera. Si bien todo lo que pasa por los medios 
tiene una intención, tenemos un margen, un espacio para 
poder cuestionar, opinar y pensar sobre lo que nos ofre- 
cen. Y Madonna aparece ofreciendo otra alternativa: una 
mujer que es independiente y hace lo que le da la gana, 
por ejemplo, con determinados símbolos tradicionales y 
religiosos (hasta con algunos nombres o palabras “sagra- 
das”: Madonna significa virgen en italiano): este ejemplo 
invita a pensar las representaciones convencionales de la 
mujer y quizá sirva para interrogar a la ideología domi- 
nante que está detrás de esos roles asumidos y aceptados. 
Lucy la acepta, pero tiene que usar palabras con sentidos 
“negativos” en un sentido “positivo”; Matthew da por so- 
breentendido que el lector comprende de qué habla, sin 
dar demasiadas explicaciones, porque vivimos en una 
sociedad que sabe cuáles son los roles tradicionales para 
hombres y mujeres. 





CAPITULO 2 






MIGUELITO ¿A160 RECIÉN La PERO PARECE SER QUE Si PRIMERO TE PORES 
EN LA TV? CHCIEMDO LUEGO COMA SALCUKCHAS Y DESPUÉS TE COMPRAS 
RROPAS,TENES QUE SER MUY TARADO PARA NO SER FELIZ 


1) Piensen en algún per- 


sonaje polémico de la 
música, la televisión, el 
cine, etcétera. 


2) Busquen opiniones dife- 


rentes en foros y blogs 
sobre la misma persona. 
También pueden hacer 
algunas entrevistas so- 
bre el personaje elegido 
a distintas personas: 
chicos de su edad, a 
sus mamás y papás, 
hermanos y abuelos. 


3) Agrupen las opiniones 


que hallaron de acuer- 
do con la teoría de los 
tres tipos de lecturas 
que proponen Hall y 
Fiske. Justifiquen por 
qué las ubican en cada 
una de las categorías 
(incluso pueden propo- 
ner alguna intermedia, 
si ven que alguna no 
encaja en ninguna de 
las tres). 


E 
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La disputa simbólica. ¿Acuerdos o enfrentamientos? Elementos estructuradore 
de lo social | 


Acabamos de leer un ejemplo de posibles negociaciones o resistencias a la imagen d 
un personaje mediático como Madonna. Sin embargo, hay identidades y espacios sin 
bólicos mucho más cercanos que -aunque atravesados y modificados por los medios 
los discursos hegemónicos- existen desde hace años en nuestras sociedades. Hoy yan 
pensamos en el “buen salvaje” (esa terminología y mito que surge a partir del contact 
del europeo con las tribus americanas) como algo lejano y exótico, sino que sabemt 
que la cuestión se ha complejizado bastante. Y sin embargo, algunas “caracterizacione: 
tan simplistas como la del “buen salvaje” siguen funcionando en la vida cotidiana. U 
ejemplo interesante para comprender cómo funcionan en realidad -sobre todo, por : 
tipo de análisis que lleva a cabo, cercano a la descripción densa propuesta por Geert 
es el trabajo de Rosana Guber sobre la identidad social villera?, 


Villa miseria, identidades y pertenencias 


Rosana Guber -a partir de un trabajo de campo realizado en 1982 y 1983, en una vil 
miseria de la zona sur del Gran Buenos Aires- plantea reflexiones muy válidas co 
respecto a las disputas simbólicas vinculadas con ciertos elementos estructuradore 
de lo social. Además, destaca que estas observaciones no deben ser aplicadas aut 
máticamente a otros asentamientos en otros períodos históricos sin realizar antes u 
análisis detallado del contexto en cuestión, 


Seamos sinceros: todos entendemos qué queremos decir -al menos básicamente- cuar 
do calificamos a alguien de “villero” (o sus variantes, tales como “cabecita negra”, “ci 
beza”, etc.) Sin embargo, ¿sabemos de dónde vienen estas expresiones? ¿Qué significa 
y qué sentidos producen en la población de estos asentamientos? ¿Cómo ha cambiad 
a lo largo de los años? Guber traza un rápido panorama histórico, para entender st 
raices y origen: como actor social, el “villero” comienza a aparecer con la llegada c 
los primeros grupos significativos de migrantes internos a las grandes ciudades d 
Litoral argentino y a la Ciudad de Buenos Aires (por entonces, Capital Federal), hac 
1930-1940. Esto hizo renacer -y con más fuerza- una vieja disputa que existe desde li 
primeros tiempos de la conquista española: “la confrontación entre el Puerto blanc 
europeizante y centralista, y las Provincias federales y mestizas”*, Los habitantes c 
las ciudades, descendientes en su mayoría de europeos inmigrantes y familias “trad 
cionales” del Río de la Plata denominaron a los recién llegados como “cabecitas negra 
"descamisados”, expresiones despectivas para marcar la diferencia entre “nosotros” 
“ellos” (o los “otros”). En este sentido, es muy reveladora la resignificación -es dec 
tomar un concepto o término, y reformular su sentido- que Eva Perón hizo del térmir 
“descamisados”, invirtiendo el sentido degradante que originalmente tenía (puede 
encontrar información sobre esto en discursos y registros de la época). 


3 Guber, Rosana. "Identidad social villera”, trabajo publicado en la revista Etnia, Nro. 32, julio a diciembre 19% 
Olavarría. 
4 Rosana Guber, op. cit. 
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Jos representantes de la Cumbia Villera, Pibes chorros y Yerba Brava, 





Durante la década de gobierno peronista (entre 1945 y 1955), esta tensión tuvo posible- 
mente su pico más alto. La considerada por algunos como “masa ignorante”, estaba de 
acuerdo con las medidas sociales que el gobierno proponía, mientras que la oligarquía, 
el partido comunista argentino, el socialismo y el radicalismo se oponían al oficialis- 
mo de la época. Fue entre 1955 y 1970 que la denominación de “villero” se vuelve más 
frecuente, para designar a los habitantes de asentamientos precarios, descendiente 
del “cabecita negra”. Estas villas miseria o de emergencia se enfrentaba a una expec- 
tativa gubernamental que pretendía modernizar el país y "borrar de la imagen urbana 
estos testimonios de la indigencia”. Por entonces, empieza a configurarse la identidad 
del villero como tal, con determinadas características: la mayoría venia del norte de 
Argentina o de algún país limítrofe (Paraguay y Bolivia); la inserción laboral solía darse 
a través de tareas mal remuneradas y poco especializadas; en general, a nivel políti- 
co, son peronistas; sus formas y pautas de vida preservaban los saberes tradicionales 
ímedicinales, culinarios y religiosos) de las provincias y lugares de origen. 


¿Quién es el villero? 


La definición que tiene el villero desde la Capital y el Gran Buenos Aires según Guber es 
la siguiente: “el villero es una figura social a la que se suele caracterizar por su anomia, 
es decir, carencia de reglas y de moral; por su apatía, al no preocuparse por el progreso 
material y espiritual, ni tampoco por el porvenir de sus hijos. Sucio, promiscuo e indigen- 
te, se abandona a la vida fácil y se dedica al robo; si trabaja, lo hace para satisfacer las 
necesidades del día y para pagar algunos vicios, pues se da especialmente a la bebida; 
estos rasgos pueden explicarse -según esta caracterización- por la incultura, ignorancia 
y su desconocimiento de las normas de urbanidad y, se argumenta en algunos casos, 


5 Rosana Guber, op. cit. 
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por su inocencia provinciana, el excesivo apego a tradiciones rurales que obstaculi 
su camino hacia la integración cultural, hacia una exitosa movilidad socioeconómi 
Y como esta mirada se sustenta en los valores de los sectores hegemónicos (en € 
caso, las clases medias y la burguesía de Buenos Aires), es la imagen a través de la c 
la población bonaerense conoce o conceptualiza al villero. Lo interesante que dest 
Guber es que el villero se hace cargo de esta visión y algunas características incl 
forman parte de su identidad social. Esto en principio puede parecer una actitud 
misa (o que está de acuerdo con la mirada hegemónica), pero no es así. Mirando r 
profundamente, Guber propone que hay dos rasgos manifiestos en esa mirada « 
constituyen la identidad social villera, y que dan sentido a su discurso y acciones 
pobreza y la inmoralidad. La primera alude a la carencia (total o parcial) de biene 
recursos que tienen un importante valor social, El villero no tiene una casa digna 
suelo propio, ni trabajo estable. Tampoco tiene educación “adecuada”, ni condicio: 
sanitarias “correctas”, etc, De acuerdo con el trabajo de campo realizado por Gube 
su equipo, el villero tiene las mismas expectativas que el resto de la población con 1 
pecto a sus necesidades, pero con una dificultad añadida: las limitaciones reales « 
hacen muy difícil el acceso a determinados recursos y por lo tanto, al cumplimie 
de esas expectativas. 


Y además, hace algunas observaciones muy interesantes con respecto a la resign 
cación que los habitantes de estos asentamientos hacen de ciertas imágenes sobr: 
villero. Este tipo de operaciones semánticas son escenarios de lucha, de definición 
identidades y diferenciación con respecto a los significados “oficiales” y “aceptad: 
Aunque habitualmente lo olvidemos, todo sistema de comunicación -y por lo tar 
el lenguaje- se enmarca dentro de una determinada cultura, desde una mirada det 
minada, en un contexto social e histórico particular. Lo que nos parece “natural” su 
ser una convención aceptada que determina los sentidos que se aceptan mayorita? 
mente en ese momento, pero no quiere decir que sean los únicos. Guber plantea c 
el término “pobreza” (y muchos de los relativos a ella) se resignifica “según el conte: 
sociocultural”, trabajando sobre la “conceptualización y manipulación social que 
hace de la misma”. 


Observando y analizando varios conceptos, en especial el de “estigma” (entendido co: 
un atributo que brinda información sobre quien lo sufre, y esa información puede 

manipulada en función de quién la comprenda, o cómo se manipule), Guber propc 
que la identidad social villera expresa continuamente una articulación de este sec 
de la población, incorporando varios atributos cuya estigmatización está impue 
por los sectores hegemónicos. Pero lejos de ser “sumiso” a esos sentidos hegemóni: 
-que comprende y reconoce- el villero usa su propio estigma para mejorar su con 
ción. Ese “signo negativo” sobre su identidad puede usarse como un arma para log 
sus propios fines, revertirlo para obtener recursos (“ante la Iglesia, el villero apar: 
como pobre y fiel cristiano; ante el Partido Justicialista, como pobre y peronista”: 
asegurar la supervivencia de los suyos en el complicado contexto en el que viven ( 
ferenciando los valores y la moralidad de su familia en comparación con el resto 


6 Rosana Guber, op. cit. 





nabitantes de la villa, frente a un no-villero). Guber 
termina diciendo que: “Ni abiertamente impugnador, 
ni claramente sumiso, el villero construye y utiliza su 
identidad a través de la experiencia de su constante 
lucha por la vida”. 


Lo interesante de todo este estudio es que si bien se 
conocen y se “aceptan” ciertos conceptos, el villero no 
tiene una posición totalmente sumisa frente a ellos, 
sino que lee y significa esos conceptos de acuerdo 
a su propia realidad y lectura de los mismos. Y a su 
vez, resiste y se articula con la lectura o propuesta 
hegemónica para constituir su identidad. Todos los 
procesos identitarios son complejos, más allá de que 
“la historia oficial” los plantee como unívocos. 





Detalle del grabado Familia cartonera, 
Adrián Giacchatti 





Vean el fragmento del programa 6, 7, 8 que opina sobre una “broma” del programa de | 
Marcelo Tinelli en un pueblo con pocos recursos. Se puede ver en You Tube con este enlace: | 
WWW. youtube.com/watch?v=rfu1ráDivog | 


| 1) ¿Qué opinan de lo que hicieron en el programa de Tinelli? ¿Por qué? 


2) ¿Qué piensan de lo que dicen los panelistas de 6, 7, 8? ¿Creen que están cómodos 
hablando del tema? ¿Por qué? 

3) ¿Qué pasa con las definiciones del “otro” (en este caso, los habitantes del pueblo)? 
¿Tienen claro cómo referirse a ellos los panelistas de 6, 7, 87 

4) ¿Qué opinan del panelista que dice “los venimos a comer porque somos canibales”? ¿Les 
parece un buen ejemplo? ¿Por que? 

5) ¿Qué pasa cuando se habla del “otro” en un programa de televisión? ¿Se acuerdan de 


algún otro ejemplo”? | 
K—— o A 





La mirada del otro y hacia el otro 


Tratar de entender cómo viven y cómo piensan otras sociedades, buscando más de una 
explicación, más de una interpretación, puede ayudar a comprender a los distintos 
grupos de personas que conforman lo que denominamos “humanidad”. Aunque se 
hable en general, aunque se sepa que el hombre es biológicamente el mismo aunque 
tenga piel de distinto color, distinta altura, distinto peso, distinto pelo, que sufre, siente 
y ama, tiene distintas claves para interpretar el mundo y para aproximarse al mundo 
y alos otros seres. Lo hace siempre desde su propia cultura. No podemos decir que las 
costumbres diferentes a las nuestras estén bien o mal; no se trata de juzgar. Por ahora 
nos tenemos que formar para abrirlos ojos, tener alertas los oídos, agudizar el sentido 
crítico y tener siempre presente el respeto y la tolerancia hacia los demás. Y más aún 
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cuando el mundo globalizado nos enfrenta con miradas que hace unos quince aí 
eran mucho menos cotidianas para nosotros: podemos enterarnos de cómo se v 
en un pueblo del otro lado del mundo sin salir de casa. Esto añade un grado de co 
plejidad a los estudios culturales y comunicaciones que hace un par de décadas e1 
absolutamente impensables. Ya no se trata de estudiar tribus o sociedades diferente 
reflexionar sobre ellas. A través de las nuevas tecnologías y los medios sociales (so 
media), el otro está aquí, en casa, con su visión del mundo y sus costumbres. Y adem 
nosotros somos otros para ellos. Además, esto tiene su correlato en el mundo físico 
flujo de las corrientes migratorias en los últimos años, por todos lados, nos acerca a € 
mundo que retrató tan precisamente la película Blade Runner, un relato sobre un futi 
multirracial, en el que conviven seres humanos de todos los orígenes, mezclando costumbres 
distintas culturas. Y no tanto por la decadencia de esa Tierra olvidada, sino por la mezi 
de sus habitantes. El mundo es plural, aunque a muchos no les guste. Y una mira 
amplia, flexible, respetuosa -lo que no significa estar de acuerdo completamente c 
todo lo diferente- es lo que hace falta para comprender el entorno en el que vivimc 


Y sin embargo... Mecanismos de construcción de legitimidad en la cultura 


Hemos estado hablando de cómo funcionan -y de cómo deberían funcionar- la culture 
la comunicación en la vida cotidiana. Sabemos que existe una mirada hegemónica q 
impera en una sociedad y en un tiempo histórico determinado, ¿pero cómo se impo) 
y -lo que es más importante- cómo se legitima? Las personas no son tontas ni sumis: 
con lo cual está claro que existen mecanismos que llevan a que esas ideas se acept: 
-o al menos se toleren- por parte de la mayoría de los miembros de esa cultura. U) 
de las formas más antiguas (y eficaces) de hacerlo es a través del etnocentrismo. 
un buen ejemplo para entender cómo funcionan las estrategias para legitimar cier 
mirada sobre el mundo, ya que este tipo de mecanismos pueden aplicarse de distint 
formas, en diferentes sociedades y en diversos períodos históricos. 


Etmnocentrismo 


Etnia es un grupo humano que comparte una tradición cultural y por consiguien 
tiene determinados valores, diferentes o no de otros grupos humanos, Y una de 1 
características comunes que en general poseen las distintas comunidades es ver 

propio modo de vida como el “normal” y lógico, y el de los pueblos diferentes con 
extraño, a veces ridículo o inferior, Esta actitud se denomina etnocentrismo: consis 
en juzgar a las demás culturas de acuerdo a nuestras pautas, tener una alta valoraci 
de nuestras características culturales y desvalorizar a las demás. 


Es muy común calificar al otro por lo que no es; por ejemplo, los europeos designaror 
los pueblos africanos como “no-blancos”. El etnocentrismo ofrece siempre una imag 
negativa y deformada de las otras culturas, señalando su “inferioridad, salvajismc 
atraso” respecto a la nuestra. 








CAPÍTULO 2 


Evolucionismo y etnocentrismo 


Existe etnocentrismo en multitud de teorías que se toman por válidas en muchos cam- 
pos científicos. La Teoría de la evolución de Darwin, por ejemplo, fue aplicada en otras 
ciencias y tuvo gran influencia en la explicación de las diferencias culturales. 


Darwin postulaba, básicamente, que todos los organismos vivos pueden multiplicarse 
siguiendo una progresión geométrica, pero como los recursos para subsistir y el espa- 
cio son limitados, no todos los seres vivos pueden vivir para reproducirse: por eso se 
produce la lucha por la vida, y sobreviven los más aptos. Esta teoría no sólo tuvo gran 
repercusión en el campo de la biología, sino que se adaptó a la filosofía, psicología y 
ciencias sociales. El evolucionismo o darwinismo social, que justificaba el dominio del 
más fuerte o mejor preparado tecnológica o económicamente, fue usado como argu- 
mento “científico” de la expansión de las potencias europeas sobre el resto del mundo. 
Las culturas menos evolucionadas no sobrevivirían, porque podían ser suplantadas o 
eliminadas por las más desarrolladas. Esta situación hegemónica había sido alcanzada 
por el predominio natural de determinadas personas/clases/naciones más capaces sobre 
las demás; quienes afirmaran lo contrario ayudando a los menos favorecidos irían en 
contra de las leyes de la naturaleza. 


Los ideólogos que concibieron estas doctrinas eran oriundos de países que habían 
desarrollado una revolución industrial con una burguesía triunfante, y que estaban 
ejerciendo su dominación imperialista sobre países de otros continentes. La convenien- 
cia económica fue una de las principales causas para que estas ideas se consideraran 
científicas en los países industrializados. 


El racismo, si bien existía desde antes, dio argumentos 
pseudo-científicos a las doctrinas de superioridad racial, 
quese difundieron a fines del siglo XIX y muy especialmente 
en la primera mitad del siglo XX, con el auge del nazismo. Reflexiona sobre el tema 
y explica con tus palabras 
por qué el evolucionismo o 
darwinismo social es una . 
teoría etnocentrista. 


Por supuesto, no todos los pensadores opinaban lo mismo: 
otros consideraban que para el progreso de toda la huma- 
nidad eran necesarios otros factores como la cooperación, 
la interdependencia, la ayuda mutua y el amor. 
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Los Yámanas segun 
Charles Darwin 


"(Son) los hombres más desgra- 
ciados del mundo... (a causa) de 
la perfecta igualdad que reina 
entre los individuos... 


Actualmente, si se le da a uno de 
ellos una pieza de tela, la des- 
garra en pedazos y cada cual 
tiene su parte. Nadie puede ser 
más rico que su vecino... Parece 
imposible que el estado politi- 
co de Tierra del Fuego pueda 
mejorar en tanto no surja un jefe 
cualquiera, provisto de un poder 
suficiente... 


Por otro lado es dificil que surja 
un jefe mientras todos estos 
pueblos no adquieran la idea de 
propiedad, que les permitiria ma- 
nifestar superioridad y acrecen- 
tar poder...” 


Extraido de: Guillermo Magrassi, 
Los aborigenes de la Argentina, 
Ed. Galerna, 2005. 


barbarie (también inferior, media 


| 


l 
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El emocentrismo en el concepto de “civilización” 


El evolucionismo cultural afirmaba que la humanidad 
debía progresar de acuerdo a determinados conocimien- 
tos adquiridos y ciertos patrones tecnológicos, según lo 
sucedido con la historia del hombre europeo. Las culturas 
habían pasado o debían pasar por ciertas etapas evoluti- 
vas o grados de desarrollo: salvajismo (cuando el hombre 
vivía de la caza, de la pesca y de la recolección de frutos) 
que se podía subdividir en inferior, medio y superior; 
y superior, que tuvo 
lugar cuando la sociedad se convirtió en criadora de ani- 
males —o pastoril—, y fue aprendiendo paulatinamente 
las técnicas agrícolas), y posteriormente la civilización 
(cuando la sociedad, ya sedentaria, tiene la suficiente or- 
ganización como para poder vivir en ciudades, y se ordena 
según la división del trabajo en distintas clases sociales, 
adquiere organización política, domina la escritura, el 
comercio, y desarrolla distintos aspectos culturales como 
la religión, el arte, la arquitectura, la literatura). Las ideas 
evolucionistas eran etnocentristas: al afirmar que Europa 
había alcanzado un alto grado de civilización y cultura, 
su civilización denominada “occidental” se constituía en 
el centro de referencia para el progreso. 





1) Lee con atención el texto, y escribe una reflexión tuya sobre la igualdad de los yámanas. 
2) ¿Qué hechos provocarian, según Darwin, la desigualdad social”? 
3) Discute con tus compañeros acerca del porqué de las creencias de Darwin, y saca una 


conclusión. 


4) Relaciona ese texto con las enseñanzas yámanas de la página 60. 


5) Con respecto a estas enseñanzas, ¿cuáles pondrías en práctica? ¿Cuáles le enseñarías 
a tus hijos, cuando los tengas”? 











Lasca laminar, industria toldense., 











- pezaron a tomarle el pelo y competían entre ellos para escandalizar a Fitz Roy. 
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Los yáamanas y la cultura occidental 
Fitz Roy y Fuegia 


e todas las historias de amor argentinas me quedo con el romance del vicealmirante Fitz Roy con una 
indigena fueguina. Ella se llamaba Fuegia Basket. Tenía apenas 8 años cuando la capturó la gente del 
Beagle, en represalia porque los indigenas les habían robado un bote. Con de Ayeron otros tres: 
York Minster, Boat Memory y Jemmy Button. A Jemmy sus familiares lo habian c por un botón. 
A diferencia de los ingleses de entonces, Roberto Fitz Roy era un caballero. En su Daoa. por ejemplo, 
no azotaba a la gente. El inglés les fue tomando un sincero afecto a los fueguinos y se pasaba fas horas 
escuchando sus historias. Estos chicos eran despiertos y aprendieron inglés rápidamente. Pronto em- 





confortable cámara del Beagle, inventaban macabras historias de canibalismo, que el capitán escuchaba 
estremecido de horror, (...) 


Un día, Fitz Roy decidió que había llegado la hora de llevarse a sus indios a Gran Bretaña, para que 


recibieran una buena educación inglesa. Desembarcaron en Plymouth elegantemente vestidos, porque 


Fitz Roy les había enseñado que andar desnudos era pecado. Fueron vacunados contra la viruela y esto 


- desató una tragedia, pues Boat Memory murió a los pocos dias. Fitz Roy pasó varias semanas asustado, 


temiendo que Fuegia también se enfermara. El caso es que un año más tarde los desarrapados del cana! 
de Beagle hablaban como un estudiante de Oxford, y Fuegia habia aprendido a servir el té como una 
dama. Y eran famosos en toda Inglaterra, hasta el punto de que el rey Guillermo y la reina Adelaida los 
recibieron en audiencia privada. 


armados en la 


Fitz Roy consideraba a Fuegia como una hija y probablemente tenía grandes proyectos para ella. Pero 


sus ilusiones sufrieron un duro revés cuando la canoera fue descubierta en una situación amorosa con 


York Minster. La niña de sus ojos habia madurado de golpe, Entonces Fitz Roy, resolvió que había 


llegado la hora de retornar a Tierra del Fuego. 


El viaje de vuelta duró todo un año. Los fueguinos iban cargados de regalos que les habían dado los in- 


gleses de buen corazón: desde montañas de vajillas de loza hasta cajas repletas de mitones y bufandas. 


El encuentro entre esos fueguinos y sus compatriotas fue desolador. Cuando vieron a sus parientes, los 


canoeros de Gran Bretaña sintieron la más terrible de las vergüenzas. Jemmy Button ni siquiera quiso 
hablar con su familia. 


Para Roberto Fitz Roy, en sus viajes posteriores a la costa fueguina, seria muy trágico descubrir que sus - 


protegidos, semidesnudos y pintarrajeados vagaban de nuevo por los canales, embadurnados de grasa 
para protegerse del frio. Su proyecto de llevar la cultura inglesa a Tierra del Fuego se había desplomado. 
Pero su mayor desencanto fue saber que Fuegia, la pequeña beldad yámana, se vendía a las tripulaciones 
de los barcos foqueros que navegaban por aquellas costas. Dicen que Fitz Roy no pudo librarse del fan- 
tasma de Fuegia hasta los 65 años, edad en que decidió que había vivido suficiente y se mató de un tiro. 
Esta historia ha sido contada de diferentes maneras. Digamos que la presente versión es la más azu- 
carada. Mejor no hablemos de lo que opinaba Carlos Darwin sobre Fuegía y sus amigotes, a los cuales 
consideraba poco menos que animales. Opinión coincidente con ła del capitán Cook, para quien el idioma 


- de las yámanas sonaba como el ruido que uno hace al desatorar la garganta." 
- Comentario de E, Belgrano Rawson sobre su libro Fuegía publicado en Clarín, 31/10/91, citado en: 
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Antropología, UBA XXI- CBC (1998). 


1) Investiga qué grupos indigenas habitaron en la isla de Tierra del Fuego. 
2) Busca en el texto siete ejemplos de actitudes etnocentristas. 


3) Relaciona la visión de los miembros de la expedición de Fitz Roy con las ideas evolucio- 
nistas de la época. 


4) Piensa en los nombres de los yámanas del relato: ¿de qué origen eran? ¿Quién se los | 


habria puesto? 
5) Deduce: ¿por qué los yámanas que volvieron de Inglaterra se avergonzaron? 
6) Relaciona este texto con el fragmento de Darwin. 


—— — = — 
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Enseñanzas yámanas 


+ Ante todo, nosotros, hombres y mujeres, debemos ser 
buenos y útiles a la comunidad... 


* Cada cual debe tener autoridad sobre sí... 


e Levántate temprano todas las mañanas, pues entonces 
estarás siempre dispuesto. 


+ Muéstrate respetuoso con las personas ancianas. | 
Ayuda a los huérfanos. Lleva algo de comer a los 
enfermos... 


e Cuando te cases, ayuda a tu mujer en todo... 


e No te pongas a escuchar lo que hablan... tampoco 
curiosees acerca de los demás... atiende primero a los 
forasteros... 


e Cuando alguno te diga palabras fuertes o te insulte, 
retírate... después habla a solas con aquel que te ofen- 
dió, cuando los dos estén tranquilos... 


* No hurtes nada a nadie... Si te falta algo, pídelo a tu 
vecino... 


sentimientos. 





| 

| 

*« Piensa que los demás tienen tus mismos 
| 


Yaganes, comunidad aborigen de 
Tierra del fuego de la cual no quedan 
descendientes. | 





| 
= 1) Lee atentamente la 
historia del cacique 
Inacayal de la página 
siguiente. 


2) Relaciona el texto con 
los conceptos de etno- 

| centrismo y etnocidio. 
Busca o elabora otros 

| ejemplos. 

3) ¿Qué piensas del argu- | 

| mento de las autorida- | 

des del Museo”? 


| Cacique Sayeweke (1885). 











Notas publicadas en Clarin, 16/4/1994, 24/4/1994 y 9/12/96 


D Devuelven a Chubut los restos del cacique Inacayal 
| 


"De nombre inacayal, fue uno de los caciques más poderosos del oeste patagónico y el anteúltimo jefe 
en oponer resistencia al Ejército. (...) Murió en cautiverio, y su esqueleto pasó más de un siglo numera- 
do en un museo. La semana pasada terminó su destierro. 


Los restos del cacique fueron trasladados desde el Museo de La Plata hasta la localidad de Tecka, en 
| Chubut. Es la primera restitución de estas caracteristicas en nuestro pats y reconoce los derechos de 
las comunidades indigenas por sobre el valor científico de las investigaciones. (...) La devolución de 
sus restos fue aprobada por el Congreso Nacional. La medida, que dispone el traslado a sus lugares de 
origen, comprende a todos los caciques aborígenes. 


1 


(...) Cuando el perito Francisco Pascasio Moreno—investigador y fundador del Museo de La Plata— 
realizó una expedición por la Patagonia, se encontró con un hombre oscuro, serio, de bigote silencioso 
y severa raya al costado, como la que impondrian después los cantantes de tango. Inacayal le abrió 
la puerta de su toldo, le ofreció escolta e izó una bandera albiceleste que Moreno le regaló. En una 
oportunidad en que el perito fue detenido por Sayeweke —un cacique superior a Inacayal— el jefe 





tehuelche le dio su propio poncho para que se abrigara durante el cautiverio. Al recuperar la libertad, 


Moreno comprobó que los escritos y anotaciones que habia dejado al cuidado de una de las hijas de 
Inacayal habían sido conservados como tesoros. 


Inacayal fue el anteúltimo jefe en oponer resistencia al Ejército, cuando las batallas feroces se habian 


transformado en escaramuzas. Fue hecho prisionero durante un confuso episodio en 1884, cuatro años 
después de terminada la Campaña al Desierto. Al parecer lo capturaron cuando fue a parlamentar, y en 


ese momento comenzaron sus desventuras. 


Los derrotados fueron confinados en las bases militares del Tigre, Retiro y la isla Martin García. Unas 
fotografías en las que nadie sonrie, muestran a Inacayal junto a su esposa, sus hijos, Rufino Vera —su 
-lenguaraz—, Tafa —la criada de la familia— y otros prisioneros, custodiados por soldados en el Tigre. 
Los indios empezaron a morir a una velocidad prodigiosa: sufrian desarraigo, afecciones pulmonares, 
mala alimentación, hacinamiento. El perito Moreno intercedió ante las autoridades y rescató a Inacayal 
y sus compañeros de desgracia y consiguió trasladarlos el Museo. Ahi el cacique vivió cuatro años más, 
en el sector de la planta baja en el que ahora funcionan los talleres, cerca de un patio de paredes altas 
| y amarillas. Algunos de sus hombres hacían tareas de maestranza y uno de ellos terminó siendo portero 
| del Museo, pero Inacayal estaba deprimido y enfermo de dolor. En sus ataques de cólera gritaba pestes 
«contra el 'huinca desgraciado' que le había robado los caballos y matado a sus hombres. 


Su muerte, que presagió, ocurrió el 24 de septiembre de 1888, cuando tenía cerca de sesenta años y 
no se movía de su silla. (...) El esqueleto ingresó al Departamento de Antropología con el número 1834, 


el cerebro con el 5434 y el cuero cabelludo con el 5443, Desde entonces y durante más de cien años 


Inacayal formó parte de la colección del Museo.” 


| El 9 de agosto de 1996, “el gobierno de La Pampa reclamó oficialmente al Museo de Ciencias Naturales 


de La Plata la entrega de los restos de los caciques Calfucurá y Mariano Rosas, que serán instalados 
| en un monumento que la Secretaría de Cultura pampeana está construyendo en Santa Rosa. Pero las 
| autoridades del Museo anticiparon su negativa argumentando que 'lo que es patrimonio del museo no 
sale de aqui, salvo que dicten una ley" (...) el cráneo de Calfucurá lleva el número 241 (...) Mariano 
| Rosas figura con el número 292. El gobierno también espera recuperar los restos de otros caciques 


como Manuel Guerra (N° 309), Gherena! (317), Indio Brujo (333) y Chipitruz (337). 


Finalmente, en junio de 2001, los restos de Mariano Rosas fueron restituidos a su comunidad. 





| 
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Daniel Paz para "Una historia 
e 7 7 argentina”, Página 12. 


¿Encuentro o choque de culturas? 


Cuando un pueblo llega a otros territorios por medio del comercio o de la conquista, 
puede tener varias actitudes con respecto a la diferencia cultural: aceptarla como válida 
para esa otra sociedad, despreciarla como inferior, o tratar de destruir las características 
culturales consideradas como negativas para el pueblo conquistador 


Si el descubrimiento se produce con respeto del otro, con valoración de la cultura y sus 
habitantes, es probable que cada comunidad tome de la otra los elementos que vean 
que les son útiles: se trata entonces de un encuentro que trae como consecuencia una 
transculturación, un intercambio de elementos culturales que transforme en cierta 
medida a ambas culturas. 


Muchos han catalogado la llegada de los españoles, portugueses y demás europeos a 
las tierras americanas como “encuentro de culturas”. Sin embargo, por las particula- 
ridades del sometimiento impuesto a las distintas culturas aborígenes, su desprecio 
general como inferior y su intento de destruir sus características culturales acusando 
a sus diferentes religiones, tradiciones y expresiones artísticas como “demoníacas”, no 
podemos calificarla de “encuentro” sino de choque de culturas. 


Cuando una sociedad somete a otra, generalmente mediante la fuerza o la presión 
económica, trabaja fundamentalmente sobre su sistema ideológico a fin de minarlo, 
descalificándolo, para derrumbar sus pilares y poder imponer sobre ellos un nuevo sis- 
tema ideológico, que acepte esa dominación. Ese proceso se denomina deculturación, 
o pérdida de la especificidad cultural del grupo, que produce vaciamiento o mutilación 
de una cultura. Según Darcy Ribeiro, es el procedimiento por el cual "contingentes hu- 
manos desgarrados de su sociedad (y por lo tanto, de su contexto cultural) a través del 
avasallamiento o del traslado, y reclutados como mano de obra en empresas ajenas, se 
ven en la situación de abandonar su patrimonio cultural propio y de aprender nuevos 
modos de hablar, de hacer, de interactuar y de pensar, En estos casos, el énfasis está 
colocado más en la erradicación de la cultura original y en los traumas resultantes de 
ello, que en la interacción cultural”. 





Una vez dominado el pueblo, vaciada o descalificada su cultura, los conquistadores 
inician el proceso de aculturación. Por el mismo, se imponen valores culturales que son 
presentados como único modelo válido en todas las esferas de la vida del individuo. 
De este modo, se sustituye la cultura autóctona por la de los colonizadores, pero no en 
igualdad de oportunidades, ya que los dominados generalmente deben trabajar para los 
primeros, pudiendo sólo excepcionalmente adquirir el pleno legado de la civilización 
conquistadora. Mediante la aculturación, se confunden los factores de identificación 
de una cultura, y los miembros de esa comunidad llegan a aceptar su propia cultura 
como inferior a la impuesta. 


Sin embargo, nunca la deculturación es completa; siempre permanecen rasgos culturales 
propios resistiendo a la imposición, aun formando parte de una cultura enajenada. 
A veces toman la forma de sincretismo cultural o religioso, mediante el cual aparecen 
disfrazados u ocultos bajo nuevas formas, elementos culturales o religiosos de pro- 
funda significación para el pueblo sometido. Su reconocimiento es un instrumento 
indispensable para la lucha por la liberación de la nación subyugada. 
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Caloi, ¿Valió la pena?, Ediciones de la Flor, 1992. 








CULTURA Y COMUNICACIÓN EN LA VIDA COTIDIANA 








ĖS o n = m —— _ — - — =— — — - — — _ S 





Los sacramentos | 





Están obligados a cubrir sus cuerpos, porque la lucha contra la idolatría es también una lucha 
contra la desnudez, la peligrosa desnudez que produce en quien la contempla según el arzobispo de 
Guatemala, mala lesión en el cerebro, | 


Están obligados a repetir de memoria el Alabado, el Avemaría y el Padrenuestro. 
¿Se han hecho cristianos los indios de Guatemala? 


El fraile doctrinero de San Andrés Itzapan no está muy seguro. Dice que ha explicado el misterio de la 
Santisima Trinidad doblando un paño y mostrándolo a los indios: Mirad, un solo paño en tres dobleces. 
Así también Dios es uno en tres. Y dice que los indios quedaron convencidos de que Dios es de paño. 


Eduardo Galeano, Memoria del fuego. ll. Las caras y las máscaras. Siglo XXI.1988 


Organización social con eje en la disputa simbólica: experiencias de EZLN (Ejército | 
Zapatista de Liberación Nacional) | 
"Todos somos indios”. La consigna es inobjetable en la medida en que asume el orgullo (novedad his- 
tórica) por un componente básico de la nacionalidad. Pero ¿qué decir de "Todos somos Marcos"? La 
frase parece en exceso retórica, fruto de la pasión militarista, del frenesi romántico o de la escenografía 
mesiánica. 
| Carlos Monsiváis, La Jornada, 17 de febrero 1995 
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El autor José Rabasa publicó un artículo en la Revista Andina de Letras en 1998, “Del Za- 
patismo: Reflexiones sobre lo folklórico y lo imposible en la insurrección subalterna del 
EZLN”, donde hace algunas observaciones muy interesantes sobre el funcionamiento 
simbólico -en ese momento reciente- de los alzamientos popular-militares de Chiapas, 
en México. 


A partir del análisis de los discursos zapatistas en los comunicados, entrevistas y car- 
tas aparecidas en el diario La Jornada (desde el 1 de enero de 1994 hasta septiembre 
de 1995), intentará encontrar la forma de entender la compatibilidad de lo moderno y 
lo no-moderno en las insurrecciones subalternas. Más allá de la terminología teórica y 
observaciones eruditas que plantea, dice que hay un problema básico, que se relaciona 
con todo lo que estuvimos comentando hasta aquí. Habla de la violencia discursiva o de la 
escritura de la violencia. ¿Qué quiere decir con esto? Que el lenguaje y la forma de usarlo, 
además de las categorías que se aplican, no son naturales ni son las únicas posibles; es 
más, existe una gran parte de la lengua que tiene tendencias racistas desde hace siglos. 
Esto es otra forma de violencia, aunque no solamos registrarla. Por ejemplo, comenta 
que los autores que intentaron entender un movimiento como el Zapatista seguían 
trabajando con una serie de “lugares comunes épicos””, que circulan desde la colonia 
y que considera a los pueblos del tercer mundo bajo representaciones denigrantes (es 
decir, definiciones sobre el “otro” -en este caso los pueblos en desarrollo- como seres 


7 José Rabasa, "Del Zapatismo: Reflexiones sobre lo folkiórico y lo imposible en la insurrección subalterna del EZLN” 
en Revista Andina de Letras, Ecuador, 1998, 


CAPÍTULO 2 





inferiores). Este tipo de violencia automáticamente trata a los programas políticos sub- 
alternos (aquellos que proponen alternativas a las propuestas oficiales y mayoritarias) 
como infantiles, poco importantes, realizados sin conocer qué sucede, etc. 


Y justamente, el EZLN tiene su interpretación -tan auténtica y válida como cualquier 
otra- de las fuentes de su opresión y su realidad. Se resisten y combaten la lectura 
tradicional (y absolutamente tendenciosa) de que todas las manifestaciones indígenas 
han sido lideradas por “un blanco” (en casos anteriores, Fray Bartolomé de las Casas; 
en este caso, Marcos). Sostienen que es una afirmación falsa y que además implica 
una violencia frente a los que algunos autores llaman “las pequeñas voces de la histo- 
ria”, También denuncian al paternalismo, criticando la “folklorización” de los saberes 
populares (en el peor sentido: convertir creencias y saberes “no oficiales” en meros 
objetos de colección o hábitos exóticos -y ajenos-, aislándolos de todo anclaje en la 
trama social). 


Y quizá uno de los grandes logros entre unos cuantos | a, 
otros- del movimiento Zapatista sea éste: hacer escuchar || Tropos <a 
a otras voces, pero también hacer tomar conciencia de Empleo de las palabras en 
que al menos una parte de la disputa es simbólica. Hay sentido distinto del que pro- 
ked anto 1 piamente les corresponde, 
que generar nuevas categorías de pensamiento, lengua pero que tiene con éste 
y significación para comprender movimientos como éste alguna conexión, corres- 
en toda su complejidad y riqueza. Rabasa concluye que: pondencia o semejanza. 


u . El tropo comprende la si- 
Los estudios subalternos se plantean la necesidad de nécdoque, lá metanina y 


| 
hacer un inventario de formas de violencia discursivaque || la metáfora en todas sus 
se han sedimentado en el 'sentido común' de los tropos || variedades. 
desarrollistas”. 
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Caracol La Garrucha, 2005, fotografía de Emiliano Thibaut. 
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Campamento zapatista de Tierra Blanca, 1994, fotografia de Emiliano Thibaut. 


El Ejército Zapatista de Liberación Nacional (EZLN) es una organización político-militar 
mexicana. Tienen una clara orientación hacia el indigenismo y buscan crear una so- 
ciedad más justa para todos, sobre todo para los indígenas de la zona de Chiapas en 
México, que viven con unas condiciones terribles. 


El mundo los conoció masivamente cuando en 1994, un grupo de indígenas con pa- 
samontañas y armas, irrumpió en distintas sedes de gobiernos municipales, reclamando 
la remoción del presidente Carlos Salinas de Gortari, y se manifestaron en contra del 
Tratado de Libre Comercio de América del Norte (que entraba en vigor en ese momen- 
to). Uno de los personajes que hizo más atractivo e interesante todo este movimiento 
fue el Subcomandante Marcos. Además de ser la imagen de referencia del movimiento, 
aparecía (y aparece) con pasamontañas y nadie sabía quién era. Si bien el gobierno 
mexicano difundió su supuesta identidad -Rafael Sebastián Guillén Vicente, profesor 
universitario- todavia se duda de ella. Se convirtió en un elemento que agregaba una 
fuerte carga simbólica a todo el movimiento. 





1) Miren el video "Subcomandante Marcos sin pasamontañas” en YouTube: 
http://www.youtube.com/watch?v=qRnoJt7PTDE 


2) ¿Qué significa este video? ¿Qué quieren comunicar? 


3) ¿Les parece una forma interesante de hacerlo o podrían sugerir otras? Den ejemplos y 
debátanlos en clase. 








Distribuyendo ideas, cultura y comunicación. 
Las industrias culturales, el mercado y la 
tecnología 


Jesús Martín-Barbero es un antropólogo y filósofo que 
lleva años estudiando y reflexionando sobre la cultura y 


la comunicación desde una perspectiva latinoamericana, | 


integrando la realidad del mercado y cómo se consumen 
los "bienes culturales”, Es interesante que haya autores 
-otro es Néstor García Canclini- que mantengan la mi- 
rada sobre cómo funcionan estas cosas en una situación 
de mercado, ya que es una realidad que en ocasiones se 
pierde de vista y la forma de tratar los bienes culturales 
se vuelve un poco folklórica. 


En sus reflexiones sobre cómo se produce, circula, se con- 
vierte en “bienes” y se consumen los bienes simbólicos, 
Martín Barbero -en su libro Oficio de Cartógrafo-, plantea 
que se trata de pensar la hegemonía comunicacional del 
mercado en la sociedad. Y habla de temas muy contempo- 


ráneos: se refiere a pensar la comunicación como “el más 


eficaz motor del desenganche e inserción de las culturas 
-étnicas, nacionales o locales- en el espacio/tiempo del 
mercado y las tecnologías globales”. Y es que el lugar 
de la cultura en la sociedad cambia con la mediación 
tecnológica. Ya no se trata de instrumentos que pueden 
usarse para comunicarse: hoy la tecnología se refiere a 
nuevos modos de percepción y de lenguaje, que generan 
nuevas sensibilidades, nuevas escrituras... Es decir que 
la división entre “canal” y “contenido” ya no está tan 
vigente: volvemos a Mc Luhan: el medio es el mensaje... 
y el mensaje es el medio, en una espiral donde todo se 
modifica rápidamente. 


Martín-Barbero retoma algunos conceptos que trabajó a 
lo largo de los años, como el de descanclaje, que se refiere 
al “problema” y quiebre que plantea la modernidad con 
respecto a una identidad, una pertenencia a un lugar, 
como categorías absolutas, cerradas y sin fisuras. La 
tecnología lleva esto a su máxima expresión, porque 
deslocaliza los saberes, es decir que modifica y flexibiliza 
los espacios rígidos tradicionales de los lugares de saber 
(un especialista, la universidad, lo académico, etc.) y pro- 
duce un borrado de fronteras entre “razón e imaginación, 


B Martin Barbero, Jesús; Oficio de cartógrafo; Santiago de Chile, Fondo de | 


Cultura Económica, 2002. 


CAPÍTULO 2 


1) Busquen alguna noticia 


que les llame la aten- 
ción, y que aparezca al 
menos en tres medios. 


Lean y analicen cómo 
tratan y exponen la no- 
ticia esos tres medios. 


¿Cómo podrian definir 
la “mirada” de cada 
una de esas versiones? 
Busquen ejemplos que 
lo justifiquen y expli- 
quen por qué, aplican- 
do todo lo que leímos 
hasta ahora sobre las 
distintas cosmovisiones 
y los puntos de vista.. 





MICA, el congreso de mercados e 
industrias culturales argentinas. 





| Jesús Martín Barbero. 
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saber e información, naturaleza y artificio, arte y ciencia, saber experto y experiencia 
profana.”* Entonces, el análisis de estos fenómenos se complica y se densifica (en el 
sentido de la descripción densa, y podríamos decir, análisis denso). 


El cambio fundamental 


¿Qué es lo que pasa con la comunicación y los bienes simbólico-culturales en tiem- 
pos de “la revolución tecnológica”? Que aparece un nuevo modo de relación entre los 
procesos simbólicos -que forman la trama de lo cultural- y las maneras en las que los 
bienes y servicios son distribuidos. En palabras del autor, “El nuevo modo de producir, 
inextricablemente asociado a un nuevo modo de comunicar, convierte al conocimiento 
en una fuerza productiva directa”*”. Y justamente, ese conocimiento, el trabajo intelec- 
tual que nos distingue como raza -es decir, nuestra capacidad de producir símbolos, 
tal como comentamos antes- se convierte en fuerza productiva. Y esto cambia pro- 
fundamente las relaciones entre cultura y comunicación, al menos como las conocía- 
mos hasta ahora. Algunas categorías anteriores pueden servir como punto de partida 
para empezar a comprender qué sucede, pero estamos en la prehistoria de toda esta 
revolución y aún tendrá que pasar un tiempo antes de entender sus consecuencias 
(positivas y negativas, claro). 


Martín-Barbero plantea algunas reflexiones globales que pueden ayudar a enmarcar la 
cuestión: en la llamada “sociedad de la información” -un término que ya queda algo 
antiguo- la materia prima más cara es el conocimiento, y además todo tipo de desa- 
rrollo -económico, social y político- está ligado a la innovación (que entiende como “el 
nuevo nombre de la creatividad y la creación humanas””). 


¿Y entonces? 


El gran problema del acceso a los bienes culturales -que aparecía ya en la época de los 
medios tradicionales (radio, cine, televisión), los libros, revistas y periódicos en papel, 
que si bien popularizaron “la cultura” no lo hicieron de manera homogénea ni equita- 
tiva- se complejiza notablemente. Ya no sólo se trata de poder utilizar las tecnologías 
como medio o canal, o de quién sean los dueños de los medios y generen contenido 
desde su punto de vista... Los usos y transformaciones cognitivas y simbólicas de esta 
nueva sociedad nos incluye y modifica, tengamos total acceso a ella o no. Y eso es así 
porque el problema es mucho más complejo que cualquiera de los que plantearan antes 
en las relaciones entre la comunicación y la cultura. Este nuevo panorama abre más 
preguntas que respuestas en el tema de las industrias culturales actuales. Sobre todo si 
pensamos, además de los grandes cambios a nivel cognitivo y simbólico, en los temas 
económicos, de derechos, de intereses que también aparecen. ¿Tenemos que seguir 
pagando por la música o se tiene que compartir gratis? ¿Qué pasa con los derechos de 


9 Ibidem. 
10 Ibidem. 
11 Ibidem. 
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autor en sentido tradicional? ¿Y por qué las personas crean contenidos -ya sean mú- 
sica, diseños para Wordpress, resúmenes para exámenes, aplicaciones para celulares, 
libros- de descarga gratuita? Podría pensarse -siguiendo estrictamente los derechos de 
autor que aparecen en la ley de la mayoría de los países- que los tweets son “ilegales” 
porque reproducen -o al menos difunden- contenido sin autorización previa... 


Está claro que hay que repensar los derechos, el binomio “legal/ilegal” en este con- 
texto. Seguramente llevará un largo tiempo, sobre todo para las grandes industrias 
que gestionan contenidos culturales y no están dispuestas a ceder los privilegios que 
tuvieron durante mucho tiempo. En este sentido, las licencias de Creative Commons son 
un primer paso que empieza a modificar las rígidas estructuras del pasado, pero aún 
falta mucho camino por recorrer, 


La colaboración y los seguidores para concretar proyectos, máde in ¿Argentina? 
Otras épocas, otras formas. Asi podría definirse el "proyecto utópico” que Hernán Casciarl (periodista 
argentino que hace años que vive en España, y entre otras cosas es el autor de la blog-novela que 
dio origen a la obra de teatro "Más respeto que soy tu madre”, protagonizada por Antonio Gasalla). 
Su blog es orsai.es. Resulta que hacia fines de 2010 decidió dejar de colaborar en varios medios (La 
Nación entre ellos) y lanzarse a editar una revista literaria (si, en papel), de calidad y sin publicidad. 
Más de un especialista en marketing le diría que es un delirio. Sin embargo, y entendiendo cómo 
funcionan estas posibilidades de colaboración e interés a través de la red, Casciari ideó un sistema 
en el que los distribuidores (librerías y similares) compraran paquetes de 10 ejemplares de la revista 
para vender a los potenciales lectores. Sólo se imprimen las que se vendieron de antemano y, como 
se elimina la cadena de distribución tradicional, los gastos se reducen y puede evitarse la publicidad, 
Esto mantiene la libertad de publicar lo que se desee. Como se vende en muchísimos países dife- 
rentes, el precio es el equivalente a 16 diarios del sábado, de acuerdo con el precio del periódico en 
cada país. El sistema se fue modificando a medida que se veian sus dificultades, pero siempre fiel 
al espíritu original (hasta tal punto que cuando comenzaron a recibir anunciantes interesados, les 
dijeron que no...) 

La historia creció tanto -ya salieron 4 revistas- que en octubre de 2011 abrieron un bar cultural en 
San Telmo, ciudad de Buenos Aires, con la colaboración de lectores entusiastas, incluso para la fi- 
nanciación del negocio. 

Los resultados de la venta de la revista son muy interesantes para una industria que se está modifi- 
cando a gran velocidad: 10000 ejemplares del primer número, y alrededor de 7000 de los demás. 
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Hernan Casciari Tapa de la revista Orsai n°3. 
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b) 


ENLACE: http://orsai.bitacoras.com/2011/01/el-fin-de-la-pirateria.php (desde el que se puede descar- 
gar la revista) 














El fin de la pirateria 





Hernán Casciari. 17 de enero, 2011 


Este es el texto más caro de Orsai. Y el que más ganas tenía de publicar. Lo que sigue, dividido en 
tres partes porque pesa mucho, es el pdf de una revista de 208 páginas que acabó de distribuirse ayer 
a más de diez mil lectores en todo el mundo. A este pdf no lo colgó un anónimo en Rapidshare, no 
está en la clandestinidad de la Red. Todos los artistas que escriben y dibujan en este pdf cobraron sus 
honorarios. Y ahora la obra es gratuita. En este sencillo acto, damos por finalizado el problema de la 
pirateria editorial en Internet. 
De este modo, nada simbólico, doy por finalizado el backstage del primer número de Orsai. Todo lo que 
se me ocurre decir sobre la confianza de ustedes, sobre la energía que le pusieron a esto, sonaria de- 
magógico. ¿Qué voy a escribir que ya no sepan? Mejor no nos pongamos sensibles y sigamos adelante 
como si no pasara nada. 
Del cinco al nueve de abril saldrá a la venta e! número dos, y lo iré contando cada Jueves, gota a gota. 
La revista se seguirá distribuyendo como siempre, en packs de 10 para quien quiera, pero las librerias 
y distribuidores que confiaron en el número uno tendrán nuestra confianza ciega: podrán pedir ejem- 
- plares a consignación. 
(En un principio quise instaurar una licitación exclusiva por zonas, para bajar el precio de tapa de la 
revista, pero ustedes me sacaron cagando; "no nos importa el precio”, dijeron, “queremos que siga 
siendo entre todos". Y me parece que, a esta altura, ustedes mandan.) 
Desde el 1 de febrero todos los lectores podrán reservar su revista del modo que quieran, con el distri- 
buidor en el que más confien. Habrá cuarenta dias de preventa, como ya es costumbre entre los diez 
mil que ya tienen su primer número. 
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1) ¿Qué les parece lo que plantea Casciari en su artículo? ¿Por qué? 

2) ¿Qué piensan de esta frase: "A este pdf no lo colgó un anónimo en Rapidshare, no está en 
la clandestinidad de la Red. Todos los artistas que escriben y dibujan en este pdf cobraron 
sus honorarios. Y ahora la obra es gratuita. En este sencillo acto, damos por finalizado el 
problema de la piratería editorial en Internet."? ¿Por qué? | 


3) ¿Creen que es interesante lo que plantea? ¿Por qué? | 





(Siles interesa saber más sobre esta historia, continúa en http://orsai.es) 


| 
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IDENTIDADES Y DIVERSIDAD CULTURAL 


“Yo quiero que a mí me entierren 
como a mis antepasados: 

en el vientre oscuro y fresco 

de una vasija de barro.” 
Atahualpa Yupanqui 


LA IDENTIDAD CULTURAL: LOS OTROS Y NOSOTROS 
En busca de una identificación: ¿quiénes somos? 


Así como las personas -a pesar de que se puedan parecer muchísimo- tienen rasgos 
que las diferencian unas de otras y que hacen que sean individuos, cada comunidad 
tiene características culturales propias que le dan un particular modo de sentir y de 
ver al mundo, es decir, una singular cosmovisión. 


Sin embargo, la identidad cultural no es automática. La identidad es la representación 
de quiénes somos y cuál es nuestra comunidad o nuestra cultura. Adquirimos esta 
identidad por un proceso de construcción y de aprendizaje social, mediante una toma 
de conciencia. No por tener determinadas características cada persona o cada pueblo 
son conscientes de ellas. Tenemos, a la vez, muchas identidades, de acuerdo con el con- 
texto en el que nos situamos: como individuo, como grupo, incluido dentro de una clase 
social, dentro de una comunidad religiosa o étnica, como nación, como civilización. 


Cuando estamos entre gente que comparte los mismos códigos culturales, es más difícil 
percibirlos, porque los consideramos “normales” o “naturales”. En cambio, cuando nos 
encontramos fuera de nuestro ambiente (por ejemplo, en el exilio o al emigrar a otro 
territorio) las diferencias son más visibles, nos llegamos a sentir extraños, y a extrañar 
a esas cosas que antes eran habituales o “normales”. 


Asimismo, cuando una comunidad tiene muchos años de historia o está relativamente 
aislada, cuando es más pequeña en cantidad de habitantes y sus rasgos culturales son 
más homogéneos, (es decir que no existen tantas disparidades entre sus miembros) o sus 
objetos culturales son bastante diferentes de los de otras, nos resulta más fácil carac- 
terizarla, y también resulta más sencillo que sus integrantes definan su identidad, 


En cambio, cuando una sociedad es más extensa y entonces hay mayores diferencias 
culturales entre sus miembros, o cuando es más reciente y sus integrantes tienen 
diversos origenes, y por consiguiente pueden practicar distintos credos religiosos o 
transmitir diferentes tradiciones, no es tan simple individualizar una identidad cultura= 
puesto que su cultura es más heterogénea. 








IDENTIDADES Y DIVERSIDAD CULTURAL 


identidad cultural 


Guillermo Magrassi, conferencia del 25/5/1988 en General 
Madarlaga. 


Yo tengo muy poco de mi, Tengo mucho más de los otros. 
Mucho más es lo que tengo de mis ancestros, de mis padres, 
de mis maestros, de mis compañeros de juego, de pille- 


rías, de trabajo, de lucha, de mis libros, de mis peliculas; 

es mucho más lo que tengo de los otros que lo que tengo 

de mi mismo. La identidad cultural es lo que yo comparto 

con ustedes y con todos los otros que integramos los treinta 

millones de argentinos en la Identidad Cultural Argentina, y 

- con los cuatrocientos millones de nuestra Patria Grande o 

Luisa Calcumil, artista mapuche. Nación Sudamericana. 





La construcción de la identidad 


Al ser la identidad una representación de quiénes somos mediante una toma de con- 
ciencia, podemos deducir que, como todo objeto cultural, la identidad es producto de 
una creación. 


Dentro de los elementos que ayudan a constituir una identidad se encuentra la historia 
de los miembros de la comunidad, el o los idiomas, la o las religiones, las tradiciones 
y costumbres. También la historia es una construcción: una construcción deliberada 
del pasado del grupo, que tiene intencionalidades y olvidos. Si bien historia es todo lo 
que pasó, la narración de lo que sucedió corre por cuenta de individuos que toman 
algunos datos como importantes y descartan otros, muchas veces condicionados o in- 
fluidos por quienes están en el poder y tienen un interés particular para que la historia 
se escriba de determinado modo. Pero también la memoria colectiva funciona como 
historia: aunque los historiadores la consideran “no científica”, es válida para mucha 
gente que siente que la historia oficialmente narrada no constituye toda la verdad sobre 
su pasado. Esos recuerdos a veces parciales y fragmentarios también son importantes 
para la conformación de la identidad de un pueblo. 


De este modo, aunque un pueblo tenga una identidad cultural frente a otras comuni- 
dades, esto no significa que tenga uniformidad en sus expresiones. Existen numerosas 
producciones regionales que pueden o no seguir las tradiciones locales, que suman a lo 
antiguo nuevos aportes creativos o que abrevan de otras fuentes, y se arraigan firme- 
mente en determinados grupos, más o menos amplios, de población. Quienes descartan 
sus obras, pretendiendo erigirse en guardianes de la identidad, clasificando qué es 
realmente lo auténtico y qué no, están ejerciendo un poder autoritario que no beneficia 
a la creación. Y justamente es la creación humana lo que define a la cultura. 





PE m 


y) Teatro e identidad 
José Pablo Feinmann (Página!12, 27/10/01) 


Uno no encuentra su verdadera cara cuando se mira al espejo. Encuentra un reflejo. Ha ido al encuen- 
tro de lo mismo. No ha salido de sí. La identidad se alimenta de la diferencia. Soy yo porque soy parte 

del mundo, pero porque soy diferente de todo, Existo para testimoniar que todo lo otro que existe es 
diferente de mi. Existo, a la vez, arrojado a esa diferencia, que es lo que llamamos 'mundo'. El 'mundo' 
no es el espejo de mi baño. Me devuelve otras caras, otras expresiones que expresan lo infinitamente 
expresable: el odio, el amor, el egoismo, la mezquindad, el sadismo, lo sublime y las ciónagas del 
horror. Existir es ser diferente. De aquí que no sea posible existir sino en el modo de la identidad. Sólo 
puedo ser diferente, abrirme al vértigo inacabable de la diferencia, desde una identidad lúcida, cons- 
ciente, militante. Militante en este preciso sentido: sé que sólo puedo ser 'yo' en la medida en que lo 
'otro' me constituye, en la medida en que lo 'otro' me importa, me otorga espesor, el laborioso espesor 
del sentido. 
(...) Decirle al rescatado la identidad de sus padres es entregarle la posibilidad de su propia, intransfer- 
ble, verdadera identidad. (...) Sus padres están para empujarlo a la libertad, a la diferencia, a lo nuevo. 
Para decirle que él no es ellos, no les pertenece, no es su botín. Nunca los secuestradores van a poder 
entregar una identidad a sus hijos, porque se los apropiaron, porque son hijos del secuestro, porque el | 
secuestro es el sofocamiento de toda posible identidad. 'Sos mio’ le dice a su hijo el secuestrador. O 
sea, le dice: 'Nunca vas a ser vos'. Le cercena la identidad. 


No casualmente quienes se unieron a esta lucha de las abuelas (de Plaza de Mayo) son actores y 
hacen obras de teatro. El actor es un extraño ser que encuentra su identidad a través de miles de 
rostros. (...) Un 'teatro de la identidad' es un teatro que nos impulsa a buscar lo que somos en medio del 
vértigo infinito, del maravilloso alboroto de lo que no somos, pero está ahí irrebatible, dibujando —por 
contraste- nuestra cara, entregando, acaso pasionalmente, un sentido a nuestras vidas. | 





Importancia de la identidad cultural 


Toda persona necesita estar segura de sí, de quién es, de 
cuánto vale, para poder crecer y desarrollarse plenamente. 
El conocimiento y la valoración de uno mismo son tan 
necesarios para el afianzamiento de la personalidad in- 
dividual que si uno solo no puede resolverlo debe recurrir 
a un especialista, a un terapeuta, para que lo ayude. Del 
mismo modo es necesaria la toma de conciencia de la | 
identidad cultural para el desarrollo de una nación. Como 
dice el investigador brasileño Enrique J. Saravia en su 
trabajo La identidad cultural latinoamericana, “es menester 
tomar conciencia de las propias posibilidades y capaci- 
dades; en otras palabras, asumir su propia identidad. El 
alienado no es capaz de autodesarrollarse. Alo sumo podrá 
evolucionar en dependencia”, 





| se 
Mujer con su niño en la Quebrada de 
Humahuaca. 


Alienado es el pueblo o la clase “dirigente” que deja el poder de decisión en manos de 
otros, sin tomar parte de ellas, simplemente obedeciendo. 


Una de las características de los pueblos que deciden ser libres es que comienzan a 
interesarse por su pasado, por su propia cultura, por su formación, por la investigación 
científica y tecnológica y por la creación artística y literaria. Así comienza su desarrollo. 











DENTIDADES Y DIVERSIDAD CULTURAL 












Relaciona esta ilustración 
- con los temas identidad 
cultural y colonialismo. 
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ES 
Mik Jago, israel, en ¿Valió la pena?, Ediciones 
dela Fior. 


LA IDENTIDAD CULTURAL DE LOS ARGENTINOS 
El eterno cuestionamiento 


Muchos argentinos creen que no tienen identidad cultural, porque ven su cultura más 
identificada con las europeas que con las latinoamericanas. La pregunta "¿Quiénes 
somos?” se ha venido planteando desde que decidimos independizarnos de España. 
El cuestionamiento es el primer paso para la toma de conciencia. 


Ser o no ser 





"No somos europeos, no somos indios, sino una especie media entre los aborigenes y los españo- 
les, Americanos por nacimiento y europeos por derecho, nos hallamos en el conflicto de disputar a 
los naturales títulos de posesión y de mantenernos en el pais que nos vio nacer, contra la oposición 
| de los invasores; así nuestro caso es el más extraordinario y complicado”. 


Bolivar, 1819 


"¿Qué es la América? Es acaso la vez primera que vamos a preguntarnos quiénes éramos cuando 

nos llamaron americanos, y quiénes somos cuando europeos nos llamamos. 

¿Somos europeos? —¡Tantas caras cobrizas nos desmienten! 
¿Somos indígenas? —Sonrisas de desdén de nuestras blondas damas nos dan acaso la única 
respuesta. 
¿Mixtos? -Nadie quiere serlo, y hay millares que ni americanos ni argentinos querrían ser 
llamados. | 
¿Somos Nación? —¿Nación sin amalgama de materiales acumulados, sin ajuste ni cimiento? | 
¿Argentinos? Hasta dónde y desde cuándo, bueno es darse cuenta de ello". | 


Sarmiento, 1883 
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1) Reflexiona sobre los párrafos de la página anterior y compara tu propia opinión con la de 
dos estadistas americanos: Bolivar (venezolano) y Sarmiento (argentino). 


2) ¿Por qué Bolívar afirma que no somos europeos, pero luego dice que lo somos por de- 
recho? | 


3) ¿Qué actitudes diferentes muestran Bolivar y Sarmiento con respecto a los indigenas? 
4) ¿Por qué te parece que a la gente, según Sarmiento, no le gusta ser mixto o mestizo? | 


5) Imagínate por qué Sarmiento afirma que hay personas a las que no les gusta ser llamadas 
“argentinas” o americanas”. | 





Al identificarnos -en muchos casos- más con lo europeo que con lo latinoamericano, 
los argentinos sufrimos de una crisis de identidad, por la cual miramos a América con 
la visión del conquistador o del imperialista. Si bien tenemos en Europa el origen de 
una parte importante de nuestro ser, por nuestras características mestizas (mezcla de 
distintas fuentes étnicas, especialmente culturales) y por nuestra historia somos lati- 
noamericanos. En la llanura pampeana, donde en general somos más “blancos” que en 
otras regiones argentinas porque hemos recibido un mayor caudal inmigratorio, todavía 
seguimos recibiendo un legado racista y prejuicioso que nos hace creer superiores a 
los salteños o a los jujeños, y muchos los llaman despectivamente “bolitas”. Debemos 
abrir nuestras mentes y nuestros corazones, y sólo ubicados en el correcto lugar, sólo 
aceptando nuestra verdadera identidad, es que podremos alejarnos de la dependencia 
para crear una estrategia común, 


La identidad argentina y el cabecita negra 


“Cabecitas negras” (y también “aluvión zoológico”) fueron los calificativos despectivos 
que les dieron las clases medias y altas a los trabajadores del interior que venían a 
emplearse en Buenos Aires en la primera mitad del siglo XX. El antropólogo brasileño 
Darcy Ribeiro afirma que no tenemos ningún sentimiento de identificación con el 
cabecita negra. 


“Ése es un tema muy importante como para que la Argentina encuentre su identidad. 
No se puede negar a la gente que vino de Europa con los barcos, es evidente. Pero los 
argentinos niegan a los cabecitas. En la conciencia argentina Martín Fierro es como si 
fuera hijo o nieto de polacos. (...) Pero en ese sentido, el héroe argentino es un cabecita 
negra. Es increíble esa falta de conciencia. Esta nación se construyó con el cabecita 
negra y con la gente que fue expulsada de Europa como ganado humano, porque era 
excedente”, 
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Los orígenes de nuestra cultura 


Nuestra cultura es mestiza. Mestizo significa que es producto de una mezcla, cruza, 
combinación. Es mestiza por muchos motivos, no sólo por ser amalgama de español e 
indígena. A continuación, detallaremos algunas de esas razones. 


Por un lado, no existe en nuestro país una sola cultura indígena, sino muchas. La 
palabra indio, producto de varios equívocos, fue mal aplicada por los españoles para 
designar a los pueblos aborígenes americanos, pensando que habían arribado a “Las 
Indias”. El segundo error fue que los colonizadores englobaron, con la palabra indio, 
una multiplicidad de culturas, con lo cual las desconocieron y negaron la riqueza de 
cada una de ellas. Los latinoamericanos tenemos, dentro de nuestro patrimonio, esa 
herencia cultural de distintas civilizaciones americanas que han sobrevivido, mezclán- 
dose muchas veces entre sí, entre otras cosas por causa de la misma conquista que 
trasladó poblaciones para trabajar en las minas o radicó forzosamente a pueblos que 
resistieron a la dominación española. Por ejemplo, la palabra “pampa” es de origen 
quechua, porque los conquistadores que vinieron desde el norte tuvieron como guías 
(forzados) a aborígenes de nuestro norte, que conocían el quichua porque antes habían 
sido dominados por el imperio Incaico. “Pampa” quiere decir llanura, “China”, como 
se llamaba a la mujer del gaucho -despreciado por los dominadores como producto 
indómito de vertientes española e indígena- en quechua significa “mujer del pueblo”, 
y posteriormente significó “criada doméstica”, “nodriza” y “concubina”. 


Nuestra cultura es mestiza también por los aportes africanos: cuando los europeos 
llegaron a América, con ellos trajeron a numerosos grupos de cautivos de ese origen. 
Esclavizados a miles de kilómetros de sus hogares, estos trabajadores forzosos tras- 
plantaron a estas tierras jirones de sus culturas. Acá se reunieron por naciones de ori- 
gen y crearon una cultura nueva, la afroamericana, que también se fue mestizando en 
América Latina con la criolla. 


Edd Uluschak, Canadá, en ¿Valió 
la pena?, Ediciones de la Flor, 1992. 








El tango, tan profundamente rioplatense, es un producto de ese mestizaje culturail. Si 
no nos vemos con rasgos africanos es porque muchos esclavos fueron inmolados en ias 
guerras por la independencia, como carne de cañón: los esclavos fueron reclutados en 
los ejércitos para luchar contra los españoles. Al no existir una economía de plantación 
como en otros países americanos, no se siguieron “importando” esclavos, cumpien- 
do un trato con la Inglaterra liberal del siglo XIX, Las enfermedades, que siempre se 
ensañan con los sectores más humildes y peor alimentados, y el mestizaje, hicieron 
el resto. Sin embargo, la herencia cultural se va trasladando durante siglos y milenios 
-es la condición de la humanidad- y muchos usan, entre otras, la palabra “quilombo” 
(en un sentido diferente al original, por supuesto) sin saber que están utilizando un 
vocablo africano. 


También la esclavitud en América del Norte (EE.UU.) dejó fuertes huellas culturales en 
la música: el blues, el canto o lamento de los esclavos negros en las plantaciones de 
algodón, o la música sacra (espiritual) de las iglesias protestantes negras. 


Asimismo, nuestra cultura es mestiza por los distintos aportes europeos. La clase di- 
rigente de esta nación criolla que se estaba formando a mediados del siglo XIX creyó 
que el futuro sería más promisorio si nos pareciamos más a los europeos, si los incor- 
porábamos a ellos para que nos transplantaran su cultura y su industria. Y por eso se 
los convocó a que poblaran el suelo argentino. 


Nuestro país recibió muchísima inmigración europea, de distintos orígenes: gente con 
distintos credos o con ninguno, y portadores de diferentes ideologías políticas, mu- 
chas de las cuales no fueron del agrado de las oligarquías. Los socialistas, anarquistas 
y luego los comunistas europeos debían ser echados del país si seguían manteniendo 
sus ideales y los trataban de poner en práctica amenazando el orden social. 


Gran parte de los argentinos tenemos por lo menos un abuelo italiano; uno más de los 
tantos que vinieron a “hacer la América”, y representan el mayor grupo inmigratorio 
que arribó al país. Muchos genoveses se radicaron en el barrio porteño de La Boca, a 
cuyo club de fútbol le quedo “xeneize” -palabra que significa "genovés” en su dialecto-, 
Los dialectos italianos se escuchaban en todas las esquinas porteñas y en los patios 
de los conventillos (inquilinatos), así como el “argentinísimo” saludo chau, además de 
adoptar la pizza, la pasta 'asciutta” y los vermicelli. 


Muchos inmigrantes plantearon “probiemas de asimilación cultural” (al modo de ver de 
las clases dirigentes) ya que tendían a conservar su identidad extranjera (y fundaron 
colectividades, sus propias escuelas y periódicos en su dialecto). 


A principios de siglo, una corriente nacionalista rechazó el cosmopolitismo que acarreó 
el aporte inmigratorio y se propuso reforzar una identidad argentina. Es por eso que 
en 1917 comenzó a reivindicarse el aporte español a nuestra cultura, y se comienza a 
celebrar el 12 de octubre (aniversario de la llegada de Colón a América) como el “Día de la 
Raza”. Era como decir: “aunque estén todos ustedes acá, los argentinos somos de origen 
español”. De este modo, conscientemente o no se estaba ignorando a una gran parte 
de la población, y especialmente a múltiples origenes culturales de los argentinos. 


Un tiempo después, para mejorar los lazos con las distintas colectividades extranjeras 
de nuestro país, éstas fueron invitadas a participar de los festejos, con sus respectivos 
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Fontanarrosa, en ¿Valió la pena?, 
Ediciones de la Flor, 1992. 
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atuendos, músicas y comidas. Comenzaba a hablarse de 
nuestra cultura como un “crisol de razas”. 


Por otro lado, España, que nos legó entre muchas otras 
características culturales su idioma oficial, es también 


un país multicultural: desde tiempos inmemoriales, hubo 


distintas poblaciones en ese territorio con culturas dife- 
renciadas (por ejemplo, los íberos que le dieron el nombre 
a su península, los árabes o moros, con mezclas del medio 
oriente y del norte africano, y los judíos, importantes cola- 
boradores en la Corte de Alfonso el Sabio en el siglo XIII). 
Actualmente podemos observar las múltiples identidades 
que existen dentro del Estado español: vascos, catalanes, 
gallegos, andaluces, castellanos, que nos legaron tam- 
bién aportes diferentes. Una vez llegados a América, no 
tuvieron problemas para mezclarse, aunque no dudaron 
en establecer diferencias sociales y culturales para man- 
tener su poder. Su presencia masiva en este continente 
constituyó un factor de homogeneización. 


Revisando conceptos 


El concepto de “raza” 


Autorretrato del cronista inca-español | 


Felipe Guamán Poma de Ayala, con 
ropajes españoles del siglo XVI, ha- 
blando con los indios. 





Hay un chiste que dice: 


"Los mexicanos descienden 
de los aztecas, los peruanos 
descienden de los incas... y 
los argentinos descende- 
mos de los barcos”, 


Reflexiona: ¿Tiene que ver 


esto con nuestra idea de la . 


historia argentina? ¿Y con 
la definición de nuestra 
identidad? ¿Qué piensas 
tú al respecto? 





Debemos aclarar conceptos erróneos: no existe una "raza 
española”, así corno tampoco hay una “raza anglosajo- 


na”, una “raza germana”, una “raza negra” o una "raza 


amarilla”. Estas diferenciaciones se pueden hacer por 
el origen del idioma, por el color de la piel, por la forma 
de los ojos, pero constituyen variaciones culturales y/o 
externas de una misma raza, que es la humana. Según 
las investigaciones de la ciencia en la segunda mitad del 
siglo XX, y tal como lo ha admitido la UNESCO en 1967 y 
1981, no existen diferenciaciones genéticas suficientes 
entre hombres de distinto aspecto como para agruparlos 
en diferentes razas, lo que determina que no hay ningún 
argumento biológico científico para afirmar la existencia 
de diversas razas. Por consiguiente, todos los diferentes 
hombres y mujeres que pueblan este planeta pertenecen 
a la misma raza humana. Pervive, sin embargo, la tradi- 
ción lingúística que sigue hablando de razas al hablar de 
etnias, religiones, culturas, idiomas, pese a que el racismo 
tuvo origen generalmente en las condiciones creadas por 
la conquista y en el deseo de justificar la dominación de 
un grupo por otro. 
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La civilización “occidental” 


Occidente u “oeste” es un punto cardinal que, como tal, hace referencia al lugar des- 
de donde se habla. Sin embargo, cuando se habla de civilización occidental no se está 
haciendo mención a esto, sino que es un concepto que se utilizó históricamente con 
distintos significados. 


Cuando, a fines del siglo III después de Cristo, el Imperio Romano se dividió en dos 
regiones, Oriente y Occidente, la línea divisoria caía en lo que hoy es el meridiano 18 
al este de Greenwich, entre el Mar Adriático y el Mar Jónico, Con la caída de Roma bajo 
los “bárbaros”, y la formación de los reinos germánicos en lo que antes era el Imperio 
Romano de Occidente, se fue diferenciando cada vez más la religión cristiana (que 
terminó dividiéndose en católica apostólica romana y en ortodoxa), y mezclándose con los 
rasgos de los nuevos pobladores. El Imperio Romano de Oriente, o Imperio Bizantino, 
continuó vigente diez siglos más. En esta época comienza a denominarse como orientales 
a todos los países al Este de Europa y occidentales a los nuevos reinos del oeste. Medio 
Oriente es el nombre que comúnmente se les da a los países no europeos situados en 
el Sudoeste de Asia y Noreste de África, y Lejano o Extremo Oriente a los países situados 
al Este asiático, como China, la región de Indochina, Indonesia, Japón, etc. 


Cuando comenzó la Guerra Fría, después de la Segunda Guerra Mundial (1945), la palabra 
occidental se comenzó a utilizar con un sentido ideológico de oposición al comunismo, 
que en ese momento dominaba los países del Este europeo. Como desde esos gobiernos 
se fomentó una postura atea (según Marx, “la religión es el opio de los pueblos”), se 
reforzó la consigna anticomunista hablando de “civilización occidental y cristiana”. 


Actualmente se considera que el encuadramiento de nuestra cultura bajo ese rótulo 
es intolerante y excluyente: si lo aceptamos tal cual, estamos negando todos los otros 
aportes que a nuestra cultura han hecho otros pueblos, estamos impugnando la validez 
de otras religiones u otros pensamientos en nuestro acervo cultural, y nos estamos 
involucrando directamente con la visión del conquistador. Sin embargo, no podemos 
discutir el hecho de que la civilización occidental, debido a la acción de la expansión eu- 
ropea y actualmente norteamericana, y a la difusión de la tecnología y de los medios 
masivos de comunicación, tiene para nosotros una importancia fundamental dentro 
de las características de nuestra cultura. 


LA IDENTIDAD EN NUESTRA HISTORIA 
¿A qué consideramos “nuestra” historia? 


Esta pregunta no es sencilla, porque tiene que ver con qué nos identificamos, dónde 
sentimos que tenemos nuestro origen; es decir, toca el tema de nuestra identidad, 


De acuerdo con qué tramos de nuestra historia se identifiquen los historiadores o las 
clases dirigentes, se inicia nuestra historia oficial. Muchos dicen que tenemos una 
historia muy corta; si bien parten de la Revolución de Mayo, con el primer gobierno 
patrio, afirman que nuestro Estado nace con la Constitución Nacional, que invita a los 
inmigrantes a poblar el suelo argentino. Oincluso más tarde, con la consolidación de la 
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Niñas wichis de Salta. 





Niños coreanos en Santiago del 
Estero. 





Niños descendientes de alemanes 
en Misiones. | 


llamada "Argentina Moderna” por la gente de la Generación 
del 80 (1880), cuando se conforma el Estado-Nación en el 
territorio que actualmente consideramos argentino. 


Otros comienzan nuestra historia con la creación del 
Virreinato del Río de La Plata, en 1776, fecha en que co- 
mienza a brillar la estrella del puerto de Buenos Aires, 
que crece en importancia con respecto a los territorios 
del interior del Virreinato. 


Algunos sostienen que nuestra patria tiene sus funda- 
mentos antes, con el “descubrimiento” de estas tierras y 
la colonización española, que nos dio el idioma, la reli- 
gión, las primeras instituciones, la forma de producción 
ganadera, etcétera, 


Actualmente, con el avance de las investigaciones de 
nuestros arqueólogos, antropólogos y etnohistoriadores, 
vemos que tenemos una historia más antigua, que nos 
remonta a los primeros habitantes de nuestro suelo; ellos 
nos dieron no sólo parte de su sangre (que casi todos te- 
nemos -más o menos mezclada con aportes europeos-, 
aunque no lo sepamos, a través de antepasados que no 
conocimos), no sólo muchos de sus alimentos, o parte de 
su vocabulario, sino también una forma de ser que nos 
hace diferentes de los pueblos europeos, que también nos 
legaron, voluntaria o involuntariamente, mucho de sí. 


El reconocimiento de un pasado indígena y de un presente 
mestizo molestó mucho a los criollos de la colonia, porque 
significaba ser parte de los vencidos por los españoles, 
con todas las características que ellos les atribuían a los 
indios: idólatras, vagos, salvajes, ladrones. No cambiaron 
mucho las cosas en la época independiente: seguía sien- 
do un deshonor tener antepasados indígenas, por lo que 
nuestros estadistas del siglo XIX, los que comenzaron a 
escribir nuestra “historia oficial”, llamaron a habitar el 
suelo argentino a gente del continente europeo. Con Julio 
A. Roca y su famosa “Conquista del Desierto” se produ- 
jo un gran genocidio indígena, que en nuestra historia 
oficial se celebra por haber asegurado los territorios de 
la Patagonia para la Argentina, frente a las pretensiones 
chilenas... a costa de haberlo dejado, entonces sí, desier- 
to por el exterminio y el traslado de los indígenas para 
trabajar en otros puntos del país como mano de obra 
semiesclava. 
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Actualmente, pese a que desde el gobierno se los ignora y se los margina, existen indios 
en la Argentina. No han sido totalmente aniquilados a través de las diferentes etapas 
de la conquista territorial; aunque sus culturas prácticamente fueron destruidas, mu- 
chos continúan vivos hoy, mezclada o no su sangre criolla con la europea, formando 
parte del pueblo argentino. 


La transmisión de la historia indigena 


La historia, y especialmente la transmisión de la historia, es una de las fuentes para 
la construcción de la identidad de los pueblos. Narrada por el propio pueblo, por su- 
puesto: no desde fuera de la cultura, como si la historia de esa comunidad fuera algo 
extraño o inferior. 


El tema es que si parte de nuestra identidad es indígena o mestiza ¿qué conocemos 
de esa historia? ¿Podemos llegar a vivenciarla como parte de nuestra identidad si la 
ignoramos? 


Historia indígena es la historia de los pueblos amerindios, desde que llegaron a América 
hasta la actualidad, puesto que -como dijimos- siguen existiendo pueblos que conser- 
van parte de su cultura tradicional, y mantienen su idioma y sus valores. 


Los pueblos indios siempre se preocuparon por su historia, porque saben que la historia 
de su pueblo es lo que les da identidad, lo que les hace saber quiénes fueron y tener 
orgullo de serlo. En general, en las comunidades indígenas los ancianos o los mayores 
se ocupan de ensenar las tradiciones y la historia a los niños y jóvenes; cuanto mayor 
nivel cultural posee un pueblo, mejor organizado está para la transmisión. Los pueblos 
mayas y nahuas (mexicanos) tenían una escritura ideográfica (representación de las 
ideas por medio de dibujos o símbolos) muy avanzada, y escribían libros -llamados 
códices- donde describían los principales acontecimientos ocurridos. La enseñanza de 
la escritura, de la historia y de las ciencias se hacía en escuelas. Los incas también 
le daban importancia a la enseñanza de la historia, pero al no tener escritura debía 
confiarse más en la memoria, Como ésta podía fallar, existían los quipus (sistema de 
cuerdas anudadas que servían como registro contable) en los que probablemente se 
registraban las fechas en que ocurrían los acontecimientos. Cuenta el escritor mestizo 
Inca Garcilaso de la Vega en sus Comentarios Reales que las hazañas de sus reyes y 
de los principales personajes (nobles y gobernantes) se componían en verso y los ense- 
ñaban a sus descendientes por tradición, para que se acordasen de los buenos hechos 
de su pasado y los imitasen. A fin de facilitar la memorización, los versos eran breves, 
sintéticos, pero guardaban la esencia de lo que debía ser recordado. 


Apenas fueron dominados los indígenas por la conquista española, y algunos indios 
tuvieron la suerte de poder aprender a escribir con el alfabeto latino, lo usaron para 
transcribir cantos y relatos en sus idiomas originales náhuatl (mexicano), quiché 
(maya) o en Perú en castellano mezclado con quechua. Así, ya en 1528 fue redactado 
el manuscrito de Tlatelolco (que narra la caída del imperio azteca), y los mayas escri- 
bieron, por ejemplo, el Memorial de Sololá, que describe la conquista de su territorio 
por los españoles hasta 1604. También los incas hicieron poesías e incluso obras de 
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Escenas de la conquista ilustradas por el 
artista mestizo Guamán Poma de Ayala. 





teatro en las que se dramatizaba la dominación de 
su pueblo y el suplicio infligido a sus monarcas; pero 
el mejor testimonio es el libro de Guamán Poma de 
Ayala, titulado Primera Nueva Crónica y Buen Gobierno, 
que está totalmente ilustrado por el autor, y que nos 


“describe tanto el pasado incaico como ese presente 


de los comienzos coloniales. 


Además de los testimonios y documentos escritos so- 
bre la historia indígena escrita por los propios indios, 
están los numerosos relatos que fiay Bernardino de 
Sahagún recogió de sus informantes, y también los 
relatos escritos por mestizos como el ya mencionado 
Inca Garcilaso de la Vega, que quiso resaltar el origen 


- indio que tenía y del cual se enorgullecía. 


¿Qué pasó con toda esa historia india, que no aparece 
en los libros de texto en general, o en los programas 
del Polimodal? En el momento de la conquista no se 
tuvo en cuenta, se despreció y se destruyó: lo que 
había sucedido antes de la llegada europea a las 
tierras americanas no le interesaba al colonizador. 
Y la historia posterior la escribieron los europeos y 
luego las clases dominantes criollas desde su punto 
de vista. 


En las comunidades aborígenes, la historia se sigue 
manteniendo por tradición oral, de abuelos a nietos. 
Pero cuando muchos padres viajaron con sus hijos a 
otras tierras (por ejemplo, al Gran Buenos Aires para 
trabajar en fábricas hacia mediados del siglo XX), esta 
cadena de transmisión se cortó en muchos pedazos, 
y hoy apenas quedan fragmentos. 





Lee la entrevista a Kalfuqueo de la página siguiente y responde: 


t) ¿Por qué dice Kalfuqueo que no le gusta que a sus hijos les enseñen la historia del 
huinca (blanco)? 


2) ¿Qué relación encuentras entre transmisión de la historia, del pensamiento y de la 
cultura, con formas de dominación? 


3) Investiga: ¿cuál es la función de la escuela? 
4) Deduce: ¿qué tipo de escuela quiere Kalfuqueo para su pueblo? 


5) ¿Por qué es importante la transmisión de la historia? 
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DD ¿Que historia se enseña? 
Entrevista al mapuche Kalfuqueo, de 91 años, por Nahuel Maciel (Página 12, 9101998) 


"Nuestros hijos aprenden (en la escuela) la historia del huinca, una historia que enseña gue ser mapuche 

es cosa mala; en la escuela ésa quieren borrar nuestros pensamientos, los huincas no quieren que pen- 
semos como mapuches. En esas escuelas sólo enseñan la historia del huinca, y eso esta ma. poraye 
hay historia del mapuche también. La historia del mapuche dice otra cosa distinta de la histona del 
huinca, El mapuche mira a la historia con otros ojos. (...) Seria bueno tener una escuela que enseñe 
en nuestro idioma, en nuestra costumbre, y respete nuestros pensamientos, que hable de nuestos 
problemas, que cuente nuestra historia. Que la escuela esté organizada por el mapuche, alrededor de 
nuestro trabajo. Nuestro trabajo no es para uno sino para todos. Una escuela que enseñe a vivir como 
vive el mapuche y no que nos enseñe a ser peón de estancia y jornalero. 

- (...) La historia nunca hay que negarla. Parece que a muchos huincas les da miedo la historia, yo no sé, 
pero tenerle miedo a la historia es como tenerle miedo al tiempo, al ayer, al hoy, al mañana. Conocer 
la historia no es vivir como antes, como el pasado antiguo. Conocer la historia es ir para adelante y 

-avanzar hacia el futuro, así me enseñaron mis mayores. Yo tengo muchos pensamientos para hacer 

- mañana o para después de mañana, según el tiempo, y esos pensamientos vienen de antes de hoy. Yo 

no le tengo miedo al tiempo, ni al pasado, por eso puedo conocer la historia. La historia es uno con otro, 

- la historia es importante porque habla de uno, de lo bueno y lo malo de uno. Y asi uno va arreglando 

el fondo de los errores y ya no se vuelve a equivocar en el mismo lugar o con la misma cosa. Los ma- 
puches siempre decimos que cuando una persona se equivoca, lo más importante no es eso, sino que 

corrija su equivocación. Asi, cada día uno es mejor que el día que ya pasó”, 
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¿Qué sucede actualmente con la historia 
indigena? 

Es muy importante que cada pueblo, que cada cultura 
escriba su propia historia. Hay una sentencia que afirma: | 
Pobre del pueblo al que otro le escribe su historia. 


Pero las comunidades indigenas en América no contro- 
lan el poder estatal, su pensamiento y su cultura no son 
tenidos en cuenta como válidos por las políticas guber- 
namentales ni generalmente tampoco por los científicos 
latinoamericanos. 
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¿Qué importancia tiene esto? Por un lado, hemos dicho 
que la transmisión de la historia indígena se ve dificultada 
porque las comunidades en muchos casos se dispersaron, 
o porque con el ritmo de trabajo de la sociedad actual se 
van perdiendo las tradiciones orales que caracterizan | cacique Amaranto (comunidad ma- 
su narración de la historia. Por otro, desde la visión de  puche de Neuquén) 

muchos profesionales universitarios, los indios no tra- 
bajan con el “método científico” necesario, por lo que 
los primeros menosprecian las narraciones históricas 
indígenas al existir problemas de ubicación cronológica. 
Lo que sucede es que por tradición, el indio se mueve en 
dos épocas históricas: el tiempo de los mayores, que son 
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los relatos obtenidos a través de personas vivas mayores que el que cuenta, y el tiempo 
de los abuelos o de los antiguos, narrado en forma de mitos, expresiones lingúísticas, 
música, refranes, consejos. 


Desde la ciencia occidental, durante mucho tiempo la construcción de la historia 
indígena se vio dificultada con la concepción de que ésta terminaba en el momento 
de la conquista, cuando los aborígenes fueron incorporados al dominio europeo. Los 
arqueólogos de fines del siglo XIX y principios del siglo XX que trabajaron recabando 
objetos culturales no tenían como objetivo la reconstrucción de la vida de los pueblos 
y la recuperación de un pasado que no conocíamos, sino que les importaba descubrir 
grandes monumentos y desenterrar valiosos objetos con los que llenar los museos más 
importantes. Por eso la información recogida está en muchos casos desconectada entre 
sí y no nos sirve para conocer el proceso de crecimiento o difusión de las culturas. 


Estos objetivos cambiaron, pero como se perdió mucho tiempo, es necesario que exista 
el interés y la inversión económica desde las políticas gubernamentales para que se 
pueda realmente avanzar en este terreno, Con el auxilio de la arqueología, la etno- 
historia y la etnografía, los historiadores que se dediquen a esta tarea deben tener en 
cuenta los relatos indigenas, tratando de trabajar con la recuperación de la memoria 
de los descendientes (insertos o no en la sociedad nacional), incluyendo todos los datos 
que brindan las fuentes, aunque no siempre reúnan los requisitos académicos para 
considerarlos “datos históricos científicos”. 


eAlguos de ustedes sabe Fero podemos hacerle pinturas rupestres 


estrebit? No me jodan con esos Y. 


pin 
dia el caci ve Llori eo m 
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tenemos! 
libros päta analfabetos / 





Fontanarrosa (1998): 20 años con Inodoro Pereyra, Ediciones de la Flor. 





| Comenta con tu compañero de banco tu opinión sobre este chiste y saca una conclusión. 
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Trabajo práctico sobre la pelicula La nave de los locos 
Director: Ricardo Wullicher 
Duración: 1 hora 45 minutos 


Objetivos 


Reflexionar sobre las actitudes que nosotros como argentinos adoptamos con los grupos 
culturalmente diferentes. 

Debatir las consecuencias de la deculturación y de la aculturación. 

Tomar conciencia del proceso de marginalización a que nosotros -como integrantes de la 
sociedad nacional- hemos sometido a los indigenas. 

Valorar la importancia de la autodeterminación de los pueblos. 


Actividad previa 


Antes de ver la película con los alumnos, conviene realizar un breve resumen sobre la cultura : 
araucana o mapuche. 


Guía de trabajo 


Ubica el film en espacio y tiempo. 

Destaca algunas situaciones de la película en las que puedes ver actitudes o caracteristicas 
de etnocentrismo. 

Compara la situación actual del pueblo mapuche con la de hace un siglo. 

Deduce: ¿a qué se deben los cambios culturales que observas? 

Trata de explicar los conceptos “aculturación”, "deculturación”, "transculturación", “integración” 
y “marginalización" utilizando ejemplos de la película. 

Busca alguna noticia periodistica sobre cualquier grupo indígena argentino. 

¿Hay alguna parte de la pelicula que no te parece acorde con la realidad? ¿Cuál es? Justifica 
tu respuesta. 


Discute con tus compañeros tu opinión sobre la película; escribe tus conclusiones. 


¿Qué es hoy un indio? 


El concepto indio designa por lo común una forma de vida o 
de cultura, más que un tipo racial. Según Ángel Rosenblat,en 
ninguna parte tiene la designación un valor étnico riguroso, 
Los indios que se aculturaron y viven aceptando el modo de 
vida de las actuales naciones americanas no se llaman a sí 
mismos “indios” sino “campesinos”, “obreros”, “trabajadores”, 
sin hacer diferencias con los demás habitantes del Estado 
donde viven. En la estadística norteamericana, la designación 
“indio” tiene un valor político: es el miembro de la tribu que 
vive en reservas. Para la estadística mexicana, “indio” es el 
que habla exclusivamente la lengua indígena. 
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Trabajando con prejuicios 


En seis minutos, grupos de seis 
alumnos conversarán sobre el 
tema: 


¿Qué es hoy un indio? 

¿Que valoración damos si a un com- 
pañero le llamamos “indio”? 

¿Por qué pensamos eso? ¿De dón- 
de sacamos esas ideas”? 

Luego, por grupo, ir exponiendo las 
conclusiones. 


¿Quién soy? 
Es la pregunta que más tarde o más 
temprano necesitamos formularnos, 


¿Quiénes somos? 

Porque aunque el viaje sea indi- 
vidual, hay un destino colectivo, 
quiérase o no. 


¿Quiénes son? 

Porque mientras haya una sola iden- 
tidad robada o falseada, está puesta 
en duda la identidad de todos. 


Por eso desplegamos la pregunta en 
el escenario: ¿Vos sabés quién sos? 


No siempre está la respuesta, pero 
la duda abre un camino, puntapié 
inicial de otras preguntas. 


La memoria agradecida. 


| 


Teatro por la identidad, A propósito | 


de la duda, Patricia Zangaro 





1) Lee atentamente el texto y 
exprésalo con tus palabras. 


2) Deduce ¿por qué motivos 
los indios dicen que son los 
primeros desaparecidos de 
la historia argentina? 


3) Relaciona la situación indí- 
| gena con las consecuen- 

cias de la última dictadura 
| militar. 
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De acuerdo con lo afirmado por Carlos Martínez 
Sarasola en el libro Nuestros paisanos los indios, en la 
Argentina los censos y/o estimaciones se refieren a los 
indígenas que viven en comunidades, pero excluyen a 
los miles de pobladores indios que viven en los barrios 
carenciados de las grandes ciudades, que también son 
indios aunque hayan perdido gran parte de sus patro- 
nes culturales y trabajen como mano de obra no cali- 
ficada. En una ley de 1987 de la provincia de Misiones, 
se reconoce como “indio guaraní a todo aquel individuo 
que, independientemente de su lugar de residencia 
habitual, se defina como tal y sea reconocido por la 
familia, asentamiento o comunidad a que pertenezca”, 
de acuerdo con los requisitos que los guaraníes ponen 
tradicionalmente para admitirlos. 


Esta ley tuvo en cuenta, para la definición de indio, lo 
establecido por la Conferencia Mundial de Pueblos 
Indígenas: “Indígenas son los habitantes originarios 
de un lugar que comparten un pasado, un presen- 
te, un futuro común; que tienen conciencia de ser 
indígenas, hablan o han hablado la lengua de sus 
antepasados; que conservan sus valores, pautas y 
patrimonio cultural; que son reconocidos como tales 
por los miembros de su pueblo y por los extraños”. 


Sin embargo, en muchos diccionarios (inclusive en el 
de Microsoft Word) indio figura como sinónimo de sal- 
vaje, antropófago, primitivo, caníbal, bárbaro. 


El indio no busca aislarse -afirma el antropólogo Adol- 
fo Colombres- desde que se muestra dispuesto a hacer 
suya la causa de todos los desposeídos. Sus demandas 
son pocas y concretas: reconocimiento legal de las tie- 
rras que ocupan, derecho a la autodeterminación como 
verdaderos pueblos y no como simples poblaciones, 
respeto a su identidad cultural, generalización de la 
educación bicultural-bilingúe, apoyo a su proceso de 
desarrollo económico y cultural, y transferencia de los 
recursos que les corresponden como parte legítima 
de la nación. 
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¿Culturas originarias versus culturas 4 A 

presentes? Prejuicio PP, 

En el actual territorio argentino florecieron numerosas Juicio hecho antes del mo- 
mento oportuno o sin tener 


culturas, muchas de las cuales dejaron de existir hace suficiente conocimien: 
cientos o incluso miles de años, y otras siguen existiendo. Valoración negativa que 
A los pueblos que en muy diferentes contextos mantu- realizan tos. miembros de 


: i ; , AE un grupo social respecto 
vieron durante siglos la conciencia de suidentidad étnica a otras personas. por el 


y que continúan hablando y pensando en su idioma y | simple hecho de no perte- 
necer al grupo. 


actuando de acuerdo a sus propias tradiciones, se los 
denomina culturas originarias (León Portilla, 1993). 





Más allá de las transformaciones que han sufrido por evolución o por contacto con la 
cultura dominante o “nacional” o con las demás etnias a lo largo de los últimos siglos, 
todas las culturas -originarias y mestizas o criollas- están expuestas a una perdida de 
identidad debido al acelerado proceso de globalización que tiende a homogeneizar los 
objetos culturales por medio del bombardeo de los medios masivos de comunicación. 
Estos transmiten valores que exaltan el éxito material y el consumismo, cuando en 
realidad hay cada vez mayor cantidad de excluidos de ese mundo de bienestar y ade- 
lantos tecnológicos. 


Como reacción a esta situación, actualmente se está dando el fenómeno de reavivamien- 
to y reafirmación de las distintas culturas en distintos países del mundo y en América 
Latina (según Miguel León Portilla), ya sea a nivel nacional como entre las minorías de 
los pueblos de culturas originarias. 


Juan José Rossi, en su libro Diseños nativos de la Argentina, se plantea que nutrirse del 
pasado no es renegar del presente, y que trabajar con los diseños nativos, ya sean 
clásicos (originarios) o actuales no debe ser sólo una moda. “Retomar aquellos dibujos 
-obviamente también los actuales de los aborígenes- es legítimo, y no se debe consi- 
derar como mera ‘copia’, sobre todo si, a partir del simbolismo, recreamos el diseño y 
líneas características de uno u otro dibujo”, afirma Rossi. Es por eso que debe existir un 
trabajo intenso de concientización en el orden educativo e histórico, que todavía está 
en pañales en nuestro país. En otros estados latinoamericanos la población acepta con 
orgullo y disfruta los símbolos amerindios, prefiriéndolos antes que a la decoración 
con inscripciones en otros idiomas o con logos o símbolos que promueve la sociedad 
de consumo. 


TERRITORIO E IDENTIDAD 


Los contextos particulares y las culturas 


La cultura es un producto histórico. Y la historia se mueve dentro de dos coordenadas: 
espacio y tiempo. Por consiguiente, es imposible analizar la cultura sin tener en cuenta 
estos dos ejes. De la historia nos hemos ocupado un poco más arriba. Ahora vamos a 
referirnos al contexto particular de las culturas. 
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El determinismo geográfico 


Desde fines del siglo XVIII muchos estudiosos hablaron de “determinismo geográfico”: 
afirmaban que el medio condiciona las producciones, el modo de ser de los habitantes, 
e incluso su sistema político. Estas teorías, fundamentadas desde la historia conoci- 
da por los europeos, eran generadas desde su etnocentrismo, ya que veían a las otras 
culturas como estancadas en el tiempo, inmovilizadas por esos condicionamientos 


geográficos. 


Por supuesto, históricamente, las distintas comunidades fueron influidas por el medio 
geográfico donde habitaban: los inuit construyeron sus casas en hielo, los yámanas 
vivían la mayor parte del tiempo en canoas, en regiones montañosas se edifican las 
casas con piedra, en la llanura predomina el barro, ladrillo o cerámica y en la selva 
o el bosque, la madera y el follaje. Sin embargo, esto no significa que la cultura esté 
determinada por el medio, porque si no todos los que estén en un medio semejante 
tendrían que haber generado culturas similares. 


Con respecto a la relación entre cultura y territorio, podríamos afirmar que existen, 
básicamente, dos visiones contrapuestas. 


Por un lado, una más tradicional que afirma (sin caer en determinismos fatalistas, y 
sabiendo que todo lo hecho por el hombre puede ser modificado por el hombre en mayor 

o menor tiempo -aunque no se repitan las mismas situaciones, porque el tiempo es 
inexorable y las condiciones cambian-) que la vida de cada ser humano está básica- 

mente circunscripta por la cultura y la situación socioeconómica del lugar donde nació. 
Ese lugar o territorio se refiere no sólo al pedazo de tierra de nacimiento, llámese éste 
región o país, sino a los lenguajes diferentes (aun tratándose de un mismo idioma) que 

indican diferentes niveles de percepción del mundo, es decir distintas cosmovisiones. 

Por ejemplo, la vida de una mujer es totalmente diferente si nace en Suecia, Haití o 
Afganistán, y dentro de cada Estado, si pertenece a una familia pudiente o humilde, si 

tiene una religión fundamentalista, más tolerante o ninguna, etcétera. 


Por otro lado, actualmente, debido al potencial de comunicación que brinda la tecno- 
logía (televisión satelital y por cable, y el uso cada vez mayor de Internet a través de 
las computadoras hogareñas o PC), aprovechada por los medios masivos, se habla de 
una globalización cultural: todo el mundo tiene la posibilidad de compartir una misma 
cultura, puede enterarse al instante de lo que sucede en el resto del mundo, se conecta 
en segundos de una punta a la otra del globo no sólo oralmente sino enviando textos 
escritos, fotos, filmaciones, grabaciones. Es decir, se derriban o se borran las fronteras 
para la transmisión cultural, desaparece el límite territorial con respecto a la cultura. 


En el planeta se dan ambas situaciones simultáneamente: hay culturas firmemente 
arraigadas en un territorio determinado, con mayor o menor contacto con otras (incluso 
pueblos que ni siquiera tienen oficina de correos ni rutas pavimentadas o fácilmente 
accesibles), con mayor o menor defensa de su patrimonio cultural, y existen también 
millones de personas que participan de este proceso de desterritorialización de la cultura 
por su conexión constante con la red informática, por ser consumidores de productos 
culturales extranjeros cotidianamente, por las migraciones constantes (especialmente 
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en regiones fronterizas de países con culturas dife- 
rentes), etcétera. El pensador argentino Néstor García 
Canclini aplica el concepto “desterritorializar” a las 
relaciones interculturales entre dos o más países o 
regiones, o entre distintos sectores sociales, que llevan 
a la transformación de las culturas o a la resignificación 
(otorgar nuevo significado) de tradiciones o produccio- 
nes culturales anteriores. 


Podríamos hablar de una doble valoración de la relación 
entre territorio y cultura, territorio e identidad cultu- 
ral. Por un lado, una valoración positiva, ya que hemos 
dicho que la identidad cultural es fundamental para el 
desarrollo de los pueblos. 





Por otro, la percepción negativa de esta relación. El apego al terruño en el sentido de 
cerrarse a otras influencias culturales refuerza el etnocentrismo, la xenofobia (odio a 
los extranjeros), los fundamentalismos y el chauvinismo (patriotería, patriotismo exa- 
gerado). En este sentido, el territorio es calificado como “lo rígido, compartimentado, 
lo que esta en casillas estancas de donde no se puede salir”. 


La desterritorialización de la cultura 


Cuando desde instituciones gubernamentales se habla de desterritorializar la cultura, 
es generalmente desde la premisa que existe una cultura universal, “Las palabras de 
los genios pertenecen a todos y nuestra función es hacerlas conocer a todos para que 
todos puedan poseerlas”, afirma André Malraux (quien ocupó el Ministerio de Asuntos 
Culturales en Francia en 1959). Considera que el arte está por encima del mundo, no 
pertenece a un sólo hombre sino a toda la humanidad, es un territorio que está por 
encima de todos los otros, por lo cual hay que hacerlo conocer a todos no importa cuál 
sea el lugar donde vivan. Y piensa que eso es la democratización de la cultura: una 
negación del territorio, difundiéndola en todos lados; favorecer la audiencia de impor- 
tantes eventos culturales a distintos sectores sociales y a distintas regiones del país. 
Malraux partió del hecho (que se repite en los distintos países) de que más del 70% de 
los obreros nunca fueron al teatro, y que en el interior, especialmente en los pueblitos, 
son muy esporádicos los espectáculos de calidad artística, si es que los hay. 


Por eso hay gobiernos (municipales, provinciales o nacionales) que se proponen sacar 
las exhibiciones fuera de los teatros, museos o ámbitos académicos (territorio “natural” 
de la “cultura”) y exponerlas en calles o plazas. A esto también se llama “desterrito- 
rializar” la cultura: sacarla de lo que antes era considerado el sitio “natural” o “lógico” 
donde debía desarrollarse. 


Uno de los temas en cuestión es quién o quiénes hacen la selección, y a qué consideran 
“hechos artísticos o culturales de calidad”, ¿Se tienen en cuenta los intereses y los gustos 
de los habitantes? ¿O se los está tratando de educar de acuerdo con un patrón elitista 
de cultura, despreciando como poco valiosos a los productos culturales locales? 
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Otro punto importante es: ¿se ayuda a la promoción cultural de todos, a las posibilida- 
des creativas de los distintos sectores, con una política cultural y educativa generosa 
y desprejuiciada? 


No hay que olvidar —afirma el antropólogo Adolfo Colombres- que toda cultura, en de- 
finitiva, sirve al grupo o pueblo que la crea. Renunciar a la cultura propia es renunciar 
a la resistencia cultural contra la opresión, renunciar a la soberanía, porque la sobe- 
ranía pasa actualmente más por la defensa de la cultura propia que la de los límites 
territoriales. 


NEOCOLONIALISMO CULTURAL 
Nuevas formas de colonización 


Ya hemos hablado de la usurpación o despojo de su identidad al que fueron sometidos 
los pueblos americanos y los transplantados desde el África por el colonialismo español, 
portugués, inglés y europeo en general. 


Esta labor de marginalización, aniquilamiento o explotación de las poblaciones origi- 
nales continuó desde la sociedad criolla de las nuevas naciones independientes en el 
siglo XIX. Los ejemplos clásicos en la Argentina son las numerosas campañas contra 
los indígenas que hubo en nuestra historia (las más famosas, la de Rosas y la de Roca), 
pero más silenciosos son los constantes desplazamientos a que se ven sujetos los 
pueblos originarios cada vez que se hace una represa o que un estanciero o empresa 
multinacional hace prevalecer sus intereses por sobre los de la comunidad aborigen 
y se los relega aun más a tierras marginales. Las culturas originarias y las mestizas 
no son tomadas en cuenta por las políticas nacionales, que en muchos casos toman 
como cultura nacional expresiones generadas desde las élites culturales, los poderes 
económicos, o las reconocidas como folklóricas. De este modo se produce el colonialis- 
mo interno: el intento de uniformización de culturas de acuerdo con el criterio que las 
clases dirigentes consideran válido. 


Cuando estamos pendientes no de nuestras producciones culturales, sino de las elabo- 
radas desde los países más avanzados industrialmente (es decir, de las nuevas metrópolis 
económicas) se produce el neocolonialismo cultural. “Neocolonial” es la caracterización 
de un país que cambió su situación de dependencia total (colonial) de un imperio o me- 
trópoli, tras la emancipación, por una relativa independencia política, y cuya economía 
es dependiente de uno o más imperios industriales y financieros. 


Pérdida y reconquista de los signos de identidad 


“La cultura que no se ejercita, perece, desplazada por otra”, afirma el ensayista y ex- 
diplomático peruano Edgar Montiel. La identidad no es monolítica ni estática, sino plural 
y dinámica, y requiere de la creación y de la creatividad. Quien permanece sentado 
frente al monitor simplemente recibiendo información, pero sin elaborar algo propio, 
se va vaciando como ser cultural. Y la cultura tiene un valor estratégico, según Mon- 
tiel. Para desmembrar Panamá de Colombia y hacer el canal, a EE.UU. le hizo falta algo 








más que dinero y armamento; lo mismo que para apoderarse de territorios mexicanos: 
debió contar con el apoyo de gente con poder económico pero sin identidad cultural 
con el Estado originario. 


Mucha gente, cuando habla de "cultura universal”, se refiere a la cultura europea ex- 
pandida por el resto del planeta. Ahora, en cambio, se sostiene que la cultura universal 
no puede ser algo homogéneo o uniforme: sólo existe como sumatoria de las diferentes 
culturas del planeta. Y -según el filósofo peruano Augusto Salazar Bondy- se puede 
acceder a la universalidad cuando se transmite algo auténtico, cuando la cultura de- 
sarrolla sus facultades creadoras definiendo su especificidad y diferenciándose de las 
otras, rompiendo el mimetismo sin alma de la cultura multinacional. Al ser otra cultu- 
ra, puede ser interlocutora y participar del diálogo mundial de las culturas, formando 
parte de la cultura universal. 


Durante la modernidad, y ahora más aun con la posmodernidad y la globalización, 
muchos políticos afirman que cuanto mejor nos asimilemos a las metrópolis, mejor 
nos adaptaremos a los nuevos cambios históricos, socioeconómicos y culturales. 


Sin embargo, Montiel sostiene que la imitación desenfrenada conduce al empobreci- 
miento civilizatorio. Las mejores obras creativas se producen cuando existe una volun- 
tad de soberanía e independencia. América Latina generó grandes escritores: Gabriel 
García Márquez, Pablo Neruda, Jorge Luis Borges, Mario Vargas Llosa, Alejo Carpentier, 
Miguel Ángel Asturias, Julio Cortázar, Juan Rulfo, Octavio Paz, Isabel Allende, Rodolfo 
Walsh, Osvaldo Soriano, Manuel Scorza, José María Arguedas y muchos otros. También 
pensadores que explicaron el proceso de desarrollo y subdesarrollo, la teoría de la de- 
pendencia, la filosofía y la teología de la liberación. Se destacaron grandes científicos, 
directores de cine, actores, cantantes, compositores, artistas plásticos... 


Pero en nuestro país cada vez menos se subvencionan sus producciones; cada vez se 
recortan más las inversiones en cultura, como si fueran algo superfluo. La reconquista 
de los signos de identidad debe ser producto del esfuerzo creativo de la propia comu- 
nidad, porque, como hemos dicho, no son justamente los que quieren la dependencia 
quienes la promoverán. 
Reconstrucción de la identidad >" N 
En los procesos de descolonización, los pueblos procura- 
ron afirmar su identidad cultural. En el caso de la India, la 
lucha por la liberación de Gandhi rechazó la dominación 
cultural británica que introdujo valores ajenos a la tradi- 
ción hindú. El líder buscó la recuperación de la producción 
artesanal, la vestimenta rústica campesina (túnicas) y los 
valores tradicionales de la India (como la defensa del ca- 
rácter sagrado de las vacas) ya que esto permitía afirmar 
la espiritualidad hindú frente a la civilización europea. 
Gandhi había notado en sus viajes por Occidente que la 
vida moderna no dejaba tiempo para la oración. 





Mahatma Gandhi. 
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Enteleguia 


AA 
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Persona, cosa o situación 
imaginaria e idea! que no pue- 
de existir en la realidad. 


Homogeneización 


Proceso que tiende a con- 
seguir la homogeneidad, 
la uniformidad de elemen- 
tos que de otro modo serían 


diferentes. 


Periodo histórico que va des- 
de el siglo XV hasta fines del 
siglo XVIII. 


Edad Moderna 


A KA 
Modernidad y ce 


Época que comienza con el 
siglo XVIII, y atraviesa todo el 
siglo XIX y gran parte del siglo 
XX. Se identifica con las trans- 
formaciones, con el progreso, 
con el cambio, y está carac- 
terizada por un pensamiento 
crítico, reflexivo, de autocon- 
ciencia y de lucha por ideales 
para mejorar a la humanidad, 


des 


Período que siguió a la moder- 
nidad y que se extiende hasta 
nuestros días. Se caracteriza 
por la pérdida de ideales de 
progreso (que es considerado 
una ilusión) y el abandono de 
los grandes relatos explica- 
tivos que justifican la lucha 
por la igualdad, la libertad, 
la democracia; por el contra- 
rio, predomina un profundo 
individualismo, la importancia 
fundamental de la imagen, 
de los cuerpos hermosos y 
siempre jóvenes, todo lo cual 
produce un vacio con falta 
de valores morales al tiem- 
po que se afirma que hay 
muchas racionalidades y nin- 
guna certeza, 


Posmodernidad 


_— > 


D 








Cultura y soberania 
Edgar Montiel 


La ¡inexorable polarización internacional hace que se recurra 


— 


-además de las habituales variables militares, tecnológicas, 
económicas y financieras- a los dominios de la cultura en tanto 
recurso eficaz para influir y condicionar, como valor capaz de ma- | 
nipular ideológicamente grandes conglomerados humanos. La 
cultura tomada como una categoría abstracta, es decir sin raices 
históricas, puede servir como entelequia idónea para vencer las 
resistencias de la conciencia, No buscan sólo integrar las élites a 
los modelos de la metrópoli, sino amasar a las masas, orientarias 

según los intereses planetarios de las grandes potencias. 
(...) Seamos claros. Obviamente que no se trata de oponerse a 


- la información o a la modernización de los medios de comunica- 
- ción, o de buscar un imposible ostracismo (nadie se opone a los 


libros, al cine o a la evolución de las mentalidades), sino de saber 
cómo hacer frente a esos intentos de recrear virreinatos espiritua- 
les, cómo mantener despiertas las capacidades críticas ante un 
acecho tan sistemático. La cultura se vuelve instrumento porque 


- {...) forma parte de las relaciones de dominación. (...) Tanto puede 


estimular la creatividad y la tolerancia como el conformismo y la 
opresión de la tradición. 

Además de los intentos uniformizadores del exterior, a nivel na- 
cional hay que ponerse en guardia frente a esa dinámica homoge- 
neizadora, que promueve en un ámbito territorial una sola cultura. 
Mediante la dialéctica del colonialismo externo e interno se busca 
opacar las diversas expresiones de la cultura local, sustituir sus 
diferentes manifestaciones por la cultura dominante. Se pretende 
que la versión de las clases dominantes sea la cultura nacional, La 
pretensión totalizadora de la cultura deriva en totalitaria. (...) Una 
cultura nacional que a nombre de la modernidad no recoja el patri- 
monio histórico en toda su variedad, puede perder su perfil propio 


| y por tanto tender a mimetizarse con las culturas de la metrópoli. 











1) Busca en el diccionario el significado de las palabras 
que desconoces. 


2) Trata de explicar con tus palabras de qué modo la cul- 
tura se puede volver instrumento de dominación. 
3) Debate con tus compañeros y saca una conclusión: 


¿por qué la uniformidad de la cultura es peligrosa para 
la soberanía de una nación? 











CAPÍTULO 3 





DIFERENCIACIÓN CULTURAL EN UNA 
SOCIEDAD | 


Multiculturalismo 1) Conversa con tus ma- 
yores y con tus com- 
pañeros, reflexionando 
sobre el tema "valores 
| 
| 





Se denomina multiculturalismo a la corriente que adopta | 
la actitud de aceptar las diferencias culturales entre 
distintos grupos de personas. Se refiere no sólo a las 
diferencias culturales entre naciones o pueblos, sino a 
la heterogeneidad cultural existente en el seno de una 
misma sociedad. Algunas características positivas del sería bueno recuperar”. 
multiculturalismo son que propicia el conocimiento y 2) Redacta tus conclu- 
el respeto de los pueblos y sus diferencias, y afirma que | | siones, y fundamenta 
puede llevar a la integración mundial, trascender lo na- | tu opinión. La solidari- 
cional y lo local a través del conocimiento respetuoso de | dad ¿era uno de esos 
los otros, desde la base de una mirada abierta y amplia, | valores? 

exenta de eurocentrismo o de etnocentrismo. is 


y tradiciones argentinas 
que se han perdido o 
dejado de lado y que 





Uno de los fenómenos contemporáneos más importantes es la migración de grandes 
masas de población: millones de personas mudándose de un país a otro. Ciudades como 
Nueva York o París son un mosaico cosmopolita de nacionalidades, razas y culturas. En 
una definición estricta, pocos son los países que no son, en cuanto a su composición 
interna, desde hace mucho tiempo, multiculturales. 


El multiculturalismo es una corriente de pensamiento que tiene fuerte presencia en los 
Estados Unidos, justificada por los ideólogos que pregonan “la muerte de las ideologías” 
(producida supuestamente con la finalización de la Guerra Fría, la caída del muro de 
Berlín, el desplome de la Unión Soviética y la falta de futuro prevista para el socialismo). 
Uno de ellos, Samuel P. Huntington (2000), afirma que “en el mundo de la posguerra 
fría, las distinciones más importantes entre los pueblos no son ideológicas, políticas 
ni económicas: son culturales. Personas y naciones están intentando responder a la 
pregunta más básica que los seres humanos pueden afrontar: ¿quiénes somos? Y la 
están respondiendo en la forma tradicional en que los seres humanos la han contes- 
tado, haciendo referencia a las cosas más importantes para ellos. La gente se define 
desde el punto de vista de la genealogía, la religión, la lengua, la historia, los valores, 
costumbres e instituciones. La gente usa la política no sólo para promover sus intereses, 
sino también para definir su identidad. Sabemos quiénes somos sólo cuando sabemos 
quiénes no somos, y con frecuencia sólo cuando sabemos contra quiénes estamos”. 


Es decir que se están analizando y reconociendo las divergencias culturales; en ese 
contexto, el multiculturalismo tiene el papel de colaboración en la prevención los con- 
flictos que existen y los que pueden llegar a sobrevenir. Para Huntington, los conflictos 
más importantes en la nueva era no serán “los que se produzcan entre clases sociales, 
ricos y pobres” sino "guerras tribales y conflictos étnicos” agravadas por el apoyo que 
les brinden sus países afines. Algo que ya le preocupaba años antes de los atentados en 
EE.UU. del 11 de septiembre de 2001 era que “la cultura occidental está cuestionada por 
grupos situados dentro de las sociedades occidentales” que “rechazan la integración y 
siguen adhiriéndose y propagando los valores, costumbres y culturas de sus sociedades 
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de origen (...) fenómeno que se percibe sobre todo entre los musulmanes”, aunque “son 
una pequeña minoría”. Lo mismo opinaban otros pensadores como Vaclav Havel ("Los 
conflictos culturales van en aumento y son más peligrosos hoy que en cualquier otro 
momento de la historia”) y Jacques Delors (“Los futuros conflictos estarán provocados 
por factores culturales, más que económicos o ideológicos”). 


El pensamiento más conservador norteamericano rechaza el multiculturalismo, por- 
que quiere que los descendientes norteamericanos de otras culturas no occidentales 
se integren al american way of life (modo de vida norteamericano) o mas aun al wasp 
(la cultura de los blancos anglosajones protestantes), y no que traten de mantener las 
diferencias con la supervivencia de las culturas de sus ancestros. Temen que se debilite 
la identidad nacional norteamericana por la importante presencia de afroamericanos, 
hispanos (cubanos, portorriqueños y mexicanos), asiáticos, dejando de lado la cultura 
occidental y escindiéndose en una maraña de nacionalidades. Al sustituir los derechos 
de los individuos por los derechos de los grupos (razas, etnias, sexos y preferencia 
sexual), se podría resquebrajar “el cemento en la estructura de esta nación grande y 
dispar”. Los conservadores se alarman porque consideran que el rechazo del credo y de 
la civilización occidental supondrá el final de los Estados Unidos de América como tal, 
y también el de la civilización occidental, porque ésta, debilitada, quedaría solamente 
“reducida a Europa y a unos pocos países ultramarinos de colonos europeos escasamente 
poblados”. Esta postura se ha visto fuertemente reforzada entre los norteamericanos 
tras los ya citados atentados en su mismo suelo. 


Desde un punto de vista totalmente diferente a los conservadores norteamericanos que 
quieren preservar su hegemonía sobre el planeta, el pensador esloveno Slavoj Zizek 
(en Jameson y Zizek, 1998) también rechaza el multiculturalismo, Oponiéndose ideoló- 
gicamente a la aprobación del nuevo orden mundial, dice que con el funcionamiento 
multinacional del capital, los Estados nacionales se “autocolonizan”, En esta era del 
capitalismo global los países dominados ya no tienen una metrópolis visible, un país 
dominador que subordina y explota al país colonizado, sino que los Estados-Nación 
están siendo cada vez más colonizados por este capitalismo sin patria, que surge di- 
rectamente de las empresas globales, corporaciones y fondos de inversión, y los trans- 
formará, a la larga, en repúblicas bananeras. Y Zizek considera que el multiculturalismo, 
postura surgida desde el capitalismo dominante, es una mirada discriminadora desde 
una cultura que se juzga a sí misma como “superior”. 


Multiculturalismo en EE.UU. 


Según Huntington, los estadounidenses no pueden evitar la pregunta ¿somos un pueblo 
occidental o somos algo más? 


En los Estados Unidos, un país de origen inmigratorio, el gobierno desarrolla, por lo 
menos desde la conquista de los derechos civiles de los negros, programas de promo- 
ción de empleo público y de ingreso a las universidades para las minorías (un sistema 
por cuotas o porcentajes). Los censos y formularios oficiales incluyen distintas cate- 
zorías clasificatorias: americano nativo, afroamericano, hispano, blanco-anglosajón- 
protestante (wasp). 
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Sintesis: vivencias que se suscitan con la desaparición y muerte de tres jóvenes defensores 
de los derechos humanos en el sur de los Estados Unidos, en 1964. 
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Trabajo práctico con la pelicula Mississippi en llamas 
Dirección: Alan Parker 





Duración: 127 minutos 


1) Relaciona el contenido de esta pelicula con las consecuencias de la Guerra de Secesión 
norteamericana (vista en Historia Mundial Contemporánea). 


2) Averigua quė es el Ku-Klux-Klan. 
3) ¿Qué tipos de violaciones a los derechos humanos observas en el film? 


4) Trata de investigar si actualmente existen problemas en EE.UU. con grupos culturales 
minoritarios. 


5) Discute con tus compañeros el concepto difundido que toma a los EE.UU. como ejemplo 
de “democracia”. Saca conclusiones. 





Culturas y subculturas 
Señalábamos que dentro de una misma sociedad hay diferenciaciones culturales. 


Una subcultura es la cultura propia de un grupo dentro de una cultura más amplia, 
que se diferencia de Ésta por diversos rasgos, costumbres o intereses, pero que, en 
definitiva, es una parte integrante del conjunto. Se pueden determinar subculturas si- 
guiendo criterios étnicos, de comportamiento (por sexo, ocupación o edad), ecológicos, 
de clase o de subordinación. Así, existen subculturas de inmigrantes que se mantienen 
conectados en barrios o regiones, indígenas tribales, indígenas modernos, campesinos, 
proletariado urbano, culturas juveniles, etcétera. A veces los criterios son arbitrarios, 
ya que se pierde de vista la relación con la sociedad en su conjunto y se habla de sub- 
culturas de los pobres urbanos, de los adolescentes, de los hippies, de los intelectuales, 
de los delincuentes, etc. 


Magrassi sostiene que la mayor parte de los países de la actualidad son pluriétnicos y 
pluriculturales. La cultura nacional es el ámbito de confluencia de las culturas y sub- 
culturas vigentes, 


Cultura letrada 


La palabra cultura comienza a utilizarse en el Renacimiento europeo para mencionar 
con ella la formación intelectual de los sectores dominantes: la formación en las artes. 
las técnicas, la filosofía, el comercio, la guerra, la diplomacia, las finanzas; en £x. E 
manejo del poder. Se refiere, en este sentido, a la cultura letrada, propia de un serios 
de la sociedad. Los que no tienen ese refinamiento del gusto (en cuanto a las 217=5 2 
los modales, a la vestimenta, etc.) característico de ese círculo o esa élite, son cane. 
derados incultos por ese sector. 
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Sala del Teatro Colón, vista desde 
el escenario, donde tienen lugar 
espectáculos característicos de la 
cultura letrada. 





Leopoldo Federico, el mayor 
bandoneonista de la historia 


Como las clases dominantes no sólo se apropian de los 
bienes y de los conocimientos que consideran válidos sino 
también del vocabulario, del uso de la palabra, vulgar- 
mente se califica como culta a la persona que es erudita, 
es decir, que tiene muchos conocimientos gracias a la 
lectura, investigación o desarrollo en las artes, ciencias o 
filosofía. Sin embargo, al utilizar de este modo al vocablo 
cultura, estamos hablando solamente de un aspecto: de 
la cultura letrada o de élite, de las “formas valoradas” de 
la cultura. 


Cultura popular 


Como su nombre lo indica, cultura popular es la cultura 
propia de un pueblo (aunque no todos sus elementos cul- 


- turales sean propios, sino que algunos o muchos pueden 


ser ajenos, pero de los cuales se ha apropiado) que re- 
siste a las imposiciones de las minorías dirigentes y que 


- determina la continuidad histórica de esa sociedad. Un 


| 


| 


ejemplo sería la cura del “empacho” y del “mal de ojo”, 
que se va difundiendo de generación en generación, pese 
a su “acientificismo”. Muchas veces, en forma callada, 
esos conocimientos son traspasados también a las elites 
dirigentes, a través de los ancianos o de las niñeras. 


Por contraposición a cultura letrada, la cultura popular es 
la distintiva de los grupos o clases sociales marginados 
en diferentes formas de los bienes de producción. Se trata 
de la cultura de las clases subalternas, de los de abajo, 
elaborada con pocos medios técnicos, y cuya característi- 
ca fundamental es ser solidaria, porque sus productores 
y consumidores son los mismos individuos: la crean y la 
utilizan. Se transmite, generalmente, por tradición oral, 
ejercitando la memoria y manteniendo un profundo 
respeto hacia los conocimientos de los ancianos, que 
son los que más vivieron y más cosas pueden recordar. 


' Si bien actualmente mucha gente sabe leer y escribir, se 


| 


produce la estratificación entre los que saben o no leer, 


los que manejan la escritura con el criterio de la cultura 


letrada, y los que tienen los medios o el acceso a la im- 
presión de sus obras. De este modo, la mayoría de obras 
impresas de este rubro por el mercado editorial (no nos 
referimos a ediciones independientes de tirada limitada 
o literatura underground) son sobre cultura popular y no 
de la cultura popular. 


py 
co, PO 
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La cultura popular, según el escritor Eduardo Galeano, está constituida por un complejo 
sistema de símbolos de identidad que el pueblo preserva y crea. 


El antropólogo Adolfo Colombres (1987) afirma que la cultura popular, más que una 
sintesis es una suma, porque “en todo el país encontramos no una, sino varias culturas 
populares, cada una con su perfil propio”: las culturas étnicas, las distintas culturas 
mestizas regionales, las culturas populares urbanas, las de la migración campesina, las 
de inmigración, y las de tipo neoafricano (muy fuertes en Brasil y Haiti). 


Existen, de este modo, al menos dos conceptos de cultura popular: uno, que la circuns- 
cribe a las clases bajas y a los grupos marginados, y otro, más amplio, que incluye a 
las creaciones del pueblo en general, siempre en contraposición al concepto de cultura 
elitista o letrada. 


El folklore es la disciplina que, dentro del campo de las ciencias sociales-antropológi- 
cas, se ocupa de la cultura popular (Redfield, 1991). El folklore en sentido estricto está 
constituido por los usos, costumbres, bailes, ceremonias, creencias, romances, refranes, 
etc., de los tiempos antiguos, sobrevivientes en el pueblo. Al estar vigente, va cam- 
biando, adquiriendo nuevos rasgos; generalmente es anónimo, y se transmite por vía 
oral. Es la base de lo tradicional, y está geográficamente localizado en la región cuyos 
habitantes conservan ese legado. En un sentido más amplio, también se incluye en el 
folklore la creación colectiva oral y anónima reciente, y la creación popular individual, 
escrita o registrada por cualquier medio, que se nutra de las tradiciones y las continúe 
(Colombres, 1987). Muchas veces se lo tiende a confundir con la proyección folklórica, 
que está constituida por las expresiones creadas tomando como base lo folklórico, con 
carácter artístico o comercial. Hay una tendencia en ciertos grupos “tradicionalistas” 
de la burguesía a tomar el folklore en un sentido superficial, meramente pintoresco, 
y legitiman como “folklóricas” sólo algunas expresiones, por las cuales el folklore se 
convierte en un instrumento reaccionario, anulando la protesta que subyace en las au- 
ténticas tradiciones. Sin embargo, esta apropiación es incorrecta: el folklore es uno de 
los elementos que forman parte de nuestra identidad cultural y es integrante de nuestro 
patrimonio cultural exclusivo. 





Una notable figura representativa de nuestro folklore, Atahualpa Yupanqui. 
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El folklore en la Argentina 





Guillermo Magrassi y Manuel Rocca 


= EnArgentina, ¿quién pondria hoy en duda que corresponde al folklore como perspectiva antropoliti- 

ca, tanto el estudio del tango como proceso y producto cultural mestizo, como el de la chacarera, la 

guarania o la chamarrita, la cueca o la zamba, el triunfo, la cifra, el malambo o el pericón, el carnava- | 
lito o la milonga, el candombe o la polka e incluso ya el caluyo o el loncomeo; los cuentos de Juan el 

Zorro, aunque también se lo llame Antonio o Aguara Tumpa; el culto a San Son o a San La Muerte; 


II 


el chon chon o el yasiyaraté, mboirusu o la mulánima; la señalada puneña o las yerras litoraleñas; 
el familiar y el lobizón; las fogatas de San Juan o la quema del Judas, el Viernes Santo en Yavi o las 
Peregrinaciones a pie al Santuario de Luján, el misachico y el caminar sobre las brasas, el nguillatún 
y la corpachada; la fiesta del trigo o las carreras cuadreras; el velorio del angelito y las apachetas, 

| o los nichos y las cruces de caminos; el cancionero popular, como el fileteado y los graffitti de los 
camiones (...) y hasta el colectivo mismo como producto folklórico mestizo? 








————— _ _—__—_—_——_— 






Este es un fragmento de los elementos que los autores consideran "folklóricos". Menciona 
otros que se te ocurran, haciendo un listado. 


Cultura de masas 


Por la cantidad de gente que la adopta, vulgarmente se confunde a la cultura de ma- 
sas con la cultura popular. Sin embargo, la diferencia es de fondo: la cultura popular 
está generada por el propio pueblo, tiene un ida y vuelta con los productores y los 
que la usufructúan. En cambio, la cultura de masas es reproducida y difundida por los 
grandes centros económicos y de poder: puede cooptar o copiar a grupos o creaciones 
populares repitiendo el modelo hasta el hartazgo, tomar músicas pegadizas, libretos 
que conmuevan el corazón, o simplemente que sean adoptados por una mayoría por 
su difusión reiterada en los medios masivos de comunicación. Su característica funda- 
mental es que es producida por las industrias culturales: periódicos, revistas, televisión, 
radio, libros, videos, fotografía, cine, pósters, recitales, obras teatrales, etcétera, con una 
tendencia homogeneizadora. Estos productos comerciales massmediáticos no pueden 
llamarse “cultura popular”. 


En este sentido, la industria cultural transforma el “acto cultural” en “valor de cambio”, 
es decir, en mercancía, y al estandarizar la cultura y convertirla en un producto más de 
la sociedad capitalista, la degrada. Sin embargo, no en todos los casos la producción y 
difusión de la cultura por estos medios persigue fines de lucro: puede haber intereses 
políticos (por ejemplo, para la propagación de la cultura oficial), ideológicos o simple- 
mente valores estéticos que requieren de la industria cultural para ser conocidos por 
el resto de la sociedad. 
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Mestizaje, sincretismo e hibridez cultural 


Pese a que mestizo e híbrido son sinónimos (ambos quieren decir “mezcla”), por el uso 
que se les da tradicionalmente, mestizo se asocia generalmente con su sentido étnico 
o biológico, e híbrido tiene cierto matiz peyorativo, porque se refiere más a una mezcla 
anodina, estéril o incluso despreciable. El concepto sincretismo tiene un carácter que 
apunta a lo filosófico o a lo religioso: es cuando se trata de conciliar dos o más doctrinas 
diferentes, o se mezclan o fusionan dos o más religiones. 


Los aspectos sincréticos se pueden apreciar fundamentalmente en los ritos “cristianos” 
de distintas partes del país, que toman aspectos de cultos aborígenes anteriores: el culto a 
San La Muerte en Corrientes, la fiesta de Reyes en el norte argentino y en Bolivia, etcétera. 


Losinvestigadores latinoamericanos que valorizan los aportes de las distintas culturas, 
considerando que éstas generan nuevos espacios de creación, prefieren no utilizar el 
concepto híbrido. En ese sentido, el antropólogo Colombres y el teórico peruano Mirko 
Lauer critican al pensador García Canclini por realizar (en su libro Culturas híbridas) cierto 
elogio a la hibridez, entendiendo por híbrido a todo conjunto de mezclas interculturales. 
Por ejemplo, cuando los pintores ponen en un cuadro imágenes precolombinas, colonia- 
les y de la industria cultural, y las reelaboran con láser, o cuando se renueva la música 
erudita, el folklore o el rock mezclándolos con melodías populares asiáticas, afroameri- 
canas o latinoamericanas. Pero Colombres y Lauer consideran que si una cultura popular 
toma elementos de otras culturas y los legitima como propios, incorporándolos a su 
sistema simbólico, no se convierte por eso en una cultura híbrida. La hibridez tendría 
que ver, a su criterio, con una falta de conciencia del proceso histórico cultural al que 
se pertenece, y esta carencia conduce al kitsch y a la rendición ante la cultura de masas. 
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Hemos seleccionado algunas estrofas de poesias y/o canciones con el objetivo de que las 
trates de clasificar dentro de la cultura letrada, cultura popular, cultura de masas, folklore, pro- 
yección folklórica, etcétera. Como no todo se puede encasillar, te solicitamos que justifiques tu 
respuesta, dando las razones por las cuales crees que se puede clasificar del modo elegido. 








El arriero ¡Piú avanti! 

Atahualpa Yupanqui - Pablo del Cerro Almafuerte 

En las arenas bailan los remolinos, No te des por vencido, ni aun vencido, 
el sol juega en el brillo del pedregal, no te sientas esclavo, ni aun esclavo; 
y prendido a la magia de los caminos, trémulo de pavor, piénsate bravo, 

el arriero va, el arriero va. y acomete feroz, ya mal herido. 

Es bandera de niebla su poncho al viento, (...) 

lo saludan las flautas del pajonal, Procede como Dios que nunca llora; 
y animando a la tropa por esos cerros, o como Lucifer, que nunca reza; 

el arriero va, el arriero va. o como robledal, cuya grandeza 

Las penas y las vaquitas necesita del agua, y no la implora... 
se van por la misma senda. ¡Que muerda y vocifere vengadora, 
Las penas son de nosotros ya rodado en el polvo, tu cabeza! 


las vaquitas son ajenas. 
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Hombre del medio 


Fernando Aquino, Frente de Artistas del Borda. 


Cuando todo se torna muy mistico 
rezo mi pequeña plegaria: 

Padre de todos 

cualquier parecido con la coincidencia 


es pura fantasía, y es más irreal todavía 


si es un intelectual, no lo comprende. 
Ayúdame pero sin habiar 

respiro profundo, 

sigo caminando con igual cordura 
entre comillas, como la gente. 
¿Habré logrado cambiar e! destino? 
¿Tendrá poder la mente”? 

Llevo a mis hijos en el alma. 

(..-) 

Yo soy el hombre del medio 
diagnosticado el esquizofrénico 

no formo sectas ni tengo reinos 
sucedió que una idea se me hizo carne 
esta fue querer matar el sufrimiento. 


La colina de la vida 
León Gieco 


Casi casi nada me resulta pasajero 
todo prende de mis sueños 

y se acopla en mi espalda, y así subo 
muy tranquilo la colina de la vida. 


Nunca me creo en la cima o en la gloria 


eso es un gran fantasma 

creado por generaciones pasadas 
atascado en el camino de la vida. 

La realidad duerme sola en un entierro 


y camina triste por el sueño del más bueno. 


La realidad baila sola en la mentira 
y en un bolsillo tiene: amor y alegría 


un dios de fantasía, la guerra y la poesía. 





León Gieco. 





Duerme negrito 
Anónimo 


Duerme, duerme negrito, 
que tu mama está en el campo, 
negrito... 

Te va a traer codornices 
para ti. 

Te va a traer rica fruta 

para ti. 

Te va a traer carne de cerdo 
para ti. 

Te va a traer muchas cosas 
para ti. 

Y si negro no se duerme, 
viene el diablo blanco 

y ¡zas! le come la patita, 
¡chacapumba! 
¡chacapumbal! 

chacapun. 

Duerme, duerme negrito, 
que tu mama está en el campo, 
negrito... 

Trabajando, trabajando duramente, 
trabajando, si. 

Trabajando y no le pagan, 
trabajando, si. 

Trabajando y va tosiendo, 
trabajando, sí. 

Trabajando y va de luto, 
trabajando, si. 

Pal negrito chiquitito, 
trabajando, si. 

Duramente, sí. 


Zamba de mi esperanza 
Luis Morales 


Zamba, de mi esperanza, 
amanecida como un querer, 
Sueño, sueño del alma 

que a veces muere sin florecer. (bis) 
Zamba, a ti te canto 

porque tu canto derrama amor. 
Caricia de tu pañuelo 

que va envolviendo mi corazón. (bis) 
Estrella, tú que miraste, 

tú que escuchaste mi padecer. 
Estrella, deja que cante, 

deja que quiera como yo sé. (bis) 


Poema conjetural 

Jorge Luis Borges 

Zumban las balas en la tarde última, 
hay viento y hay cenizas en el viento, 
se dispersan el día y la batalla 
deforme, y la victoria es de los otros. 


Vencen los bárbaros, los gauchos vencen, 


Yo, que estudié las leyes y los cánones, 
yo, Francisco Narciso de Laprida, 

cuya voz declaró la independencia 

de estas crueles provincias, derrotado, 
de sangre y de sudor manchado el rostro, 
sin esperanza ni temor, perdido, 

huyo hacia el Sur por arrabales últimos. 
Como aquel capitán del Purgatorio 


que, huyendo a pie y ensangrentando el llano, 


fue cegado y tumbado por la muerte 
donde un oscuro río pierde el nombre, 
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Yira... Yira... 
Enrique Santos Discépolo 


Cuando la suerte, que es grela, 
fayando y fayando 

te largue parao, 

cuando estés bien en la vía, 
sin rumbo, desesperao; 
cuando no tengas ni fe, 

ni yerba de ayer 

secándose al sol; 

cuando rajés los tamangos 
buscando esos mangos 

que te hagan morfar, 

la indiferencia del mundo 

que es sordo y es mudo 

recién sentirás... 

Verás que todo es mentira, 
verás que nada es amor, 

que al mundo nada le importa... 





asi habré de caer. Hoy es el término, ¡Yira!... ¡Yira!... 

La noche lateral de los pantanos Aunque te quiebre la vida, 
me acecha y me demora. Oigo los cascos aunque te muerda el dolor, 
de mi caliente muerte que me busca no esperes nunca una ayuda, 
con jinetes, con belfos y con lanzas. ni una mano, ni un favor. 


Reconocer al otro 


Con todo lo que estuvimos leyendo y pensando hasta ahora, ya sabemos que cada comunidad 
tiene características culturales propias que le dan un particular modo de sentir y de ver al mundo, 
es decir, una singular cosmovisión. Si bien también reflexionamos sobre los cruces y mezclas 
que se dan en estos procesos, partimos -por costumbres, tradición y educación- de un tipo de 
identidad cultural que es la representación de quiénes somos y cuál es nuestra comunidad o 
nuestra cultura de origen. Adquirimos esta identidad por un proceso de construcción y de 
aprendizaje social, mediante una toma de conciencia. No por tener determinadas ca- 
racterísticas cada persona o cada pueblo son conscientes de ellas, Además, tenemos 
a la vez muchas identidades, de acuerdo con el contexto en que nos situamos: como 
individuos, como grupo, incluidos dentro de una clase social, dentro de una comunidad 
religiosa o étnica, como nación, como civilización. 


Cuando estamos entre gente que comparte los mismos códigos culturales, es más difícil 
percibirlos, porque los consideramos “normales” o “naturales”, como comentamos más 
arriba. En cambio, cuando nos encontramos fuera de nuestro ambiente (por ejemplo, 
en el exilio o al emigrar a otro territorio) las diferencias son más visibles, llegamos a 
sentirnos extraños, y a extrañar a esas cosas que antes eran habituales o “normales”. 


Cuando una comunidad tiene muchos años de historia o está relativamente aislada, 
cuando es más pequeña en cantidad de habitantes y sus rasgos culturales son más 
homogéneos (es decir que no existen tantas disparidades entre sus miembros) o sus 





IDENTIDADES Y DIVERSIDAD CULTURAL 





objetos culturales son bastante diferentes de los de otras, nos resulta más fácil carac- 
terizarla, y también resulta más sencillo que sus integrantes definan su identidad. 


En cambio, cuando una sociedad es más extensa y, por consiguiente, las diferencias 
culturales entre sus miembros son mayores, o cuando es más reciente y sus integrantes 
tienen diversos orígenes y practican, por ejemplo, distintos credos religiosos o trans- 
miten diferentes tradiciones, es decir, cuando su cultura es más heterogénea, no es 
tan simple individualizar una identidad cultural, tal como veremos que afirma Jesús 
Martin-Barbero. Si bien, como ya comentamos en el capítulo anterior, las distancias 
físicas (al menos virtualmente) van desapareciendo debido a la irrupción de las nuevas 
tecnologías, las diferencias culturales se hacen más presentes. El camino es la acep- 
tación de la diferencia y el respeto para la convivencia, aunque sabemos que esto no 
siempre es fácil. Se trata de un ejercicio de tolerancia, tanto en el caso de procesos de 
inmigración fisica como de comunidades virtuales. 


Persépolis es la historia autobiográfica de la iraní Marjane Satrapi, la historia de cómo 
creció en un régimen fundamentalista islámico que la llevaría a abandonar su país. El 
cómic comienza en el año 1979, cuando Marjane tiene diez años y desde su perspectiva 
infantil es testigo de un cambio social y político que pone fin a más de cincuenta años 
de reinado del sha de Persia en Irán y da paso a una república islámica. 


Además de diferenciarse de los demás niños por haber sido educada al estilo occidental 
dentro de una familia de clase alta y por unos padres de ideología progresista y partida- 
rios del islamismo moderado, “Marji” (como la conoceremos al principio de la historia) 
también tiene una considerable inquietud intelectual para una niña de su edad y no- 
table imaginación que la lleva a mantener conversaciones con Dios -al que encuentra 
un curioso parecido con Karl Marx- o soñar con llegar a ser algún día la última profeta 
que siga los pasos de Jesús y Mahoma. La historia de unos antepasados ilustres (su 
bisabuelo fue el último rey de la dinastía persa de los Qadjar), una familia que se opone 
activamente al gobierno del Sha, las manifestaciones, la diferencia de clases sociales 
o la marginación de la niña son algunas de las piezas del puzzle que Marji se esfuerza 
por componer con la intención de comprender el mundo que la rodea. Al tiempo que va 
creciendo, Marjane se da cuenta de que el nuevo régimen islámico por el que lucharon 
sus padres ha caído en manos de los integristas y que no trae consigo nada bueno. 


‘Persépolis 
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En este punto acaba la historia del primero de los cuatro 
álbumes que componen Persépolis. El segundo ocupa el 
periodo de 1980 a 1984 y tiene como trasfondo la guerra 
entre Irán e Irak a mitad de los ochenta y el inicio de su 
adolescencia, cuando conoceremos, por ejemplo, de su 
afición a grupos musicales prohibidos por el régimen 
islámico, y algunos de los problemas en que se mete ya titud de los gobiemos 
de bien jovencita por su carácter rebelde. El tercer álbum europeos frente “a los 
se centra en las múltiples penurias y peripecias vitales otros"? 

que vivirá la autora en Austria entre 1984 y 1989, lugar | y 
adonde es enviada a vivir por sus padres para protegerla 





1) Lean la columna de 
opinión del filósofo es- 
loveno Slavoj Zizek. 


2) ¿Qué dice sobre la ac- 


— 


¿Por qué creen que la 
mayoría acepto a “los 


tanto de los bombardeos como de los problemas legales en otros" exitosos pero no 
los que podría acabar de continuar con su conducta, que a los que conviven en 
no siempre se adecuaba a las costumbres propugnadas la rutina diaria? 
desde el gobierno islámico. El cuarto y último presentará | 4) ¿Ven alguna situación 
su regreso a Irán, una época en que realiza sus estudios parecida en la Argenti- 
de bellas artes en Teherán, y tras vivir en Europa varios ' nao en la Latinoamė- 
años nos explica como tiene que volver a acostumbrarse rica de hoy? ¿Cuál? 
nuevo a las condiciones de vida bajo el régimen chiíta de Debatan los ejemplos 
los ayatolá. (que pueden buscar e 
investigar en distintas 


Texto: Guía del cómic <http://www. guiadelcomic.com/ 


l , fuentes). 
comics/persepolis.htm> 
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de Barbarie con rostro humano 
Tribuna, Diario El País, 23/10/10, Slavoj Zizek 


La reciente expulsión de Francia de los gitanos residentes en su territorio en situación ilegal, a los que 
se ha deportado a Rumanía, su pais de origen, ha suscitado muchas protestas en toda Europa, en 
medios progresistas y también entre importantes políticos, y no solo de izquierdas. [...] 


Después de la desintegración de los regimenes comunistas en 1990, entramos en una nueva era en la 
que la forma predominante de ejercicio del poder estatal se ha convertido en una despolitizada admi- 
nistración técnica que se dedica a coordinar los intereses. 


La única manera de introducir pasión en ese ámbito, de movilizar realmente a la gente, es mediante el 
miedo: a los inmigrantes, a la delincuencia, a la impia depravación sexual, al exceso de Estado (que 
abruma con unos impuestos y un control excesivos), a la catástrofe ecológica. [...] Esta es la razón de 
que el gran acontecimiento de la primera década del nuevo milenio fuera la entrada en la ortodoxia 
| política del discurso contra la inmigración [...] que cortó por fin el cordón umbilical que lo unía a partidos 
marginales de extrema derecha. Desde Austria hasta Holanda, pasando por Francia o Alemania, y en 
virtud del nuevo orgullo que suscita la propia identidad cultural e histórica, los principales partidos ahora 
descubren que es aceptable insistir en la condición de invitados de unos inmigrantes que deben adap- 
tarse a los valores culturales que definen la sociedad de acogida: "Es nuestro país, si no lo quieres, te 
vas”, [...] El Otro está bien siempre que su presencia no sea molesta, siempre que no sea realmente un 
Otro... En realidad, mi deber de tolerancia para con el otro significa que no debo acercarme demasiado 
a él, meterme en su espacio. En la sociedad capitalista tardía el derecho humano que va tornándose 
más esencial es el derecho a no ser acosado: a mantenerse a distancia prudencial de los demás [...]. 
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LA PELICULA ARGENTINA MAS PREMIADA DEL ARD / e A 2. 
"ES | tividades 
.n... . ACLAMIOS POR LA CATIA MIUAMACONAL +... +. 
1) Vean la película El hombre de al lado, dirigida por Mariano 
Cohn y Gastón Duprat. | 


| 

2) ¿Cuál creen que es el verdadero problema del protago- 
nista con su nuevo vecino Victor? ¿Se trata de una simple 

| disputa por la ventana? ¿Por qué? 


3) Anoten sus impresiones y compártanlas en clase. ¿ Todos 
tienen la misma interpretación sobre lo que pasa en la 
película? Debatan y saquen conclusiones. 


4) ¿Conocen o han vivido alguna situación similar a la 
historia que cuenta la pelicula? Coméntenla en clase y 
debatan diferentes experiencias con sus compañeros. 





| El Eternauta, versión K 


Un caso interesante que se ha dado en los últimos años 
es el del “Néstornauta” como símbolo de la identidad 
de La Cámpora, agrupación que -en sus propias pala- 
bras- “contiene a compañeros que tienen una tradición 
- militante dentro del Peronismo, a aquellos que tienen 
importantes diferencias con éste y también a quienes se 
acercan a militar como primera experiencia” (web http:// 
lacampora.org, consultada en septiembre de 2011). 


Vamos a intentar -con el método de la “descripción den- 
sa” que ya comentamos- entender este fenómeno, más 

- allá de que estemos de acuerdo con formar (o no) parte 
de esta organización. 


El primer aspecto que salta a la vista -al menos para 
quienes lo conocen- es que esta figura se basa en El 
Eternauta. ¿Saben quién es? Lo primero que tenemos que 
. | hacer es buscar datos sobre este personaje, sus autores 
y su significación. Busquen información y compártanla 
- en clase, hasta entender bien de qué se trata. 
| 
| 


Otra pista que podemos ver es el nombre de la organiza- 
- ción: “La Cámpora”. ¿Saben a quién se refiere? Busquen 
información sobre el tema. 


Investiguen también sobre quiénes participan y militan 
en este grupo. ¿A quiénes representa? ¿Por qué creen que 
eligieron ese nombre y ese símbolo? 





- Después de haber analizado y debatido en clase, ¿creen 
que el símbolo y el nombre están bien elegidos? ¿Por qué? 


Diversos grafittis que representan al ! ji > 
"Nestornauta”. ¿Hubieran elegido otros? ¿Cuáles y por qué? 
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¿Y AHORA QUÉ? LOS ÚLTIMOS AÑOS Y LA REVOLUCIÓN 
PARTICIPATIVA 





Bienvenidos a la cultura de la convergencia, donde los viejos medios chocan con los 
nuevos, donde los medios populares y los corporativos se entrecruzan, donde el poder 
del productor mediático y el poder del consumidor mediático interaccionan de mane- 

ras impredecibles. La cultura de la convergencia es el futuro, pero está cobrando for- 

ma en nuestros días. Los consumidores serán más poderosos en el seno de la cultura 
de la convergencia, mas sólo si reconocen y emplean ese poder como consumidores y 
ciudadanos, como participantes cabales en nuestra cultura. 


Henry Jenkins, Convergence Culture, La cultura de la convergencia de los medios de 
comunicación. 


Comunicación, percepción y realidad. Nuevos modos de descubrir y 
sentir lo que nos rodea 


La comunicación nos rodea, nos invade, forma parte de nuestra vida diaria, Se trata de 
algo que vamos conociendo y aprendiendo (tanto a través de la educación formal como 
en la vida cotidiana), que ha cambiado nuestro entorno y las formas de relacionarlos 
de una manera muy veloz en el último siglo. Si pensamos que durante miles de años 
las formas de comunicarse fueron directas (cara a cara), con una transmisión oral de 
los grandes relatos de la humanidad, para después de mucho tiempo pasar a ser regis- 
tradas en libros a los que pocos podían acceder (en Occidente, básicamente la iglesia 
y los monjes que se dedicaban a copiar esos libros en latín), hasta que un herrero (y 
editor) alemán, Johannes Gutenberg, creara hacia 1450 la imprenta de tipos móviles 
y comenzara a publicar libros en lenguas que el pueblo podía entender... Los tiempos 
históricos de la comunicación fueron largos, al menos hasta fines el siglo XIX: la in- 
vención de la imprenta a vapor hacia 1880 (en plena Revolución Industrial) permite el 
inicio de la etapa industrial de la impresión. Además de un cambio radical en la cantidad 
de libros que se editan, lo que inaugura un mercado editorial, empieza lo que con el 
tiempo se denominará "periodismo de masas”, un proceso que fue acompañado de una 
creciente alfabetización de los sectores populares. El posible público lector aumenta, 
no sólo por su capacidad de lectura, sino también por el abaratamiento de los costos. 





¿Y AHORA QUÉ? LOS ÚLTIMOS AÑOS Y LA REVOLUCION PARTICIPATIVA 





Imagen extraida de 


Wwww.porta!. educ.ar 


Walter Benjamin fue 
un filósofo alemán de 
tendencia marxista, 
que colaboró estrecha- 
mente con la Escue- 
la de Frankfurt (una 
de las corrientes de 
pensamiento sobre la 
comunicación, que ve- 
remos más adelante). 
Nació en Berlín en 1892 
y murió en Portbou en 


1940, 





Walter Benjamin. 





Los libros de viajes tienen mucho éxito, además de las 
novelas realistas y naturalistas y los cuentos infantiles 
(que provienen de la tradición oral). Más adelante veremos 
en detalle el desarrollo de los medios en distintas partes 
del mundo, pero tengamos en cuenta que el siglo XIX es 
el momento de los diarios y revistas, que el cine aparece 


- en 1895 en un boulevard de París, que la radio surge en 


1920 (con una emisión pionera desde la azotea de un 
teatro en Buenos Aires) y que la televisión irá entrando 
unos años después en cada país (a la Argentina llega en 
1951, con el primer canal estatal, el aún existente Canal 
7). Y la música grabada, y las películas en VHS y DVD, que 
ahora tiemblan con la llegada del Blu ray... 


Si comparamos los tiempos previos de desarrollo de las 
formas de comunicación con lo que pasó en los últimos 
años, nos damos cuenta enseguida de que no sólo se tra- 
ta de nuevas maravillas tecnológicas, sino que estamos 
frente a modos diferentes de comprensión y recepción, 
que se han dado en un tiempo histórico muy corto. Y eso 
que aún no hablamos de la llegada masiva de Internet 
y los teléfonos celulares a nuestra vida: una verdadera 
revolución que tuvo lugar en unos poquisimos años. 


Cambios, mezclas y supervivencia. Medios de 
comunicación masiva, redes globales, sociales 
y tecnológicas 


Nos vamos adaptando, aprendiendo, cambiando de acuer- 
do con ese mundo que nos rodea, que, evidentemente, 
también lo hace. Nuestras formas de percepción se ven 


| expuestas a un desafío constante: ¿quién nos hubiese 


dicho hace unos años que ibamos a llevar en el bolsillo 
un aparatito que nos conectaría con el mundo? ¿O que 


podríamos leer miles de libros en una pantalla? ¿O llevar 


una computadora bajo el brazo, que si se conecta a una 
red que físicamente está en todos lados y en ninguno, 
podríamos relacionarnos con gente de diversas partes del 


mundo? Aunque no nos detengamos a pensar en ello y 


lo tomemos como algo “natural”, se va dando una verda- 
dera revolución en nuestra estructura perceptiva, que se 
denomina (de acuerdo con una expresión de Walter Ben- 
jamin) sensorium, que responde a los cambios externos y 
se desarrolla como respuesta, adaptación y negociación 
con ellos, Sornos seres biológico-culturales y, tal como se 
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fueron dando las respuestas físicas de adaptación al medio y a las épocas, lo mismo 
pasa con nuestra percepción y experiencia cultural y comunicacional. 


Jesús Martin-Barbero reflexiona sobre estas transformaciones en América latina. Plan- 
tea que este nuevo sensorium, “gestado en medio de la modernidad”, aparece frente a 
los dispositivos culturales —originalmente, el cine y la radio- que fueron reconocidos 
como mediadores democratizantes (es decir, para todos) en la percepción y en las for- 
mas de contar las experiencias personales y colectivas. Modificaron las formas en que 
se veía la gente, en cómo se reconocian en lo que aparecía en esos medios (películas, 
radioteatros, etc.). Retomando las reflexiones de Walter Benjamin, este autor recupera 
las experiencias de percepción en las grandes ciudades -un trabajador que pasa por la 
calle, anónimo entre los demás- y la sensibilidad diferente con la que se sumerge en el 
cine, Es decir, en la ciudad existe una atención dispersa y difusa, entre la muchedumbre, 
que es la que nos permite sobrevivir en ese medio (¡imagínense si prestáramos atención 
absoluta a toda la información que nos rodea, desde que nos levantamos hasta que 
llegamos a la escuela, cuando salimos con amigos o nos conectamos a Internet! Nos 
volveríamos locos, sin duda). Y, por otro lado, esta atención más dispersa se convertía 
en algo diferente, más atento y emotivo en el cine. 


Lo interesante aquí es que existen distintas formas de percibir, distintas relaciones con 
los demás en el mismo espacio urbano, que definen e hibridan (o “mezclan”, “cruzan”) 
identidades y formas de relacionarse. El concepto de hibridación es central en la obra 
de Martín-Barbero: no habla de definiciones cerradas para entender los procesos de 
comunicación, sino que se centra en los cruces, las mezclas y en lo nuevo que puede 
surgir allí. 


Decíamos más arriba que el cine y la radio fueron dispositivos “democratizantes”. ¿Qué 
significa esto? Martín-Barbero y otros (como Carlos Monsiváis para el caso mexicano, 
por ejemplo) plantean que el cine y la radio fueron configurando -sobre todo en lo que 
Barbero denomina “primera modernidad” para esta parte del mundo, entre los años 
treinta y cincuenta del siglo pasado- la imagen de lo nacional, que fue urbana y moderna 
sin dejar de ser popular. Así, la idea latinoamericana de la modernidad dejó de ser una 
proyección de minorías de elite (o “alta cultura”); pasó a ser algo distinto, algo mucho 
más amplio y para todo tipo de personas, que se configuraba en la radio y en el cine, 
que daba espacio al tango, al bolero, a la ranchera, a todas esas formas de expresión 
que la "alta cultura” desechaba como vulgares. Un buen ejemplo son los radioteatros, 
que se construían sobre tradiciones y creencias rurales, pero que se difundían a través 
de medios de transmisión modernos y urbanos, 


Estos cruces que fueron transformando el entorno cultural y comunicacional (no se 
puede entender el uno sin el otro) tendrán grandes consecuencias hasta el día de hoy. 
Significa que las formas de comprender y apropiarse de lo que proponen los cada vez 
más poderosos medios son múltiples y abiertas, como lo son sus consecuencias en 
la vida cotidiana. Tenemos un espacio, una posibilidad de entenderlo y adaptarlo a 
nuestras realidades y puntos de vista. 


Martín-Barbero hace una reflexión sobre la televisión que bien puede aplicarse a 
las diversas pantallas que hoy nos invaden y son parte de lo cotidiano: teléfonos 
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celulares, sus versiones sofisticadas conocidas como smartphones, las computado- 
ras, los dispositivos hibridos de televisión/monitor conectados a Internet, etc, Dice 
este autor: “Con la televisión nació un territorio virtual al que todo llega sin que 
haya que partir” (Martín-Barbero, 2000). Todo nos llega desde la pequeña pantalla, 
sin necesidad de salir a buscarlo. Y además, se trata de una experiencia individual, 
fragmentada, que puede dividirse en varios televisores en una misma casa: uno 
mirándola en la cocina, otro en la habitación, un tercero en el comedor... También 
se desdibujan los límites tradicionales entre lo “público” y lo “privado”. Si hace más 
de un siglo lo público estaba afuera, en las calles y en las plazas y la casa era lo pri- 
vado, ahora la división ya no está tan clara, con un artefacto que “invade” nuestro 
hogar con lo que pasa afuera y que tiene programas que representan lo íntimo (por 
ejemplo, los reality shows). Y hoy, para complicar más las cosas, nos encontramos con 
una situación que desafía eso: estar en casa -incluso recostado en la cama, con una 
computadora cerca- tiene poco que ver con estar aislado, lejos de lo público y en un 
espacio privado. Estas fronteras tradicionales se transforman, se vuelven borrosas y 
confusas. Y de esa mezcla surgen otras cosas. Si pensamos en los programas como 
Gran Hermano, surgidos en los años noventa en numerosos países, cuyo eslogan era 
“la vida en directo” (sin dejar de ser una situación ficticia, con guión y cámaras, pero 
que aparentaba ser “real”) y los infinitos “reality shows” que aparecieron después; o 
en los videos que la gente graba y sube continuamente a YouTube, un canal realmente 
revolucionario en cuanto a la forma de difundir imágenes, entendemos la otra idea 
que este autor considera central en la reconfiguración actual del sensorium: el flujo. 
Se trata de un complemento de la fragmentación; el zapping es un buen ejemplo: el 
relato, aquello que se cuenta importa cada vez menos, lo que nos deslumbra o atra- 
pa es el flujo incesante de imágenes. Vivimos rodeados de pantallas encendidas, a 
través de la cuales nos comunicamos -cada vez con mayor interacción- y estamos 
pasando del “estar juntos” al “estar conectados”. Y el gran tema es que este nuevo 
estado, el de “conexión”, crea nuevas formas de exclusión, porque hace evidente el 
reducido acceso que en muchos lugares hay a Internet. Martín-Barbero afirma que 
la posibilidad de conectarse a Internet abre a nuestros países latinoamericanos la 
conexión con el mundo, pero desvaloriza la cultura del encuentro. Aunque quizá 
sea una afirmación un poco apresurada y pensando sólo en los encuentros reales 
y físicos, ya que estas formas nuevas de conexión llevan a otras maneras de estar 
juntos. Proyectos culturales, artísticos, sociales, humanitarios, consiguen apoyos en 
distintas partes del mundo. Por lo tanto, estos procesos de fragmentación y flujo van 
mostrando y señalando nuevos nexos, otros puntos de encuentro que requieren un 
renovado análisis, pero siempre considerando tanto las positivas (formas alternativas 
de encuentro) como negativas (las exclusiones y divisiones sociales). 
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1) Lean lo que opina el músico Manu Chao sobre Internet: 


"La gran derrota de Internet para mi es que en un momento dado se ha recreado la misma 
cosa que en la sociedad, en virtual. La gran de victoria de Internet es que los millones de 
caminitos que nos han abierto ahí, para que podamos llegar técnicamente, yo, desde aquí, 
a comunicarme con un chino, o con un australiano, o con uno del desierto del Sahara, y 
comunicarse, eso es inmenso. Pero son los caminitos, los de siempre. La autopista, la | 
controlan ellos”. 


(La entrevista puede verse completa en <http://www,dailymotion.com/video/xB5nsk_manu— 
chao—entrevista_music>) 


2) ¿Qué quiere decir Manu Chao? ¿Están de acuerdo con su opinión? 
3) ¿Pueden relacionarla con lo que plantea Jesús Mantin-Barbero? ¿Por qué? 


4) Miren la web del artista: <http://www.manuchao.net/> ¿Qué les parece? ¿Pueden relacio- 
narla con algunos de los temas que venimos leyendo? ¿Por qué? 


Transformando el lenguaje 


Un buen ejemplo de hasta dónde pueden llegar este tipo de cambios y adaptaciones 
es el que da Román Gubern en su reciente libro Metamorfosis de la lectura, en el que 
plantea que: “La pantallización social ha contribuido a generar nuevas formas de es- 
critura, como demuestran los mensajes de SMS y los correos electrónicos de nuestros 
adolescentes, verdaderos sociolectos o jergas juveniles comprimidas y minimalistas [...]. 


Entre ellas pueden detectarse: 
Jeroglíficos: número por letras, como todos = t2 [...] S 
Logogramas: además = ad+; por = x |...].” | Sociolecto Eag 
También dice que uno de los motores principales de estos Es el conjunto de las pecu- 
sociolectos es lograr textos funcionales para la pantalla liaridades lingüisticas de un 
(pequeña) de un celular; observa que para compensar la go cal a 
tė * - ” TE . +» t 

frialdad telegráfica” a veces se agregan algunos jaja’ o || enla que hablan, escriben y 
emoticones, que son una regresión a los antiguos picto- se comunican a través de la 
gramas. Y sostiene que los adolescentes y jóvenes que han | | lengua). 
nacido y conviven con Internet prefieren la interacción 
directa a la relativa pasividad del espectador tradicional. | | Pictograma 3 
Las redes sociales son la mejor muestra de esto: Twitter, Se, trata del nombre con 
Facebook y otras se complementan con los celulares, el que se denomina a los 
formando una verdadera “cultura del dormitorio”, lugar no posa Sp alfa- 

: e éticos basados en dibujos. 

desde el que se conectan con el mundo, sin necesidad de Tambián-sa-reñioro drene 
salir hacia él. La hasta hace poco todopoderosa televisión mente al signo de la escritura 


va siendo un medio cada vez más para chicos o para an- | | de esas figuras o símbolos, 
cianos, pero no para las generaciones intermedias. 


Grafías fonéticas: qu = k 





Esqueletos consonánticos: saludos = sidos, besos = bs 
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1) Vean la película Volver al futuro Il. Anoten todas las referencias 
que se hacen a los medios de comunicación en el imaginado 
año 2015. ¿Acertaron con algunas de las predicciones? 


2) Pensando en que la película es de 1989, ¿qué aspectos de 
los medios y formas de comunicación de entonces creen 
que influyeron para que aparezcan ciertas cosas en el 2015 
representado en el film? (Busquen datos, hablen con sus 
padres, hermanos y familiares que recuerden cómo eran los 
medios en 1989). 


| 3) ¿Qué cosas creen que seguirán vigentes en el panorama | 
| mediático-comunicacional de 20157? Lean noticias, vean las FS 
e 


novedades y debátanlo. a | 


Comunicación, acá nomás 








La comunicación en la esfera doméstica 


Uno de los ámbitos que más se vieron afectados por las revoluciones en las tecnologías 
comunicacionales es el doméstico. La aparición de un aparato que nos acompaña sono- 
ramente durante las 24 horas (aunque al principio las emisiones duraban sólo algunas), 
de otro que nos irradia imagen y sonido continuamente, hasta llegar a un medio como 
la computadora con acceso a Internet, que nos permite conectarnos con casi todo el 
mundo desde nuestra habitación, han cambiado nuestras formas y modos de comuni- 
cación de una manera que hasta hace menos de un siglo hubiera parecido de ciencia 
ficción, Pero, también, alguna forma de esta tecnología invadió el ámbito de trabajo y 
el de las ciudades y poblaciones, el llamado tradicionalmente “espacio público” y, por 
supuesto, todos los negocios vinculados a este mundo, como las relaciones públicas, el 
marketing y la publicidad. Cada sector, desde el más cercano y cotidiano hasta el más 
alejado de nuestra realidad diaria, forman un nuevo ecosistema comunicativo. Si ya 
hace años Marshall McLuhan hablaba de una “aldea global” (expresión que usó para 
referirse a la creciente interconectividad humana a escala global generada por los pri- 
meros medios de comunicación, como el cine, la radio y una incipiente televisión), hoy 
podríamos pensar que el universo de la comunicación se parece bastante en distintas 
partes del mundo. Pero, como comentamos antes siguiendo a Wolton, esta “igualdad” 
es sólo aparente: además de que al desaparecer las distancias físicas se agrandan las 
culturales, también está la dimensión del acceso a este tipo de nuevo panorama. Si bien 
la televisión está presente en la mayoría de hogares del mundo occidental, los accesos 
a las nuevas tecnologías no son fáciles ni iguales para todos. En primer lugar, por un 
aspecto económico, que nos remite a la triste y permanente división entre países de- 
sarrollados y países en vías de desarrollo; pero además el tema ahora se complejiza. Si 
para “usar” la tecnología del libro sólo hace falta saber leer, o para mirar la televisión, 
conocer cómo encenderla, no ocurre lo mismo con las recientes tecnologías de la in- 
formación: suponen competencias y saberes específicos (programas, aplicaciones, etc.) 
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que, además, cambian con una velocidad sorprendente. No podemos contentarnos con 
lo que se aprende en la escuela, en la universidad o en un curso: hay que estar atentos 
a esas modificaciones constantes y veloces. 


En este sentido, es interesante lo que recomiendan -incluso aplicándolo a las nuevas 
tecnologías- Alejandro Grimson y Mirta Varela en su Audiencias, cultura y poder Estudios 
sobre televisión. Hablan del consumo de la tecnología en los ámbitos domésticos, que al 
ser muchos y variados, determinan la relación que tenemos con ella. Como se ha trans- 
formado la diferenciación entre ellos, la relación entre el lugar de trabajo y el hogar se 
redefine (hace años era raro tener una computadora en casa, aunque la tuviéramos en el 
trabajo, por ejemplo). “[...] el consumo de la tecnología se produce en ámbitos domésticos 
variados y esto es determinante en relación al uso de la misma. El lugar de trabajo, la 
educación, la falta de diferenciación entre hogar y lugar de trabajo, son asiredefinidos”. 
De lo que se trata, sostienen, es de crear un modelo que se esfuerce en comprender 
en todas sus dimensiones la naturaleza de las relaciones entre la economía domés- 
tica privada, el espacio público y las tecnologías de la comunicación e información. 
Es decir que, frente a los continuos cambios en las formas de comunicación, tenemos 
que intentar comprender cómo funcionan, y qué modificaciones producen en nuestra 
percepción personal y social, antes de “amarlas” u “odiarlas”, actitud que suele aparecer 
enseguida frente a una nueva tecnología comunicativa. Lo interesante (y necesario) es 
ver que la situación no se define en términos de ser buena o mala, sino que tenemos 
que reflexionar para ver cómo se desarrolla, El libro impreso fue terriblemente criticado 
en el momento de su aparición porque, según muchos, “vulgarizaba la alta cultura” y 
era un objeto en masa frente a un ejemplar único, y hoy sin embargo, consideramos a 
los libros como algo positivo y como transmisor de cultura, que además se enfrenta a 
una nueva batalla en plena ebullición: el papel versus las versiones digitales. 


Lo que comentan sobre la modificación del espacio doméstico y de trabajo también es 
algo paradigmático del siglo XXI: frente a las obligadas horas en una oficina, ahora se 
ha ampliado la posibilidad de trabajo, incluso en el caso de los empleados y no sólo de 
los que trabajan por su cuenta: con una computadora y una buena conexión a Internet, 
se puede trabajar desde prácticamente cualquier parte del mundo... 


E RA 





Por Pati. 
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Participo, luego existo 


Otro de los grandes cambios que trae aparejados esta revolución en las formas y méto- 
dos de comunicación es que los públicos -tanto las audiencias que siguen activamente 
la comunicación tradicional de la política y la democracia como los seguidores de los 
medios- ya no se quedan en silencio y empiezan no sólo a participar, sino a organizar 
esta participación y a hacer oír su voz. Aunque está claro que un blog no es lo mismo que 
un gran grupo de comunicación, la posibilidad de comunicar y convocar es realmente 
mucho más cercana que nunca antes en la historia. Esto es especialmente delicado 
para el marketing y la publicidad, porque son los sectores que más pueden perder si 
hay una participación activa, de gente que no crea (ni compre) sencillamente lo que 
les ofrecen. Quienes eran considerados “masas” prácticamente sin voz ahora organi- 
zan protestas y encuentros vía Internet, opinan, cuestionan, analizan y, sobre todo, se 
pasan toda esa información de unos a otros, que está disponible en la red para quien 
esté interesado en ella, Es una comunicación que se reproduce rápidamente, y que da 
espacio a muchas voces diferentes. Las reglas del juego han cambiado, y las empresas 
que no lo entiendan, se arriesgan a que sus consumidores las abandonen y critiquen. 
Acá aparece, justamente, el tema clave para las empresas: los medios y las marcas tra- 
dicionales han vivido durante mucho tiempo de cierta forma de hacer las cosas, sobre 
todo porque podían controlarlas, prácticamente sin fisuras. Si bien la publicidad y los 
programas de ficción son algunos de los campos en los que más cambiaron las cosas 
a lo largo de años, las transformaciones actuales son diversas, múltiples y veloces; 
y mucha gente de la industria tradicional se resiste al cambio o simplemente, no lo 
entiende del todo. ¿Qué pasa con las compañías de música y películas en video? Siem- 
pre que sale alguna ley que prohíbe cierto tipo de descargas, los internautas inventan 
alguna otra que no sea ilegal o que, al menos, resulte posible en los “huecos legales” 
(y además, estas leyes deberían ser internacionales, lo que complica muchísimo las 
cosas). Algunas de estas aplicaciones on-line parecen haber sido creadas para intentar 
entender a este nuevo consumidor, como sucede con Spotify, que ofrece gratuitamen- 
te escuchar una cierta cantidad de horas de música al mes, y también sus opciones 





En la década del cincuenta, la televisión era Hoy las formas de ver televisión cambiaron mucho; hasta podemos 
algo novedoso, con pocos canales y alrede- elegir qué ver en una computadora, a través de YouTube, las páginas 
dor de ella se ubicaban grandes y chicos. de los distintos canales del mundo, etcétera. 
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pagas; Apple con su ¡Tunes store, que ofrece música, imágenes y audiolibros para todos 
los productos Apple y los compatibles de otras marcas; Filmin.es, un sitio para ver pelí- 
culas “independientes” on line en alta calidad, pagando un precio similar al de un video 
club. De todos modos, el gran dilema es si las compañías editoras y distribuidoras de 
música, películas y libros aún pueden pretender seguir siendo intermediarias entre el 
artista y el público. ¿Habrá que transformar estas relaciones? Las grandes empresas 
no están dispuestas, porque perderían mucho dinero, pero hay algo que se vistumbra 
claramente: o se piensa en una nueva forma para este nuevo paradigma o se perderá a 
estos nuevos consumidores, que de ninguna manera aceptarán “sin chistar” lo que les 
proponen como única posibilidad. El “otro” entendido desde una perspectiva cultural y 
antropológica, irrumpe con sus voces, opiniones y preferencias, también en el ámbito 
económico, como un consumidor que exige, elige y descarta. Se ha recorrido un largo 
camino desde aquellos espectadores inocentes que se maravillaban y se creían todo 
lo que la publicidad les contaba. 


Comunicación y miradas múltiples 


Si bien el control de los medios (y de la tecnología que hace posible Internet) sigue 
estando en manos de unos pocos, los espacios de comunicación se reproducen, se 
reinventan y se mantienen, con lo cual se generan nuevos focos de resistencia. Ya 
no hace falta salir a la calle para cuestionar cómo se hacen ciertas cosas o proponer 
otros puntos de vista. Por ejemplo, el gobierno chino quiso controlar la difusión de la 
información sobre el brote de SARS (la "gripe aviar”) en 2002/2003. Sin embargo, se co- 
noció en el mundo gracias a los sms enviados por teléfonos celulares (en lo que podría 
pensarse como un ensayo “casero” de Twitter...) ¿Y quién tiene razón? ¿El gobierno, que 
argumenta no querer generar una psicosis colectiva, o los ciudadanos de la calle, que 
quieren advertir de lo que pasa? Además, entra en juego el gran tema de la libertad de 
expresión... Y hay muchos países en el mundo, y todos tienen distintas miradas sobre 
el tema. Miradas oficiales y miradas alternativas... 


Otro gran tema en el que se mezclan los intereses económicos y las diferentes miradas 
de respeto al otro es la circulación libre de contenidos por Internet. Legal versus ilegal. 
Todo un problema, porque los intereses que parecen primarse son los económicos de 
los intermediarios que hicieron falta hasta hace unos años, pero hoy ya no. La mayo- 
ría de los usuarios del planeta están de acuerdo respecto de que hay que compartir 
y pensar las cosas desde otra perspectiva, pero la mayoría de los intermediarios que 
está acostumbrado al funcionamiento de una industria cultural como les conviene e 
interesa, dice que no. Falta un largo camino por recorrer, pero hay algunas miradas 
interesantes sobre el tema, como la de David Bravo, abogado especialista en derechos 
digitales (y que reflexiona sobre una ley y ciertos temas como el “canon digital” que se 
están discutiendo en Argentina). 
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| Fragmentos de “El botón que copia los tomates”, articulo de David Bravo aparecido en la revista 
Orsai 2 (abril, mayo y junio de 2011), Puede verse completo en http://orsai.es/blog/n2/bravo/ 


1) Lean los fragmentos del artículo que aparece a continuación. 
2) Comenten en clase los conceptos que consideren más importantes. 
3) ¿Están de acuerdo con lo que propone David Bravo? ¿O tiene razón Javier Bardem? 


| ¿Por qué? 
D) “Tras el rechazo en el Congreso de España de la conocida como Ley Sinde o Ley Anti des- 
cargas, el Nuevos medios: preguntas y experimentación, el actor Javier Bardem publicó en el 
periódico El País un artículo muy agresivo en el que sostenia 'ya no hay ley que proteja al que se le ha 
robado' y que ahora 'se abraza al ladrón'. Comenzaba el actor proponiendo una analogía en la que nos 
pedía que imagináramos un mundo donde con un simple botón pudiéramos hacer una copia perfecta de 
un tomate, con la consiguiente injusticia que eso supondria para el que lo cultivó. En el mundo propues- 
to por Bardem los alimentos serían infinitamente clonables gracias a un invento que, según nos sugiere, 
lejos de ser digno de celebración habría de ser temido. En la leyenda de la multiplicación de los panes 
y los peces, Javier Bardem era el pescadero que negaba con la cabeza y arrugaba la nariz. (...) 


— 











| 


uo 


Los gigantes levantan la mano a los millones de ciudadanos que intercambian entre si música, pellcu- 
las y libros, y no se explican por qué tras una década de enseñar los dientes todavía nadie ha huido 
despavorido (...) llevan todo este tiempo buscando solución a un problema irresoluble. Incapaces de 
hallar respuestas porque equivocan la pregunta, la industria sigue golpeándose el pecho exigiendo su | 
derecho a apropiarse y a excluir a terceros del uso de sus obras (...) 
Tras el fracaso [de las campañas para combatir estas prácticas de los usuarios, desarrollo de sistemas | 
anticopias y cambios legislativos impulsados por presiones de lobbies, queda por preguntarse si no. 
- será simplemente que el titular de una propiedad intelectual, por la propia naturaleza de ésta, no tiene 
| ya ninguna posibilidad de apropiación y exclusión. Queda por preguntarse, entonces, si no será que la 
propiedad intelectual, simplemente, no es una propiedad. Se trata de un cambio de paradigma obligado 
por la transformación de la propia naturaleza del bien, que nos invita a buscar nuevas soluciones que 
- encajen con la nueva realidad que nos ha tocado vivir. (...) | 
Si algo ha demostrado la ineficacia de los intentos de exclusión pese a la enorme inversión económica 
realizada en sus costes durante la última década, es que resulta imposible evitar la libre circulación 
de obras intelectuales a través de Internet. Las nuevas tecnologías han convertido en una aspiración 
imposible todo intento por parte de la industria de decidir quién puede acceder a sus contenidos. 
Enlazando con lo dicho al inicio sobre el ejemplo de Javier Bardem con su vendedor de tomates y la 
- máquina que los copia, parece razonable aceptar dos premisas básicas. La primera de ellas es que el 
invento es digno de fiesta, perspectiva no muy común entre quienes miden todo avance tecnológico en 
función de su impacto en el mercado y no en el del simple y llano beneficio social. La segunda de las 
cuestiones es que la sociedad, del mismo modo que necesita la máquina de copiar tomates, necesita 
a quienes los cultivan, por lo que, y derivado de su propio interés, habrá que remunerarse al agricultor | 
para que siga trabajando y aporte lo que después se copiará. Se trata, en definitiva, de la idea que 
subyace a todo impuesto y que se resume en que lo que es aprovechado por todos debe ser sostenido 
por todos. (...) 
Se trata, en definitiva, de que la industria, enferma de melancolía de tiempos que no volverán, acepte 
de una vez que todo ha cambiado, (...)” 
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Por Fontanarrosa. 


Nuevos medios: preguntas y experimentación 


Carlos Scolari, un pensador de la comunicación (argentino, que vive en España), 
planteó una pregunta muy interesante en una disertación en la Universidad de Vic, 
Barcelona (“De los nuevos medios a las hipermediaciones”, que luego apareció en su 
libro Hipermediaciones) en 2008: “¿De qué estamos hablando cuando nos referimos a los 
nuevos medios? ¿Cómo se construye este objeto de estudio? ¿Cómo definir esta nueva 
comunicación?” A partir de allí recorre varias formas de llamarlos -new media, medios 
interactivos, comunicación digital, cibermedios, metamediums, cibercomunicación, 
eComunicación, entre muchos otros-; comenta las ideas de los distintos autores sobre 
este tema y las fortalezas y debilidades de cada teoría. 


Sus observaciones más útiles para entender de qué hablamos se refieren a “un puñado 
de características que tienden a repetirse una y otra vez. Las nuevas formas de comu- 
nicación se diferenciarían de las tradicionales debido a la/s: 


> transformación tecnológica (digitalización); 

y configuración muchos-a-muchos (reticularidad), 

„à estructuras textuales no secuenciales (hipertextualidad); 
„à Convergencia de medios y lenguajes (multimedialidad); 


> participación activa de los usuarios (interactividad).” 


Y sus reflexiones al comparar los “viejos medios” con los “nuevos medios” coinciden con 
todo lo que hemos comentado hasta aquí. Se rompe la lógica uno-a-muchos a favor de la 
muchos-a-muchos, generando redes, a las formas de texto lineal se impone el hipertexto 
(o sistema de enlaces o links); los lenguajes diferenciados de los medios tradicionales 
se combinan en entornos multimedia; las prácticas y usos interactivos rompen con un 
consumo “pasivo” de parte de los espectadores/oyentes/lectores tradicionales. 


El mismo Scolari -el 6 de octubre de 2011, día posterior a la muerte de Steve Jobs, 
fundador de Apple- hizo una reflexión en Twitter sobre la continua transformación y 


el flujo constante al que nos exponen estas nuevas formas de comunicarnos (y cómo 
contrastan con las más antiguas): 
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Reticularidad 


ored, 





Henry Jenkins. 


Henry Jenkins es el pro- 
fesor a cargo de Comuni- 
cación, Periodismo y Ar- 
tes Cinematográficas de 
la Universidad del Sur de 
California. Durante diez 
años (hasta 2009) fue el 
Director del Programa 
de Estudios Mediáticos 
Comparados del MIT 
(Masssachussets Institute 
of Techonology). Ha escri- 


to y editado numerosos 
libros sobre temas de 


medios, cultura popular, 
computadoras e internet. 
Es uno de los pensado- 
res de referencia sobre 
nuevas tecnologías, par- 
ticipación y cultura de la 
convergencia. 


Sublog(eninglés) es: http:// 
www. henryjenkins.org/ 
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- Si la muerte de Lady Diana fue televisiva, la 


. de Jobs se vive en las redes q él contribuyó a 
F inventar 





Si quieren seguir de cerca sus reflexiones, su blog so- 
bre estos temas es http://hipermediaciones.com/ y es 
Ecscolari en Twitter. 


Cultura de la convergencia: los últimos años 


' y la revolución participativa 


Durante los años noventa del siglo pasado, se habló 
mucho de la llegada de una cultura digital y de su gran 
amenaza, que nos convertiría en seres aislados, conec- 
tados a una computadora y excluidos del “mundo real”, 
Fue la época del llamado “boom” de las “puntocom”, 
páginas web que se suponía que iban a ser la nueva y 
definitiva forma de comunicación en la red. Sin embargo, 
este primer experimento fracasó, seguramente porque las 
fuentes de financiación de estas empresas online seguían 
el esquema de lo que hasta entonces sabíamos de la pu- 
blicidad tradicional y las formas de medir la participación 
de las “audiencias” también eran las que se usaban para 
la televisión o los medios impresos. Además, hasta bien 
entrados los años noventa, las conexiones a Internet 
(especialmente en el caso de los usuarios domésticos) 
eran lentas y a través de las líneas telefónicas, y su precio 
se calculaba por minutos, lo que no fomentaba un uso 
continuo ni constante. Tampoco cualquier usuario podía 
armarse una web: había que saber un montón de cosas 
“técnicas” que no todos dominaban, Con la llegada de 
la llamada web 2.0, las opciones comenzaron a abrirse, 
así como con la posibilidad del ADSL o la fibra óptica, 
con precios de tarifas fijas que ofrecen una conexión 
constante. 


Pero quizá la transformación más interesante de lo que 
Henry Jenkins llama “la cultura de la convergencia” radica 
en los usos -hasta hace muy poco tiempo, inimaginables- 
que hace la gente común de un medio mucho más inte- 
ractivo que cualquiera de los que hayan existido antes. 
Proliferan las webs, los blogs, los videos en YouTube, los 
perfiles de Facebook y Twitter, las fotos en Flickr, sólo por 
nombrar algunos casos. ¿Y cómo responden las empresas 





CAPÍTULO 4 





y grupos mediáticos a todo esto? La verdad es que tam- 
poco saben muy bien qué hacer, En su libro Convergence 
Culture. La cultura de la convergencia de los medios de comu- 
nicación, Jenkins propone algunas ideas, antecedentes y 
funcionamiento para que tengamos elementos que nos 
ayuden a comprender la realidad comunicativa actual. 


¿Qué es la cultura de la convergencia? 


Henry Jenkins plantea que en la cultura de la conver- 
gencia, esta última no depende de ningún canal de dis- 
tribución específico (frente a los medios tradicionales, 
que sí lo necesitan: prensa, radio, cine, televisión...). Se 
trata en realidad de un cambio de paradigma: “el paso 
de los contenidos que fluyen por múltiples canales me- 
diáticos, a la creciente interdependencia de los sistemas 
de comunicación, a los múltiples modos de acceder a 
los contenidos mediáticos, y a relaciones cada vez más 
complejas entre los medios corporativos de arriba abajo 
y la cultura participativa de abajo arriba” (Jenkins, 2008). 
Es decir que aunque haya participantes más poderosos 
que otros en el juego de la comunicación, las opiniones, 
propuestas y modificaciones surgidas de ellas fluyen 
más libremente, tanto entre los que tradicionalmente 
eran considerados como "receptores” o “consumidores” 
(la gente común) y los “emisores” o “productores” (los 
medios, las corporaciones, etc.). Y dice que las empresas 
mediáticas -evidentemente con fines económicos- que 
entienden las nuevas condiciones las están aceptando 
bastante bien porque las estrategias que se dan en esta 
convergencia crean múltiples formas de vender los con- 
tenidos alos seguidores. Además, fortalece la fidelidad de 
los consumidores justo en un momento que la fragmen- 
tación de las ofertas pone en duda las formas tradicio- 
nales de hacer negocios. Un ejemplo actual es el eslogan 
de Movistar que dice claramente "Comunidad Movistar, 
juntos podemos más”, que capta el tema fundamental 
de esta nueva cultura: somos muchos, estamos juntos 
y generamos nuevas cosas que circulan por múltiples 
canales. Por supuesto, hay organizaciones y compañías 
que querrían que todo siguiera igual y se niegan a todo 
tipo de participación por parte de los usuarios. Muchos 
observadores de la cultura de la convergencia piensan que 
están arriesgándose demasiado a perder a sus clientes... 
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Extraido del blog Geek & Poke. 


NO PUEDO CREER MI MALA 
SUERTE: PERDÍ LA CONEXIÓN 
DE RED... JUSTO AHORA QUE 
POR FIN TENGO ALGO 
INTERESANTE QUE ESCRIBIR 





- Por Montt. 








b iF 
Kop 
¿5% 
1 





Caricatura acerca de redes sociales 
universales, 


Porque si bien no todos somos activos y colaboramos en red en la actualidad, esta es 
la tendencia que probablemente irá creciendo en los próximos años, 


Frente a las ideas que apuntan a que los nuevos medios desplazarán a los viejos, la 
propuesta de la convergencia habla de una convivencia, donde los contenidos atraviesan 
y transforman los usos de (todos) los medios y los lugares tradicionales de “emisor” y 
“receptor”. Tampoco creen otra teoría que se oye en estos años, la que postula que todos 
los sistemas a través de los cuales generamos y recibimos contenidos (computadoras, 
televisión, consolas, teléfonos celulares, etc.) terminarán siendo una sola “caja negra” 
(es decir un solo “aparato” que nos ofrezca todas las opciones) sino que convivirán 
entre ellos, generando nuevas formas de relación y nuevos usos. 


Narración transmediática, el desafio de la convergencia 


Dijimos que la cultura de la convergencia se basa en la circulación de contenidos a 
través de diferentes canales. Con lo cual, está claro que lo importante es pensar en 
esos contenidos y no sólo registrar los cambios a nivel tecnológico, Y además, tienen 
que adaptarse o tener versiones que se puedan entender en (y a través de) diferentes 
soportes. No es una tarea fácil, porque además de la llamada “brecha tecnológica” (es 
decir, el acceso a los nuevos medios o la falta de él), aún tenemos que desarrollar los 
saberes y competencias para entender estos nuevos discursos, tanto individualmente 
como en las múltiples relaciones que pueden darse entre ellos. Y no nos referimos 
sólo a los saberes “técnicos”; si cuando nos referimos en otro capítulo a la semiología 
hablamos de la construcción del sentido, las posibilidades de la narración transme- 
diática y los comentarios y combinaciones que pueden surgir de ella quizá extiendan 
esas posibilidades hasta límites poco explorados hasta ahora. Nuevas formas de com- 
prender, de relacionar y de combinar los discursos nos abren caminos que hasta hace 
unos años parecían de ciencia ficción. El cambio fuerte es el contenidos y en nuestros 
vínculos con ellos. 








Probablemente, el primer experimento de narración 
transmediática (que apunta a ser mucho más que una 
franquicia tradicional, como la de una película o serie, 
que a su vez vende muñecos, DVDs, libros, etc.) haya sido 
Matrix. Henry Jenkins dice que este tipo de relato cons- 
tituye la creación de un mundo narrativo, más que de 
“productos” mediáticos independientes. Comenta cómo 
los hermanos Wachowski (los creadores de Matrix), pen- 
saron de entrada un “conjunto” completo, compuesto por 
tres películas, videojuegos e historias de animación, pero 
que mantenían una profunda interrelación entre sí. De 
ahí que quienes sólo vieron las películas tenían una expe- 
riencia distinta de la de los que jugaron a los videojuegos 
y vieron los cortos animados. El “todo” vale más que la 
suma de las partes independientes: hablamos del saber 
(o sentido) “extra” que surge de comprender el universo 
Matrix en su amplia extensión. Por eso mucha gente no 
entendió de qué se trataban las películas, mientras que 
muchos otros piensan que es una de las mejores historias 
de todos los tiempos, 


Dice Jenkins: “Matrix es un entretenimiento para la era de 
la convergencia mediática, integrando múltiples textos 





para crear una narración de tales dimensiones que no | 


puede confinarse a un único medio” (Jenkins, 2008). Y da 
ejemplos claros: en la película Matrix Reloaded, aparece 
el personaje del “Chico” (Kid), y tiene una conversación 
con Neo que sólo entenderán completamente quienes 
hayan visto el corto de animación de donde viene este 
personaje, The Kid's story. La película no explica nada, sino 
que da por sentado que los espectadores saben de qué 
se está hablando. Por otro lado, esa película empieza con 
los personajes revisando las “últimas transmisiones del 
Osiris”, algo que sólo entenderán quienes hayan jugado 
al videojuego Enter the Matrix, en el que al primera misión 
del jugador es recuperar una carta para entregarla a los 
protagonistas, que contienen la información que apare- 
cen analizando en la gran pantalla. Y es que la narración 
transmediática ofrece y exige un gran trabajo de los se- 
guidores; el rol ya no es de un espectador activo, sino que 
tenemos que convertirnos en participantes para entender 
este tipo de universos narrativos. Hay además ganas de 
compartir ese saber a través de muchísimos blogs y foros 
que dan pistas para entender este universo, trucos para 
el videojuego, datos que resultan interesantes... 
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1) Consigan las películas 
(Matrix, Matrix reloaded, 
Matrix revolutions), las 
animaciones (Animatrix, 
http: //www.intothematrix. 
com/) y el videojuego 
(Enter the matrix). 


2) Dividanse en grupos y 


vean las películas, las 
series y jueguen a Enter 
the matrix (una activi- 
dad para cada grupo). 
Anoten, graben o regis- 
tren las cosas que les 
parezcan interesantes 
para tenerlas presentes 
en clase. 


3) Con lo que cada grupo 


averiguó y entendió de la 
parte del “universo ma- 
trix" que le tocó recorrer, 
reconstruyan la historia 
de Neo y sus compañe- 
ros. Discutan, lleguen 
a acuerdos, propongan 
sus interpretaciones. 


4) Elaboren un blog con 
toda la información que 
dedujeron, explicando 
este universo para quie- 
nes no hayan tenido un 
acceso completo a él, 
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Desde acá, la realidad latinoamericana 


El investigador brasileño Dénis de Moraes es uno de los pensadores que más tiempo 
llevan trabajando sobre la comunicación y el impacto de los cambios tecnológicos en 
esta parte del mundo. Es cauto con respecto a las posibilidades de la mayor circula- 
ción de voces porque, como ya comentamos, ésta también implica un refuerzo de las 
desigualdades. Su visión es clara: si bien los últimos tiempos han permitido una fu- 
sión (de datos, imágenes, sonidos, etc.) en un "lenguaje digital único”, con beneficios 
indiscutibles, también hay problemas: existe (y se mantiene) un abismo entre los que 
tienen acceso y los que no lo tienen (a las nuevas tecnologías y, por lo tanto, a esa nue- 
va ebullición comunicativa). Decíamos antes que con la desaparición de las distancias 
físicas se ahondan las culturales; es lo mismo que afirma este autor en una entrevista 
en Diálogos, en el diario Página 12, el 6 de septiembre de 2010: “La sociedad continúa 
siendo extremadamente desigual, injusta. Las diferencias en el usufructo tecnológico 
acentúan las diferencias entre las clases, los grupos, las comunidades. Y eso tiene que 
ver con la hegemonía”. Esto parte desde la tecnología misma, existe una para los po- 
bres y otra para los ricos. Por lo tanto, la posibilidad de participar también es distinta 
para unos y otros. Sin embargo, De Moraes reconoce un margen de maniobra -como 
afirmaba también Wolton- algo más amplio que en otras épocas: para él, de a poco se 
va construyendo una forma de comunicación alternativa, más estimulante y combativa 
que la de años anteriores. Esto es posible porque las nuevas tecnologías produjeron un 
quiebre en la relación con los usuarios, que permite un proceso de producción mucho 
más directo y barato que hacer, por ejemplo, una revista alternativa en papel. Es un 
camino largo, que está en construcción, pero muy interesante. 


Y frente a la lógica del capital privado, que parece ser lo único válido desde hace mucho 
tiempo, pero que se vio reforzado en las décadas del ochenta y noventa del siglo pasado, 
cuando el rol del Estado pasó a ser algo antiguo e ineficaz, De Moraes lo recupera. Afirma 
que tiene un papel fundamental en América Latina y sus políticas de comunicación. Ha 
realizado un trabajo sobre ellas, publicado en Brasil como La batalla de los medios, en el 
que incluye los gobiernos de Hugo Chávez (Venezuela), Evo Morales (Bolivia), Néstor y 
Cristina Kirchner (Argentina), José Mujica (Uruguay), Michelle Bachelet (Chile), Daniel 
Ortega (Nicaragua) y Luiz Inácio “Lula” da Silva (Brasil). Si bien en el último caso plan- 
tea algunas dudas, sostiene que la mayoría de estos países cuentan con un gobierno 
consciente de la necesidad de desarrollar nuevas políticas de comunicación que se 
adapten adecuadamente al “paradigma de las redes”. Continúa afirmando que los Es- 
tados tienen que hacer inversiones “en el desarrollo de la informática ciudadana, que 
tenga como punto de partida el fortalecimiento de las redes sin finalidades lucrativas.” 
La idea es fomentar las formas de expresión y comunicación “por fuera de la lógica he- 
gemónica de las industrias culturales”. Aclara que el Estado no debe anular la actividad 
e iniciativa privadas, sino que deben convivir, para evitar dictaduras que impidan la 
existencia de otras maneras de ver el mundo. Y es que siempre se trató de esto, pero la 
mayor multiplicación de voces gracias a Internet lo hace más visible: reconocer al otro 
y aprender a vivir con él, respetándose mutuamente. En teoría, es algo fantástico, que 
lamentablemente se choca con muchas imposibilidades reales, más allá de las buenas 
intenciones. Además, en países como los latinoamericanos, tan extensos, las identidades 
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Garcia Márquez sobre América Latina 


Hace algunos años, Gabriel Garcia Márquez dio un discurso sobre los temas que estamos pensando 
en este capitulo. Fue en Contadora, Panamá, el 28 de marzo de 1995, en "Laboratorio del grupo 
Contadora ¿América Latina existe?” Hablaba sobre el ro! de los intelectuales y en especial, de los 
artistas, como “voceros” de esos otros múltiples que convivimos en cada país latinoamericano y en 
todo el continente. Decía que los artistas "se expresan a gritos desde el Rio Bravo hasta la Patagonia, 
en nuestra música, en nuestra pintura, en el teatro y en los bailes, en las novelas y en las telenovelas. 

| Fėlix B. Cagnet, el padre de las radionovelas, dijo: 'Yo parto de la base de que la gente quiere llorar, 
lo único que hago es darles el pretexto”. Son las formas de la expresión popular las más sencillas 
y ricas del polilingúismo continental. Cuando la integración política y económica se cumplan, y así 
será, la integración cultural será un hecho irreversible desde tiempo atrás. Inclusive en los Estados 

Unidos, que se gastan enormes fortunas en penetración cultural, mientras que nosotros, sin gastar 

| un centavo, les estamos cambiando el idioma, la comida, la música, la educación, las formas de vivir, 
el amor. Es decir, lo más importante de la vida: la cultura.” 


1) ¿Qué quiere decir Garcia Márquez con su afirmación de que “sin gastar un centavo” les 
estamos cambiando la cultura a los Estados Unidos? 


2) Busquen e investiguen definiciones de cultura, más allá de la del diccionario tradicional, 
¿Cuál se ajusta mejor a lo que plantea Garcia Márquez? 


3) ¿Qué otras transformaciones similares pueden ver en las noticias de los últimos tiempos? 
Busquen ejemplos. 








1) Durante la semana, miren los noticieros de Canal 7 (es el único estatal) y compárenlo con 
los de otros canales privados. 


2) Anoten las diferencias fundamentales que ven en cuanto a: 


— los temas que aparecen dentro de cada noticiero; 


— la forma de tratar esos temas (tipo de imágenes, historia que cuentan, testimonios que 
la acompañan, tono del periodista y presentador, etc.); 


— las diferentes formas de hablar sobre el Estado (en tanto institución y en tanto gobierno 
en particular). 


3) Lleven sus notas a la clase de Cultura y comunicación y compartan sus opiniones con las | 
de sus compañeros. ¿Hay muchas diferencias entre los distintos canales? Si es el caso, 
especifiquen en qué las ven, con ejemplos concretos. ¿Por qué creen que esto es asi? | 


4) ¿Piensan que Canal 7 funciona más como un canal estatal (es decir, que nos representa | 
a todos) o del gobierno? ¿Por qué? Justifiquen su opinión con ejemplos concretos. 
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1) Lean el articulo de Juan Mascardi (periodista argentino, colabora en Nodo Digital del FNPI, 
Fundación de Nuevo Periodismo Iberoamericano), "TV, Internet y el poder de las audiencias: 
¿Una participación rea!?”. 








2) ¿Qué creen que entiende como "participación real”? ¿Por qué? 
3) ¿Están de acuerdo con que "Mientras tanto, la TV reacciona como puede, Son escasos 
los espacios de participación que posee la audiencia"? ¿Por qué? 


4) El autor se pregunta: "¿De qué servirán las redes si no existe capacitación o sentido criti- 
co?" ¿Por qué creen que plantea esto? 


9) “La clave se traduce en la experiencia tradicional de ver la televisión en grupo pero com- 
partiendo ese encuentro con la sociedad virtual.” ¿Qué les parece esta idea? ¿Por qué? 


TV, Internet y el poder de las audiencias: ¿Una participación real? 
Juan Mascardi, 27 de septiembre de 2010. Nodo Digital. 


TV y plataformas digitales se entrelazan, se mezclan y avanzan en la generación de contenidos. Prueba 
y error. Así ocurre en momentos de transición, cuando el paradigma de comunicación se quiebra. Las 
audiencias no están solas. Miles de internautas siguen la programación —celular en mano- ávidos de 
comentar, compartir, criticar y corregir. [...] 





Más cámaras, menos contenido 


Mientras tanto, la TV reacciona como puede. Son escasos los espacios de participación que posee la 

audiencia. Mientras los conductores de moda utilizan sus direcciones personales de Twitter, lo que se 

incrementa es una relación unilateral. Muchos de esos presentadores suman miles de seguidores pero 

queda poco espacio para el diálogo. La conversación es cada vez menos horizontal. Lo "twitteros” se 

transforman, a veces, en fuentes de dudosa credibilidad. Lejos, muy lejos de la participación. 

[...] 

Guillermo Orozco Gómez, profesor e investigador del Departamento de Estudios de la Comunicación 

Social de la Universidad de Guadalajara, México, estuvo en Rosario. Participó como disertante en la 
Jornada Nacional sobre Metodología y Comunicación organizada por INTA. En este sentido, el espe- 
cialista aseguró: "Tenemos que tener mucho cuidado y aprender los derechos ciudadanos, los derechos | 
individuales y los derechos a la comunicación para no hacer públicas cosas que son de la vida privada. 
Hay nuevos aprendizajes que tenemos que hacer en cuanto a nuestro papel de ser receptores, no 
hemos adquirido lo que necesitamos para ser sujetos productores”. 


Twitter, el socio perfecto 


El caso de la TV chilena es significativo. Twitter ha sido decisivo en la cobertura de las últimas eleccio- 
nes presidenciales y en el rescate de victimas en el terremoto de 2011. En Televisión Nacional de Chile 
crearon programaciones especiales para la web, en los que se privilegia la interacción entre redes. 
- Durante el Festival de Viña 2009 se diseñó un programa en paralelo para la web. Luego crearon Report- | 
witeros: www.reportwiteros.cl, una red social de participación ciudadana conectada con los contenidos 
televisivos. Comenzaron con dos mil usuarios y llegaron a 30 mil para el terremoto. 
La clave se traduce en la experiencia tradicional de ver la televisión en grupo pero compartiendo ese 
encuentro con la sociedad virtual. Twitter, que genera 50 millones de comentarios por día, presentó en 
el MipTV su utilidad como foro de discusión instantáneo para cualquier programa de televisión. “Los 
medios deberían involucrarse en esta tendencia, porque Twitter puede ayudarles a incrementar las 
audiencias”, aseguró Chloe Sladden, directora de alianzas de la empresa digital. 
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Periodismo hiperlocal y ciudadano 


¿De qué servirán las redes si no existe capacitación o sentido crítico? Su potencial pue- 
de ser despilfarrado en la ancha autopista de la red. El ex jefe de redacción de Clarín, 
Roberto Guareschi, retrató a través de su blog una experiencia de periodismo hiperlocal 
que se está desarrollando en Estados Unidos y que pude ser guía para medios, usuarios 
einstituciones educativas, Se trata de una alianza entre el New York Times y la New York 
University: lanzarán un sitio periodístico digital denominado The local: East Village, que 
cubrirá las 110 manzanas de ese barrio. 


A diferencia de los viejos periódicos barriales, el gran valor agregado de esta iniciativa es 
que incorporará a vecinos como productores de contenidos y reunirá a los periodistas, 
docentes, estudiantes y ciudadanos en la conformación del diario. Todos sentados en 
la misma mesa. Discutiendo, innovando y creando contenidos multimedia. Los comu- 
nicadores en el fango, los docentes enseñando y aprendiendo en la escena, los vecinos 
-los mejores testigos de la historia viva del lugar- ampliando su potencialidad narra- 
tiva. El periodismo ciudadano no es sólo mandar una foto, hacer público un problema 
de medianera o aportar caos en una sociedad que tiende a ser cada vez más compleja, 
Los periodistas como mediadores. Los ciudadanos como productores en tiempo real. 
Algo más que saludar a una cámara estática en la medianoche. 


Un mundo en linea 
Por Mariano Blejman, Página 12, Cultura Digital 
Martes, 21 de septiembre de 2010 





1) Lean la columna de 





opinión de Mariano 
Blejman en el suple- 
mento Cultura Digital 
de Página 12. 


2) ¿Qué les parece lo que 


propone con respecto a 
Internet, la web y redes 
sociales? ¿Por qué? 


-3) Lean la siguiente afir- 


mación: "Si el software 
es un lenguaje y el hard- 
ware una herramienta, 
vale la pena pensar qué 
ideología la precede, 
cuáles son los mode- 
los de negocio que se 
esconden detrás, y qué 
aportes pueden hacer 
las políticas públicas 
y privadas a la vida 
cotidiana". ¿Están de 
acuerdo? ¿Por qué? 


Hace diez años, Internet era noticia cuando alguien lograba 
una epopeya: la primera transmisión en vivo, el primer diario 
on line, la primera página para vender. Del dial-up se pasó a la 
banda ancha, y con la explosión de la primera burbuja del siglo 
XXI, llegó una oleada de desarrollos online. Entonces explotó 
la web 2.0, y las redes sociales cambiaron más de un para- 
digma. La semana pasada el director de The New York Times, 
Arthur Sulzberger, dijo que "en algún momento del futuro el 
diario dejará de salir en papel". Aquello que hace una década 
era una primera ola volvió con una fuerza de tsunami. Nadie 
sabe cómo va a ser Intemet dentro de diez años, pero segura- 
mente será diferente. Algunos dicen que la web ya murió y que 
Internet tendrá larga vida. [...] Si el software es un lenguaje y el 
hardware una herramienta, vale la pena pensar qué ideología 
la precede, cuáles son los modelos de negocio que se escon- 
den detrás, y qué aportes pueden hacer las políticas públicas 
y privadas a la vida cotidiana. Hay dos grandes corrientes en 


pugna: por un lado, el modelo de las grandes empresas que 
venden licencias cerradas, Microsoft, Apple son las empresas 


más valiosas del plan eta. Y por otro, un modelo distribuido 
de código abierto (SNU/Linux y una buena parte de Google) 
indudablemente tomado en cuenta seriamente por empresas y 
corporaciones. Aquí, entonces, leeremos quién se convierte en 
standard del futuro. 
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Otras voces, otras miradas. Experiencias de comunicación 
alternativas 


Este nuevo panorama, incluso teniendo en cuenta el tema del mayor o menor acceso a 
la tecnología que lo hace posible, ha ampliado las posibilidades para los medios tradicio- 
nalmente llamados “contrahegermónicos”, “comunitarios”, “populares” o “alternativos”. 
Frente a horarios y condiciones de difusión y distribución marginales -una radio que 
se escuchaba a 20 cuadras a la redonda, publicaciones hechas con fotocopias, cassettes 
regrabados hasta el hartazgo, etc.-, hoy se pueden organizar y llegar a sus seguidores 
de otra manera. Un ejemplo muy interesante es la Red Nacional de Medios Alternativos 
(http://www.rnma.org.ar/), que intenta agrupar y difundir muchas de las experiencias 
que hasta hace unos años se habían mantenido dispersas. En su web pueden encontrar 


detalles de los medios que la conforman, sus objetivos, historia y propuestas. 


Silvana lovanna, estudiante del último año de Ciencias de la Comunicación en la UBA 
e integrante de la RNMA, en una entrevista para este libro en 2011, nos cuenta que “En 
2004, un grupo de gente que venía de Indymedia y otras experiencias sueltas, se juntan 
y plantean nuclearse para armar una red a nivel nacional, que sea multisoporte. Lo 
que había hasta ese momento eran FARCO (Foro Argentino de Radios Comunitarias) y 
AMARC (Asociación Mundial de Radios Comunitarias), que eran sólo de radio; ni había 
redes que nuclearan medios de distintos soportes con las mismas prácticas. Hasta 
hace tres años, la red no tenía otro objetivo que el encuentro nacional de medios; no 
había reuniones ni nada. Desde entonces se plantearon reuniones cada quince días, 
se planteó una organización más fuerte”. 


Desde 2010 organizan talleres de armado de transmisores de radio, distintos tipos de 
formación, etc. “Esto es un gran esfuerzo, pero fortaleció mucho a la red”, comenta 
Silvana. “Lo hizo aparecer como actor político en el campo de la comunicación.” 


Es interesante la reflexión (o definición) que da la RNMA sobre los medios alternativos/ 
comunitarios/populares: 


"Afirmamos que la libertad de expresión y el derecho a la comunicación se garantizan no 
sólo evitando cualquier tipo de monopolio (privado o gubernamental) si no resguardando 
los derechos de todos los sectores, pero sobre todo de aquellos que día a día construimos 
una comunicación solidaria, participativa y plural. 

Los medios alternativos/comunitarios/populares, cumplimos una función social distinta, 
tenemos características especiales y proyectos diferentes a otros medios de comunicación, 
aún los llamados sin fines de lucro. Nuestros medios se construyen con la participación de 
los sectores populares y las comunidades, junto a las diversas luchas de los movimientos 
sociales, políticos y culturales, lo que no es necesariamente así en todos los medios sin 
fines de lucro. No somos medios comerciales, no dependemos de intereses mercantiles 
ni estatales. No contamos con grandes recursos económicos pero sí con invalorables re- 
cursos humanos. Socializando las herramientas disponibles, garantizamos el derecho a 
la comunicación. Intentamos que nuestra labor sume a la construcción de un proyecto 
político-social transformador y anticapitalista”. 


Los medios comunitarios, populares, alternativos y su relación con el Estado argentino 
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Uno de sus trabajos más interesantes es la reflexión que han hecho sobre la relación 
del Estado y los medios alternativos. Han creado una línea temporal para ver cómo 
estos medios se han relacionado con las leyes, una situación que empezó a notarse en 
especial durante los años ochenta, cuando surgieron en todos los barrios las emisoras de 
radio llamadas “truchas”, que colapsan el espectro radioeléctrico como nunca antes. 


Fíjense que todo lo que plantean apunta a lo que comentábamos antes: buscar las for- 
mas para que todas las voces puedan ser oídas, sin que la única lógica sea la de ganar 
dinero. Como decía David Bravo, hacer las preguntas correctas y buscar las nuevas so- 
luciones a la realidad que nos toca vivir. Los medios alternativos lo vienen planteando 
desde que existen, pero la nueva situación a nivel mundial (que afecta a la industria 
tradicional de una manera totalmente nueva e incontrolable) hace que sus voces se 
escuchen un poco más alto. 


Desde Córdoba, hacer diciendo 


Otra iniciativa muy interesante es la de Radio Revés, de la Universidad Nacional de 
Córdoba, que transmite desde el 2001. En 2007 publicaron unas “cartillas de formación 
para la producción periodística en radios populares, ciudadanas y públicas” que llevan 
el nombre de Hacer diciendo. 


Su sitio web es http://radioreves.eci.unc.edu.ar/ y el enlace a la información sobre el 
material, http://radioreves.eci.unc.edu.ar/hacer-diciendo-x-radio-reves/ 


Algunos sitios de comunicación alternativa 


http://www.vivalaradio.org 





http://argentina.indymedia.org 





http://www.anred.org RED NACIONAL DE MEDIOS ALTERNATIVOS 
http://www.albatv.org 
http://www.antenanegratv.com.ar 
http://www. barricadatv.org 
http://www.fmlatribu.com 
http://www.radioestacionsur.org 
http://www.farco.org.ar 
http://amarcargentina.org.ar 
http://www.agenciawalsh.org 
http://www.prensadefrente.org 


http://www.anred.org 





http://www.freewayrock.com.ar 
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La radio Fribuay se puede escuchar en el mundo entero através de internet. 


1) ¿Conocen algún medio de comunicación alternativa/comunitaria en su barrio o pueblo? 
Si no lo conocen, búsquenio. 


2) Intenten entrevistar a alguno de sus responsables, averiguando cuál es el objetivo de ese 
| medio (o programa, si es el caso), cómo empezó, cómo se sostiene, qué planes tienen, 
etc. 


3) Armen una presentación para la clase, contando en detalle de qué se trata el proyecto del 
medio comunitario que han conocido de cerca. 
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MEDIOS, COMUNICACIÓN Y UN POCO DE HISTORIA 


El largo camino europeo (siglos XV a XVII) 


Durante el Renacimiento, las formas de vida cambiaron 
en muchos aspectos. El desarrollo de la imprenta en 
Europa en el siglo XV fue exitoso justamente porque 
respondía a las nuevas necesidades, y a todo lo que ese 
“renacer” artístico y cultural implicaba. Pero además 
de lo meramente literario o religioso, surgió también 
la necesidad de conocer de modo práctico y rápido qué 
pasaba en lo económico y lo político. Es así como en el 
siglo XVI aparecen los avvisi o fogli a mano, hojas manus- 
critas redactadas por los “buscadores de noticias”, que 
hoy podríamos considerar los primeros periodistas. Ahí 
ubicamos el origen del periodismo gráfico, de los diarios 
y revistas actuales. A pesar de que fueron censurados y 
perseguidos, la necesidad de información era un hecho 
y, de a poco, se impusieron tanto el nuevo oficio como la 
forma de difusión de las novedades. 


Este auge de la noticia manuscrita no pasó inadvertido 
para los imprenteros, que vieron en esas hojas sueltas la 
posibilidad de aumentar sus ventas de un modo más rá- 
pido que con los libros. Fue así cómo surgieron las “hojas 
impresas”, que traían noticias sobre guerras, invasiones 
e inventos. 


A pesar del entusiasmo inicial, habría que esperar unos 
cuantos años para que la primera forma de publicación 
periódica entrara en escena. Las gacetas harán su apari- 
ción en el siglo XVII, desde Italia y Alemania, para luego 
extenderse a toda Europa. También censuradas, fueron 
tendiendo más hacia lo literario. Debido a su periodici- 
dad y contenido, podemos considerarlas el antecedente 
de las revistas modernas. Las más importantes eran las 
francesas, como por ejemplo La Gazette. 





Primeras publicaciones en el Rio de 
ta Plata. 





- Plancha xilográfica hallada en 
- Paraguay. Se supone anterior a la 
| introducción de la imprenta en el 
| Rio de La Plata. 
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| Para esta época ya se puede hablar de varios tipos de 
\ | periodismo, bastante diferenciados: el panfletario (que 
| era clandestino, debido a la fuerte censura), el oficial 
y el de diversión (que incluía crítica de espectáculos y 
-= anuncios varios). 





Panfleto 


Escrito en el que se denigra 
o infama a personas, ideas 
o instituciones. 





Siglo XVIII: la información cotidiana 


El Reino Unido fue pionero en el tema de la "libertad de prensa”: a partir de 1712 se 
desarrolló la prensa libre en Inglaterra. Sin embargo, a pesar de que en teoría cualquie- 
ra podía publicar sus ideas por medio del nuevo medio gráfico, las clases dominantes 
impusieron un “impuesto al timbre” que condicionaba económicamente a los que 
quisieran editar información. Este impuesto se extendió hasta 1855, y en la práctica 
funcionaba como una “censura encubierta”, 


Más allá de todas estas limitaciones, la prensa siguió su camino hacia una forma que 
aún hoy continúa vigente: los diarios. En el primer momento, aparecían seis veces a 
la semana. Durante el siglo XVIII el periodismo empieza a identificarse con las luchas 
políticas entre los dos partidos políticos ingleses, los tories y los whigs, y de ahí surgen 
diversas técnicas de escritura: discusión, polémica, crítica y ataque. Las circunstancias 
históricas y sociales determinaron el crecimiento y popularización de la letra impresa: 
el afianzamiento de la sociedad burguesa creó las condiciones para que tanto el perio- 
dismo y como la novela realista fueran cada vez más relevantes. Entre fines del siglo 
XVII y a lo largo del XVIII, se desarrolló un “gran auditorio” gracias al aumento de la 
alfabetización, al desarrollo comercial, a la posibilidad de dedicar a la lectura los nuevos 
espacios de ocio, etc. En este contexto también se desarrolló el periodismo costum- 
brista, que buscaba tanto entretener como educar, Dos ejemplos de este estilo fueron 
los periódicos The Tatler (1709) y The Spectator (1711). De este tipo de prensa -opuesta al 
“periodismo político” y agresivo- surgirá el género de las “historias de interés humano”, 
que hoy podemos ver en revistas semanales o -en un estilo más dramático- en los talk 
shows televisivos. 


Como ya comentamos más arriba, los escritores-periodistas comienzan a vivir de su 
trabajo y decae la figura del mecenas. Es durante el siglo XVIII cuando comienzan las 
luchas por los derechos de autor. 


Los diarios también van apareciendo en el resto de Europa. En Francia, por ejemplo, la 
censura terminará con la Revolución Francesa (1789), pero la prensa libre será atacada 
nuevamente a partir del 18 Brumario, que sólo permite la prensa oficial y las publica- 
ciones literarias. 


Siglo XIX francés: el folletín 


A lo largo de estos años se multiplican las publicaciones y se mejoran notablemente 
las condiciones técnicas para el desarrollo de la prensa gráfica, tales como la invención 
de las prensas rotativas o las máquinas para fabricar papel, entre otras. Comienza a 
utilizarse la ilustración, y llegará un invento que revolucionará la concepción de los 
medios gráficos: la fotografía. 
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En esta época, los diarios y revistas comienzan a diferenciarse definitivamente, tanto 
como por la frecuencia de publicación como por los temas que abarcan. Las revistas 
más importantes de estos años son las político-literarias. 


Además del surgimiento de la prensa barata y los “diarios para tenderos”, estos años 
también vieron el auge de un género literario originado en las publicaciones periodísticas 
periódicas: el folletín. A pesar de la crítica de los intelectuales, escritores de prestigio 
publicaron sus novelas mediante la técnica de fragmentación del relato. Algunas de 
esas obras fueron Los misterios de París (1842) de Eugene Sue en el Journal des Débats, 
El judío errante (1844), del mismo autor, pero esta vez en Le Constitutionnel, y textos de 
autores como Alejandro Dumas y Ponson Du Terrail. La fascinación por el folletín fue 
inmediata: los periódicos no sólo mantenían sus lectores, sino que duplicaban y hasta 
triplicaban su número de seguidores. 


Alejandro Dumas fue un novelista y dramaturgo francés que vivió entre 1802 y 
1870. Algunas de sus obras más importantes fueron Los tres mosqueteros, Veinte 


años después, El conde de Montecristo, La dama de Monserau, todas novelas de tono 
histórico. 





El siglo XIX en Estados Unidos 

A diferencia de lo que sucedía en Europa, el público lector de los Estados Unidos se 
vuelca hacia el cuento, forma breve del relato, que es desarrollada por quien fuera uno 
de los grandes maestros del género: Edgar Allan Poe. 


Este autor consideraba que a través de las revistas y diarios, el escritor podría ir profe- 
sionalizándose y vivir de su pluma. Además, Poe escribía para esos recientes lectores 
que accedían al mundo literario a través de las publicaciones periodísticas, en vez de 
hacerlo para el público de “alta cultura”, 


Podemos considerar además que lo que hoy se denomina “prensa amarilla” o sensa- 
cionalista surge en Estados Unidos, a partir del Sun (1883), diario que incluye “nuevos” 
temas a su agenda: policiales, hechos cotidianos, etc. En el mismo estilo había aparecido 
en 1835 el New York Herald de James Gordon Bennet. Pero los verdaderos exponentes de 
este tipo de periodismo serían Joseph Pulitzer y William Randolph Hearst, 


Joseph Pulitzer fue un periodista estadounidense que vivió entre 1847 y 1911. Entre 
otras obras, se destacan la creación de la Escuela de Periodismo de la Universidad 


de Columbia y la Fundación que entrega desde 1918 los premios que llevan su 
nombre, Su diario fue el New York World, que adquirió en 1883. 
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William Randolph Hearst fue un pionero en la "concentración de medios”. Poseía 
una extensa cadena de periódicos que se extendía por todos los Estados Unidos. 
Además de su carrera como periodista, fue varias veces candidato político de ten- 
dencia conservadora. Vivió entre 1863 y 1951. 


Dirigió exitosamente el Examiner y luego compró su primer diario, el Morning 
Journal, en 1895, 


1) En equipos, elijan algún cuento de Edgar Allan Poe. Les sugerimos "E! corazón delator”; 
"El gato negro”; "El tonel de amontillado”; "El extraño caso del señor Valdemar”, pero puede 
ser algún otro. 

2) Léanlo con atención, para tener en claro cuáles son los hechos que relata. 


3) Armen una tapa de diario de la época, utilizando como noticia de tapa la historia que narra 
| Poe en el cuento elegido. 











La competencia entre estos periodistas fue encarnizada; Aníbal Ford la detalla de la 
siguiente manera: “Frío, sensacionalista (Hearst), explotará el crimen, la lujuria, el 
desastre; desprejuiciado, demagogo, utilizará cualquier recurso para ganar lectores y 
llevar a cabo sus campañas políticas. Compite con Pulitzer, a quien le saca numerosos 
colaboradores, entre ellos al dibujante (Richard) Outcalt, quien con su famoso 'The 
yellow Kid’ inicia los ‘comics’ y le da el nombre de 'amarilla' a este tipo de prensa. Con 
él se inicia un recurso de las empresas periodísticas, que llegará hasta nuestros días: 
el de producir hechos sensacionalistas para después utilizarlos como noticia.” 





1) Vean la película El ciudadano (Citizen Kane), de Orson Welles. 


- Averigúen qué conexiones existen entre la película y la vida de Hearst (consigan datos 
sobre la película y profundicen en la biografía del periodista y el director). 


| - ¿Por qué consideran que Welles negó sistemáticamente haberse basado en la vida 
de Hearst para realizar su pelicula”? | 


2) Busquen datos históricos sobre el origen del comic "The Yellow Kid". 
- ¿Por qué esta “historieta” es considerada la primera de su género? 
- ¿Cómo conectan la afirmación de Ford ("Compite con Pulitzer, a quien le saca nume- 


rosos colaboradores, entre ellos al dibujante (Richard) Outcalt, quien con su famoso 
“The yellow Kid" inicia los 'comics' y le da el nombre de 'amarilla' a este tipo de prensa") 
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"-Pues qué, ¿vive usted de las letras? 


-Ni Dios lo permita: preferiría ser ladrón; sería menos despreciable. El robo al menos se 
ha visto consagrado en Esparta. Pero las letras, en América, ¿cuándo? Nosotros no cono- 
cemos otra nobleza que la del trabajo: todo trabajo es noble entre nosotros, menos el de 

las letras, porque ése no es un trabajo; o a lo menos, es un trabajo muy degradante”. 


("Figarillo” en Montevideo. El Iniciador, 1838) 


Tinta y papel en el Río de la Plata 
Podemos comenzar nuestra historia de los medios gráficos patrios con la Revolución de 
Mayo, ya que fue una “revolución ilustrada”, en el sentido de que valoraba muchísimo la 
cultura de la palabra escrita. Resultados inmediatos de ella fueron La Gazeta de Buenos 
Aires, creada por Mariano Moreno en 1810; la fundación de la Biblioteca Pública; los 
decretos sobre el resguardo de la libertad de prensa y las diversas publicaciones que 
surgieron en los años siguientes, tales como El Censor, Mártir o Libre, El Independiente, 
Los Amigos de la Patria y El grito del Sud. 

titttżtttttttitttttttttttttt 

Mariano Moreno es considerado el primer pe- GAZETA BXTRAORDIN ARIA 

riodista de nuestro país. Además de secretario DE RUANORATEMA 

| de la Primera Junta (1810), fue el fundador de A 6 DE PINSERI 
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dudosas en 1811, durante el viaje que lo llevaba 
> a Londres, para desempeñarse como ministro 
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Hacia el 1800 sólo existía en esta zona la Imprenta de 
los Niños Expósitos, en la que se imprimió El Telégrafo 
Mercantil de Cabello y Mesa (1801/1802). Entre 1815 y 
1826 van apareciendo otras, como por ejemplo la de 
Gandarillas, del Sol, de Álvarez, de la Independencia, 
Argentina y la del Estado, que modernizó la de los 
Niños Expósitos. 


A pesar de que la situación europea en este tema 
había avanzado bastante, los tiempos en América 

eran diferentes: la figura del escritor profesional 

todavía era difusa en el Río de la Plata; la mayoria 

de los que se dedicaban al periodismo tenían otras 

ocupaciones (en general, eran abogados, estadistas | £| 4 de enero de 1870 nace La Nación diri- 

o funcionarios, como Bartolomé Mitre, Domingo | gido por Bartolmé Mitre. El 18 de octubre de 


Faustino Sarmiento o Adolfo Alsina). e apenes La Prensa, creada por José 
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Eduardo Gutiérrez, un periodista-escritor inserto en la industria 
cultural 


En 1879 aparece una historia en las páginas de La Patria Argentina que modificará los 
hábitos de lectura del nuevo público -resultado, entre otras cosas, de las iniciativas de 
alfabetización impulsadas unos años antes-- y marcará un paso fundamental en la 
profesionalización de los "hombres de letras” rioplatenses, Se trata de la creación más 
conocida de uno de los primeros "periodistas modernos”, Eduardo Gutiérrez. El texto 
no era otro que Juan Moreira. Este relato, que "se inscribe en lo folletinesco, pero crea a 
su vez su propia identidad literaria” (Rivera, 1985), apasionó a los lectores de la época, 
y tuvo una fuerte relación con los orígenes del teatro nacional y el circo criollo, a través 
del circo de los hermanos Podestá. 


Eduardo Gutiérrez nació el 15 de julio de 1851 en 
Buenos Aires, y se inició en el periodismo en 1866, a 
través de una columna “ligera” en La Patria Argentina, 
diario de orientación mitrista dirigido por su herma- 
no José María. Ingresó en el Ejército en 1874, época 
crítica en la lucha contra los indígenas. En 1880 se 


retiró de la vida militar por desacuerdos políticos. 
Un año antes había empezado a publicar su famoso 
folletín en el mismo diario en el que se había inicia- 
do. Su producción folletinesca se extendió en esa 
publicación hasta 1885, e incluyó títulos como Santos 
Vega, Juan Cuello, El Jorobado y Hormiga Negra. Murió 
en Buenos Aires en 1889, 


JUAN 
MOREIRA 


Juan Moreira es una novela publica- 
da como folletín entre noviembre de 
1879 y enero de 1880 en el diario La 
Patria Argentina. 
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1) Consigan el texto Juan Moreira. ¿Cuál es su argumento? 


- Averiguen los datos biográficos del verdadero Juan Moreira, que fue "guardaespaldas" 
-0 como se lo denominaba entonces, "cuchillero electoral”— de Adolfo Alsina. 


* Comparando los datos reales con el folletin, ¿cuáles son las similitudes y diferencias 
en la figura de este gaucho”? 


. Investiguen qué relación especifica tuvo el texto de Gutiérrez con el teatro nacional 
y el circo criollo, 


2) Vean la pelicula Juan Moreira, dirigida por Leonardo Favio. | 
+ ¿Qué lectura hace Favio del texto original? | 


* Relacionen el contexto histórico en que apareció la película (década de 1970) con la 
elección del personaje de Moreira como tema para el film, 


m = — K—— -——_— — ¡€x A [m AAA 











Tapa de Cs 
santiaguef 


Caras 
argen 


Hacia 
Plata u 
las pul 
vida e 
dificu! 
comp! 
la obr 
recier 
popul 
"El m 
un m 
de es 
edito 
inédi 
dista 
8 de 
perit 
S, Ål 
May 


Cara 
loca 
nab 





CAPÍTULO 5 





- ». “um y» w im 


> > 


(RASY @RETAS 





Tapa de Caras y Caretas "Enla carcel Don Goyo de Sarrasqueta, primer 
santiagueña”,1903, gran personaje dibujado del humor 
nacional, 1913. 


Caras y Caretas, la primera revista moderna 
argentina 


Hacia fines del siglo XIX, surgió en el área del Río de la 
Plata un buen número de escritores activos, que veían en 
las publicaciones periodísticas un claro camino hacia una 
vida exclusivamente dedicada a la escritura. Frente a la 
dificultad de editar y vender un libro, la veta periodística 
complementaba esa actividad e incluso permitía difundir 
la obra de escritores que se dirigían a los lectores más 
recientes, que “devoraban” los folletines y publicaciones 
populares. 


"El nuevo público se reconocerá, en forma inmediata, en 
un magazine que funcionaliza la existencia de muchos 
de estos escritores y que aporta un conjunto de fórmulas 
editoriales, periodísticas y comerciales hasta entonces 
inéditas. Caras y Caretas, en efecto, creada por el perio- 
dista español Eustaquio Pellicer, comienza a publicarse el 
8 de octubre de 1898, conducida brillantemente por tres 
periodistas con gran experiencia profesional: Pellicer, José 
S. Álvarez (el popular “Fray Mocho”) y el dibujante Manuel 
Mayol” (Rivera, 1985.) 


Caras y Caretas revolucionó varios aspectos del periodismo 
local: no sólo ofrecía “una fórmula original” que combi- 








| De historia e historieta 


Caras y Caretas se convirtió rá- 
pidamente en un espacio para 
las caricaturas y luego, para 


las historietas. Las planchas de 


Acquarone en 1901 y la sutile- 
za de Jose Maria Cao en 1902 


van marcando un camino de 


expansión y crecimiento para 


los cuadros y tiras dibujadas. 


Sus temas y estilos también se 
amplian y diversifican, incluyen- 
do la observación costumbrista, 
la crítica social, la parodia, etc. 
En 1904 aparece P.B.T., revista 
"para niños de 6 a 80 años”, que 
cuenta con Rojas, un dibujante 
que exploró el nuevo universo 
urbano cercano al Centenario, 
y que creó asi una documenta- 
ción satirica de las costumbres 
porteñas, 

En ambas publicaciones se 
destaca el talento de los dibu- 
jantes que colaboran en ellas: 
Mayol, Ribas, Zavattaro, Sirio, 
Redondo y Alonso, entre otros. 
La primera tira con personajes 
fijos, uso sistemático del "globo" 
y finalmente del color, aparece 
en Caras y Caretas hacia 1912. 
Se trata de Viruta y Chicharrón, 
una historieta de inspiración 
norteamericana creada por el 
español Manuel Redondo que 
se mantiene prácticamente en 
forma ¡ininterrumpida hasta la 
década del treinta. 

Don Goyo Sarrasqueta (un per- 
sonaje de carácter agrio) puede 
ser considerado el primer per- 
sonaje del humor realmente na- 
cional, lo cual puede verse en 
el desarrollo de temas locales 
con mirada crítica. Dibujado por 
primera vez por Alonso, luego 
sería recreado en historieta por 
Redondo, para las páginas de 
Caras y Caretas, en 1913. Se 
publicó hasta 1929, sin el uso 
globos en sus tiras, sino con 


naba notas de actualidad con sus famosas caricaturas e | texto al pie de cada cuadro. 





CAPÍTULO 5 





De historia e historieta 
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Tapa de Caras y Caretas "En la carcel 
santiagueña”,1903, 


porteñas. 

En ambas publicaciones se 
Caras y Caretas, la primera revista moderna destaca el talento de los dibu- 
argentina jantes que colaboran en ellas; 


Mayol, Ribas, Zavattaro, Sino, 
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recientes, que “devoraban” los folletines y publicaciones español Manue! Redondo que 
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forma ininterrumpida hasta la 
“El nuevo público se reconocerá, en forma inmediata, en década del treinta. 
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Caras y Caretas revolucionó varios aspectos del periodismo | publicó hasta 1929, sin el uso 
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naba notas de actualidad con sus famosas caricaturas e | texto al pie de cada cuadro. 
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historietas, cuentos, poemas, crítica, deportes, entretenimiento, etc., sino que fue una 
de las primeras publicaciones que pagó en forma regular a sus colaboradores literarios. 
Además, diagramaba las páginas como las publicaciones actuales, asignando de ante- 
mano un espacio a la publicidad y otro a las notas. Otros puntos que determinaron su 
éxito fueron que bajó el tono de la crítica política frente al de otras publicaciones de la 
época; otorgó gran importancia a la cobertura gráfica (tanto con fotografías como con 
sus satíricas ilustraciones) y publicó literatura (algunos escritores que colaboraron con la 
revista fueron Horacio Quiroga, Leopoldo Lugones, Evaristo Carriego y Roberto Payró). 


Los diarios nacionales: actuales y pioneros 


"Página/12 enganchó a la sociedad argentina de los 80, de los 90, y funcionó, dijo Jorge 
Lanata respondiendo a un reportaje de la revista El Color Púrpura. Del mismo modo, dice, 
La Opinión expresaba a la sociedad de los años 70, Crítica a la de los 50 y La Razón a parte 

de la de los 60." 


Horacio González en La realidad satírica. 12 hipótesis sobre Página/12. 


Los diarios nacionales argentinos que hoy conocemos se fundaron entre fines del si- 
glo XIX y mediados del XX. Algunos surgieron como diarios de partido, generalmente 
vinculados a familias tradicionales, y otros directamente como empresas periodísticas, 
Por diversas razones (que van desde lo económico a lo político), estas publicaciones 
se transformaron, se fusionaron con otros medios o desaparecieron, Vamos a recorrer 
brevemente la historia de algunas de ellas, que por distintas causas marcaron hitos en 
la historia del periodismo argentino. 


La Nación: la “tribuna de doctrina” 


Fundado el 4 de enero de 1870 por el ex presidente 
Bartolomé Mitre, con una tirada original de 1.000 ejem- 
plares, este diario es de los más antiguos y tradicionales 

- del pais, Es uno de los principales de la Argentina, y 
durante años, funcionó como el más confiable, No era 
inusual escuchar hasta hace algún tiempo la expresión 
“Lo dijo La Nación”, lo que demuestra el valor de verdad 
casiindiscutible que las noticias publicadas tenían para 
sus lectores. 





| o A Según el periodista Carlos Ulanovsky, este diario tuvo 
e TAS que encontrar su lugar entre dos publicaciones que 
Rolling Stone, publicación del grupo de | pisaban fuerte por entonces: El Nacional y La Tribuna, 
revistas de La Nación. | i : MS ENE 
Para fijar su identidad, el nuevo diario se adhirió a un 
concepto que marcó su línea editorial desde su funda- 
ción hasta la actualidad: "La Nación será una tribuna 
de doctrina”. Su objetivo era tener un periódico que 
promoviese sus objetivos políticos, consolidando la 
- organización nacional que ya había comenzado. 
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Actualmente, La Nación posee un grupo de revistas, algunas de las cuales se consiguen 
por suscripción o en los kioscos, como el caso de la versión local de Rolling Stone. A pesar 
de la aparente rivalidad, hace unos pocos años este diario compró acciones, en una so- 
ciedad con Clarín, de La voz del Interior, el principal periódico de la provincia de Córdoba. 


Clarín, “el gran diario argentino” 


El diario más leído en nuestro país en la actualidad vio la luz el 28 de agosto de 1945. 
Nació como empresa periodística, con una tirada original de 150.000 ejemplares y la 
mitad del costo de los otros diarios, a sólo 5 centavos. 


Su creador fue todo un personaje: Roberto J. Noble, abogado y fundador del socialismo 
independiente, partido por el cual fue diputado durante la segunda presidencia de 
Yrigoyen (1928-1930). En 1936 fue ministro de gobierno de la gestión del conservador 
Manuel Fresco en la provincia de Buenos Aires, pero pocos años después abandonó la 
actividad política y comenzó a pensar en fundar un diario (La historia no oficial dice 
que, en realidad, quien había sido funcionario durante la tristemente célebre Década 
Infame no podía volver a la política después de la llegada del peronismo, y que, al no 
tener lugar en la escena pública a través de los votos, Noble habría pensado en fundar 
un diario...). 


es En sus inicios, Clarín no era “el diario de los clasificados”: ese lugar era de La Prensa. 
-ef Pero con la expropiación de este diario en 1951, mediante la ley 14.021 (aprobada por un 
en congreso de mayoría peronista), y con el traspaso de su edición a la CGT, el panorama 
cambió. Esto provocó que los avisos clasificados se desplazaran hacia otras publica- 
ciones; el grueso de ellas fue a Clarin, y así comenzó a afianzarse definitivamente en 
el escenario periodístico local. 


a — — 


El diario fue pasando por diversas etapas, y es entre 


e j = 
A las décadas de 1970 y 1980 cuando se convierte en un Ni IA ANI OCUPACIO 
diario "de masas”. Recién a partir de 1990 -y por una A OCUP end BAAR 
les ? $ A TOKIO. CLAMAN EN | Z529 
modificación a la Ley de Radiodifusión, uno delos pri- | [AM MUEVA YORK AE 
Y meros decretos del entonces Presidente Carlos Saúl | Mi A DE GAULLEN 


Menem- Clarín comienza a presentarse como grupo, 
ya que hasta ese momento la legislación argentina no 
permitía que los dueños de medios gráficos tuvieran 
inversiones en empresas audiovisuales. DESCENDE URGE pa 


Wi 

El grupo Clarín, además del diario dirigido por la ey Mr 
viuda de Noble, Ernestina Herrera, durante la dé- 
cada del noventa y parte de la del dos mil se hizo 
con -total o parcialmente - varias radios (AM y 
FM), el diario deportivo Olé, Canal 13, Multicanal 
son dos señales propias, TN y Volver), acciones 
EE DIRECTV, Ciudad Internet, el sitio Clarín.com, 
Stre otras empresas, Esto se está modificando 
= partir de la nueva Ley de Servicios de Comuni- Portada del primer diario Clarin del 
«f=ción Audiovisual, y aún dará una larga batalla. 28 de agosto de 1945. 


A LA an 
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LA PRENSA 


H Menem llega a Siria 
con propuestas de paz 
BREL pro iaa” 





En 1994 y luego de 126 años, La Prensa 
modificó su tamaño, pasando de ser de un 
diario “sabana” a formato tabloide. 





Luego de importantes conflictos gremiales 
La Prensa es expropiada y pasa a ser ma- 
nejada por la CGT, La decisión intentaba 
poner fin a una siempre tensa relación 
entre el tradicional y conservador diario y 
el gobierno peronista. 


La Prensa: tradición versus nueva 
identidad 


Conservador como pocos, La Prensa fue fundado el 18 


de octubre de 1869 por José Clemente Paz. Ese pri- 


mer número fue en realidad una hoja enorme -que 
bien se merecía el nombre de “sábana”-, de 50 por 56 
centímetros, impresa en ambos lados. 


Fiel a su estilo e ideología, los mantuvo incluso en 
tiempos adversos -prueba de ello es la expropiación 
del diario en 1951 por parte del peronismo, comenta- 
da más arriba-. Con la caída del peronismo, volvió a 
sus duenos originales, la familia Gainza Paz, que fue 
su propietaria hasta 1992. Luego de unos cambios ac- 
cionarios, la exitosa empresaria del cemento Amalia 
Lacroze de Fortabat adquirió la totalidad del paquete 
accionario de La Prensa. 


La apuesta al cambio -cuyo responsable periodístico 
fue Marcos Cytrymblum, también autor de la masi- 
ficación de Clarín- fue total: del tamaño sábana, que 
había mantenido durante más de un siglo, la publi- 
cación pasó a ser tabloide y a utilizar el color, y hasta 
utilizó un nuevo logotipo. La dueña, desde la tapa de 
la flamante publicación, prometió “un periódico ágil, 
moderno, con información veraz, que contemple la 
realidad del mundo actual y las necesidades del hom- 
bre de hoy, que desarrolle una crítica responsable y 
constructiva al servicio de la República”. 


A pesar del entusiasmo que produjeron las ventas 


durante el primer mes del relanzamiento, el público 
lector fue cayendo rápidamente. La Prensa intentó 
retomar su viejo estilo, con algunas modificaciones 
desde el diseño, pero ya era tarde. El cambio radical 
sorprendió a los antiguos lectores, que un día, sin 
ninguna explicación, dejaron de encontrarse con “su” 
diario. A esto se sumó que los potenciales nuevos se- 
guidores no compraron el "nuevo” periódico porque 
mantenía un nombre fuertemente asociado a la mi- 
rada conservadora. Lejos habían quedado los días de 
gloria, en los que, según el periodista Félix Laiño, que 
trabajó y dirigió el diario durante más de cincuenta 
años, “El periodismo argentino nace como expresión 
intelectual de las élites políticas, en los tiempos en 
que se luchaba por la emancipación nacional.” 


. 
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Crítica, bastión popular 
Si hubo un diario que revolucionó la concepción del pe- MURIO IRIGOYEN 


riodismo en nuestro país, sin dudas fue la creación del A vna HS 
uruguayo Natalio Botana, Crítica. Exiliado del país vecino, | 

el teniente de infantería Botana llegó a Buenos Aires y con 
apenas 25 años, el 15 de septiembre de 1913, fundó este 
diario que según el periodista Andrés Bufali (Ulanovsky, 
1997), "revolucionó el periodismo en la Argentina”, Con 
sus palabras: 








“Estrenó títulos de tapa que eran verdaderos punchs al 
hígado, fotos enormes para las costumbres de la época 
y epígrafes más que elocuentes (...) Con su estilo ágil y 
conciso (...) una mezcla de denuncia seria con el sensa- | 1933, portada de diario Critica, 
cionalismo más extremo (...) relatos de Borges y Arlt con | Periódico que armó una trama 

% 4 - ) conspirativa alrededor del gobierno 
los crímenes más sabrosos, artículos de cráneos extran- | de Hipólito Irigoyen 
jeros con el lunfardo más soez, de loas a gobiernos con 
campañas despiadadas en su contra. Era lo que anhelaba 


un país pacato, falaz y lleno de inmigrantes”. 


El éxito del diario fue notable. Crítica llegó a tener cinco ediciones dianas (la denominada 
“tercera” era en realidad la primera edición, y salía a las 12 del mediodía; la “cuarta” a 
las 14.30; la “quinta” a las 17, la “sexta”, a las 21 y la “séptima” a las 23.30). El slogan era 
coherente con el estilo del diario: "Dios me puso sobre vuestra ciudad como un tábano 
sobre un noble caballo para picarlo y mantenerlo despierto”. 


Por su redacción pasaron notables periodistas y escritores. Entre ellos, Roberto Arlt, 
Raúl González Tunón y Homero Manzi. Ulyses Petit de Murat realizó con Jorge Luis 
Borges el suplemento cultural de Crítica, la “Revista Multicolor de los Sábados”, de 
corta duración. 


Botana murió en 1941, a los 52 años, por las secuelas de un accidente automovilístico; 
el diario seguiría publicándose hasta septiembre de 1963. 


El siguiente diálogo de un periodista que trabajó en Crítica, pinta de cuerpo entero a 
unos de los más discutidos próceres del periodismo nacional: 


“Llano destaca un diálogo que Botana habría tenido con un secretario de redacción: 
-Señor Botana, este artículo no le va a gustar al público. 


-Al público le tenemos que enseñar nosotros lo que le debe gustar- respondió Botana” 
(Ulanovsky, 1997). 


Fíjense si marcó una época, que hace poco (y después de que muchos lo intentaran) 
salió otro diario con el mismo nombre: Crítica de la Argentina (que se conocía como Crítica 
a secas). Más allá de los problemas que surgieron a raíz del súbito cierre de este diario 
(sus trabajadores mantuvieron un blog que aún sigue en línea, http://diariocriticade- 
laargentina.blogspot.com/), es interesante ver la fuerza simbólica de este nombre, y las 
connotaciones culturales que se desprenden de él, hasta el punto que otra publicación 
quiera llamarse igual. 
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El Mundo, el primer tabloide 


Fundado el 14 de mayo de 1928, el diario de la editorial 
Haynes fue el primer tabloide (periódico de pequeño 
formato, con información breve y generalmente ilustra- 
do con fotografías) de nuestro país. Se publicó durante 
casi cuarenta años, hasta el 22 de diciembre de 1967. Su 
tamaño (un poco menor al de los tabloides actuales) re- 
- sultó una verdadera novedad frente a los diarios “sábana” 
tradicionales. Su formato permitía leerlo cómodamente 
en los medios de transporte. 


Jia Su redacción contó con escritores como Conrado Nalé 
mr Roxlo y Roberto Arlt, y desde sus inicios incluyó historie- 


El asesinato de José Rucci, secretario tas que llegaron a ser muy conocidas (por ejemplo, en la 
general de la CGT, visto por El Mundo, . á 

dirigido por el PRT (Partido Revolu- década de 1960, El Mundo publicó la famosa tira Mafalda, 
cionario de los Trabajadores) desde de Quino). 

que esta organización adquiriera los 

derechos a la editorial Haynes. | 





Crónica, el logro máximo de García 


“Había que ser aventurero para llamarse 'García' y salir a competir, sin otros recursos que 
la imaginación, con los productos de empresas que respondían a apellidos de tradición y 
abolengo: los Mitre, los Gainza Paz, los Noble, los Peralta Ramos. Eso: había que ser loco o 
gallego. García era las dos cosas. Si hasta parece un chiste”, 


Eduardo Rafael (colaborador de García) en el libro Paren las rotativas. 


La historia de este diario comienza el 29 de julio de 1963, a partir de una idea de Héctor 
Ricardo García, que comenzó como fotógrafo, pero se fue volcando al periodismo. Ya 
con una larga experiencia en redacciones, en 1954 había editado la revista Así es Boca, 
dedicada al club que ese año salió campeón después de una década de fracasos. El 19 
de octubre de 1955 salió Así, revista sobre crímenes, hechos policiales y escándalos, 
con un gran despliegue fotográfico. La intuición periodística de García se notó desde 
ese primer número, en el que publicó en tapa una nota arriesgada para la época: una 
entrevista exclusiva a Juan Domingo Perón, que había sido destituido días antes. La 
tirada de 80.000 ejemplares se agotó enseguida. 


Crónica salió como “quinta” (edición vespertina), y al poco tiempo se impuso a la mayoría 
de sus competidores (entre los que estaba un lánguido Crítica, que desaparecería en 
septiembre). El mismo García observó alguna vez que “Hacía falta un diario estridente, 
con grandes letras en la primera página, con titulares muy fuertes al estilo de los diarios 
centroamericanos, porque los nuestros eran todos demasiado tranquilos”. 


Con un estilo que perdura a lo largo del tiempo, y actualmente con varias ediciones, 
Crónica tiene dos bastiones sobre los cuales edifica su contenido: los policiales y los 
deportes, secciones en las cuales -a pesar de que muchos consideren que su estilo de 
redacción es sensacionalista- pocos diarios pueden comparársele. 
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La Opinión, un paso adelante | 





l El 14 de mayo de 1971, con 24 páginas y tamaño tabloide, 

) salió a la calle el diario La Opinión, dirigido por el periodista 

á Jacobo Timerman, que ya había fundado y dirigido dos de | pim A 

> los éxitos editoriales más importantes de la década de = a eim, === 
] 1960, las revistas Primera Plana y Confirmado, 






Timerman quería hacer un diario inspirado en su par 
francés Le Monde, que era una publicación moderna y con 
textos casi abrumadores. Esto implicaba que en Buenos 


Aires, La Opinión iba a ser un diario de minorías, con un | ¿a opinión, “el diario de la inmensa 


z público muy específico. Timerman aceptó el desafío y | minoria", dirigido por Jacobo Timer- 
- con periodistas muy bien pagos -e incluso de distintas | tomas en profundidad... 20-108 
a ideas y tendencias-, un tratamiento casi sociológico de | 
l la información deportiva, la búsqueda de un tono infor- | 


mativo y casi “frío”, La Opinión se instaló rápidamente 
en el público. A en sus páginas donde (a instancias del 
secretario de redacción, Horacio Verbitsky) Hermenegildo 
Sábat comenzó a desplegar sus maravillosas caricaturas, 
ya que este diario -algo que hoy sería impensable- no 
tenía fotógrafos. 


El suplemento cultural también resultó notable: 


o 


“Leer hoy el suplemento cultural que La Opinión sacaba cada domingo es toda una expe- 
riencia. Primero porque inevitablemente remite a la situación de cambio social que se vivía, 
a la cantidad de preguntas que aún de un modo caótico se formulaba la sociedad, a las 
dudas, las aspiraciones, los rechazos e incluso la violencia. De diseño sobrio, sus páginas 
Y plenas de texto presentadas sin complejo alguno corroboraban la idea de que aquel era 
un suplemento para leer. En la tapa, invariablemente, una interpretación magistral de 


a > : A 
Sábat; en la contratapa, con mucha frecuencia, uno o más poemas, lo que evidenciaba la 

A, presencia de un poeta -juan Gelman- a la cabeza de la edición. Aquel suplemento no era el 

9 reino de la literatura: incluía temas históricos, a través de la revisión de mitos populares, 

S, Castro, Torrijos, el Che Guevara o Eva Perón, poesía, psicoanálisis, pero también los nuevos 

e espacios de la cultura de masas: historietas, rock, música, análisis de ídolos del cine o del 

a deporte (...)" (Ulanovsky, 1997). 

a ; : sa i , RS ; , 
La influencia de este diario se siente aún hoy en el periodismo argentino, ya que obligó 
desde entonces a replantear qué era la información realmente significativa para los 

la lectores, punto fundamental para que cualquier publicación tenga éxito. 

n ” + hal o. > + + 

E Otro cambio fundamental que aportó La Opinión fue el hecho de que los periodistas 

ss firmaran sus notas, privilegio reservado hasta entonces para los columnistas. 

S, 
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Página/12, la sátira a diario 


"Página/12 transformaría la crítica en su último receptáculo posible antes de extinguir- 
se: la ironía, la sátira, el collage burlón, el sarcasmo dirigido a un lector que descifra 


picarescos e implícitos.” 


Horacio González en La realidad satírica. 12 hipótesis sobre Página/12. 


Con Jorge Lanata a la cabeza, el 24 de mayo de 1987, salió a la venta Página/12 , nombre 
surgido de los “números cero”, que tuvieron casi todos 12 páginas, aunque el primer 
número que llegó a los kioscos contaba con 16. 
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Portada del diario Pagina/12, mos- 
trando su estilo para generar un pe- 
riodismo de denuncia y compromiso 
con los derechos humanos, 


A 
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Número cero: se denomina así a las ediciones "de 
prueba” que se realizan en las redacciones, un tiem- 


po antes que el primer número de una publicación 
salga a la calle. 





El diario rápidamente modificó el panorama del pe- 
riodismo local. Obligó a replantear el diseño e incluso 
algunos aspectos de contenido -especialmente los refe- 
ridos a los derechos humanos- a los grandes periódicos 
nacionales. 


Página/12 también rompió con la estética tradicional de 
"foto testimonio” y “títulos serios”, trucando las imágenes 
que aparecían en la tapa, y utilizando en sus titulares 
nombres de películas, libros y frases populares, jugando 
asi con la complicidad del lector. 


Sin nota editorial (como tampoco la tenía La Opinión), 
explicita su mirada desde el “pirulo” de tapa y el chiste 
de Rudy y Paz que también aparece en la portada. 


Desde el inicio, tuvo colaboradores de primera línea, como 
Osvaldo Bayer, Juan Gelman, Mario Benedetti, Eduardo 
Galeano, Horacio Verbitsky, José María Pasquín Durán y 
Osvaldo Soriano. 


El mismo Verbitsky opina en Paren las rotativas que "Otra 
de las innovaciones es la falta de reverencia con que el 
diarios se dirige a los factores de poder. Históricamente, 
la prensa argentina había sido muy condescendiente -por 
no decir 'obsecuente'- con las grandes empresas, con los 
poderes establecidos, con las instituciones sacrosantas 
de la nacionalidad.” 
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Análisis diacrónico de tres periodos de un diario o revista 

Deberán tomar tres periodos de un diario o revista, acceder a los ejemplares, analizarlos, | 

y redactar un trabajo de tipo monográfico (con introducción, desarrollo y conclusión) que 

responda lo siguiente: 

+ ¿Cómo está dividido el diario o la revista? ¿Qué secciones y/o subsecciones aparecen? 

* ¿Qué diferencias hay, a lo largo del tiempo, entre las secciones de ese diario o revista (con 
respecto a los temas que aparecen, la longitud de las notas, etcétera)? 

e ¿Cómo varía el diseño a través de las tres etapas que eligieron? (Tener en cuenta también 
el estilo y la cantidad de infografías, ilustraciones, fotografías y uso del color). 

+ ¿Cómo es el estilo de escritura de ese medio? (Formal, informal, claro, confuso, explicativo 
o no, etc.) Citen ejemplos del material que analizan para justificar lo que responden. 

« Después de haber analizado todo lo anterior, ¿a qué público consideran que se dirige | 
ese medio? ¿Por qué? ¿Consideran que ese público puede haber variado a través de las 
etapas que están analizando? 

. ¿Qué conclusión final pueden plantear a partir de todo lo analizado? 


Pasando revista 
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Algunas revistas también dejaron su marca en el periodismo na- 
cional. Algunas de ellas son las que aparecen a continuación: 


eere 


- El Gráfico: la actual publicación deportiva nació en 1919 
como revista semanal de información general. Producto de 
la editorial de Constancio Vigil, a partir de la edición número 
300 su contenido pasó a ser exclusivamente deportivo. 


- Billiken: otro logro de Vigil. La publicación infantil de más 
larga data también nació en 1919 y fue pionera en el género. 
El nombre surge de un amuleto de la época -que parecía 
la imagen de un pequeño Buda-, introducido en el mundo 
occidental por el inglés Billy Kent. En su primer número, el 
propio Billiken expresaba: "Aquí, en este bello país, he en- 
contrado niños de todas las razas... Este es el lugar en que 
Billiken debe quedarse.” 





= Sur: la publicación cultural dirigida por Victoria Ocampo 
salió en enero de 1931. Contó con los textos de prestigiosos 
escritores internacionales, como por ejemplo José Ortega y 
Gasset, Alfonso Reyes y Waldo Frank, Entre los colaboradores 
locales estuvieron Jorge Luis Borges y Eduardo Mallea. 


« Sintonía: Fue una de las primeras revistas dedicadas al 
ambiente radial. Bajo la dirección de Emilio Karstulovic, su 
primer número salió el 29 de abril de 1933. 
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|) Primera Plana: fue la iniciadora de los famosos semanarios 
de la década de 1960. Pionera del “nuevo periodismo” local. 
y creada por Jacobo Timerman, la revista salió por primera 
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ERN) vez en 1962, Con un estilo que mezclaba información y 
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S opinión con términos extranjeros, el resultado eran tex- | 
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tos rigurosos y atractivos. Sus inmediatas competidoras 
fueron Panorama, Análisis y Confirmado, publicación que 
Timerman creó al abandonar Primera Plana. 


Hortensia: el 1 de agosto de 1970, apareció lo que sería uno 

de los acontecimientos periodísticos más importantes de 

los últimos años. La revista de humor cordobesa dirigi- 

da por Alberto Cognini llegó a tirar 150.000 ejemplares, J 
cifra insólita para una revista de género. Entre otros, allí i 
colaboraron Roberto Fontanarrosa, Crist, Ian y el “Gordo 
Oviedo”. 

Humor: fue creada por Andrés Cascioli, director de Edi- | 
ciones de la Urraca, en 1978. Bajo un lema breve y con- | 
tundente: “Humor es nunca tener que pedir perdón”, la 
publicación ofreció durante la última dictadura espacios, 
temas y miradas que realmente brindaban aire fresco al 
contaminado ambiente nacional. A pesar de su gran nú- 
mero de fieles seguidores, la revista vio su último número 
a fines de 1999, con el quiebre de la editorial de Cascioli, 


La radio, un mundo imaginario y sonoro 


"Miren, muchachos; si un día, nosotros, pudimos escuchar 
por radio el canto de un gallo, debe existir la posibilidad de 
transmitir la voz humana. O la música, ¿Se imaginan qué 
grandioso sería?” 


Enrique Susini, 1917, citado en Días de radio, de Carlos 
Ulanovsky, 


Como la mayoría de los grandes cambios y novedades, la 
radio fue en el origen una “cosa de locos”. Literalmente, 
ya que a los cuatro jóvenes iniciadores -el médico Enrique 
Susini, su sobrino Miguel Mujica y amigos César Guerrico y 
Luis Romero Carranza, estudiantes de Medicina- se los llamó 
“los locos de la azotea” o “de la terraza”, por las particulares 

circunstancias en que la primera emisión radial argentina 
-pionera en el mundo- tuvo lugar. 


Era la noche del 27 de agosto de 1920. La Argentina estaba 





Radio a galena, llamada asi por A q i : ; 
utilizar ese mineral, perfecto pasando por una buena época, bajo la presidencia de Hipólito 


conductor del calor, electricidad 


y sonido. Yrigoyen, El teatro Coliseo de Buenos Aires presentaba la 
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ópera Parsifal, de Richard Wagner. Pero lo que sucedía en la sala no fue lo más inte- 
resante de la noche, sino lo que estaba aconteciendo en la terraza: cuatro fanáticos 
radioaficionados habían instalado, entre la cúpula del teatro y una casa cercana, una 
antena. El transmisor (¡de apenas 5 watts!) tomó su lugar en la azotea del Coliseo, y el 
micrófono -originalmente para sordos-, se ubicó en el “paraíso” del teatro, 


“Señoras y señores: la sociedad Radio Argentina les presenta hoy el festival sacro de Ri- 
cardo Wagner, Parsifal, con la actuación del tenor Maestri, el barítono Aldo Rossi Morelli 
y la soprano argentina Sara César, todos con la orquesta del Teatro Constanza de Roma, 
dirigida por el maestro Félix von Weingarten”, 


La voz engolada de Susini abrió así el camino a lo que sería la historia de la radiofonía 
en nuestro país. La instalación del nuevo medio llevó su tiempo: en el momento de la 
emisión, en Buenos Aires sólo había alrededor de 50 receptores de radio, de los cuales 
se estima que por lo menos veinte escucharon esa primera transmisión. 


Pionera sí, primera puede ser... 


La transmisión de Susini y sus amigos es 
frecuentemente considerada la primera del 
mundo. Pero como a los argentinos no nos 
cuesta nada adjudicarnos grandes inventos 
(la birome, el colectivo...), vamos a analizar 
un poco más esta cuestión. 


A partir de las pruebas y experiencias mundia- 
les en relación con la transmisión del sonido 
a distancia (ver recuadro), ya había habido 
algunos hechos que podrian considerarse 
transmisiones de radio. Sin embargo, se había 
tratado de emisiones esporádicas, sin ningún 
tipo de continuidad en el tiempo. Esta es la 
diferencia fundamental con la empresa de los 
“locos de la azotea”, 





Enrique Susini. 


Más allá de que se trate del primer intento técnico de transmitir voces y música a dis- 
tancia, Radio Argentina fue la primera en utilizar una primitiva forma de lo que hoy 
consideramos “lenguaje” de la radio; también lo fue con respecto a la continuidad 
cotidiana -es decir, transmitir todos los días en un mismo horario- y la primera que se 
propuso llevar espectáculos culturales a un público que normalmente no tenía acceso 
a ellos. 


El propio Susini -quien tenía pocas dudas sobre el tema- lo recordó así en 1968: “Con 
profunda emoción, emoción que hace temblar mis palabras, no por inmodestia, ni 
para aumentar el mérito nuestro, sino porque le corresponde a la ciudad y al país, la 
absoluta seguridad de que la primera transmisión nuestra, fue la primera transmisión 
del mundo en radiodifusión”. 





MEDIOS, COMUNICACIÓN Y UN POCO DE HISTORIA 


Breve cronología de los comienzos de la radiodifusión internacional 
Bosetti, Oscar E, (1994) 


1864: tras Ampėre, Ohm y su maestro Faraday, cuyos trabajos habian ayudado a esclarecer el mundo 
de la electricidad, el escocés James Clerk Maxwell establece una teoría de conjunto de las ondas elec- 
tromagnéticas, en donde demuestra su familiaridad con las ondas luminosas. 


1887: el alemán Heinrich Hertz realiza con éxito las primeras experiencias que prueban las teorías de 
Maxwell produciendo ondas hertzianas. 


1890: en Paris, Eduardo Branly perfecciona un aparato detector de ondas hertzianas que, con el nom- 
bre de cohesor o de radio conductor, fue el instrumento indispensable, para los investigadores, en los 
diecinueve años posteriores. 


1894: el inglés Oliver Lodge es el primero en percibir en laboratorio las ondas hertzianas a una distancia 
de... 36 metros. 

Ese mismo año el joven estudiante italiano Guillermo Marconi realiza sus primeros ensayos cerca de 
Bolonia. 


1895: Marconi comprueba el intercambio de señales hertzianas en 400 metros y luego en 2000 metros. 


1896: Marconi se instala en Gran Bretaña donde obtiene su primera patente y logra, en presencia del 
ministro de Correos, un intercambio de señales morse por telegrafía sin hilos a tres kilómetros; al año 
siguiente alcanza los 25 kilómetros. 


1899: el 28 de marzo, Marconi une Douvres y Vimereux cerca de Bolonia (46 kilómetros). Por entonces, 
comienza a perfeccionar su sistema asegurando la SINTONÍA, es decir, la correcta concordancia de las 
antenas receptoras y emisoras. 


1901: Guillermo Marconi realiza el 12 de diciembre un primer enlace entre Poldhu (Cornouaille) y 
Terranova. 

1904: John Ambrose Fleming empieza a experimentar el uso de lámparas con dos electrodos. La guerra 
ruso-japonesa revela la importancia de la telegrafía sin hilos tanto en las operaciones terrestres como 
las marinas. 

1905: bajo la dirección de Ferrié, la torre Eiffel se convierte en una emisora militar. 

1906: en Francia, todas las fortalezas del norte y del sur están enlazadas por telegrafía con Paris. Ese 
mismo años, Reginald Fessenden -un canadiense emigrado a Estados Unidos- utiliza alternadores de 
alto poder y sobre todo el procedimiento heterodino para la recepción. 

1907: el norteamericano Lee de Forest ensaya las lámparas triónicas pero no las logra imponer en su 
pais. 

1908: en Francia, Colin y Jeance que trabajan para la Marina, experimentan con radiofonia. En junio de 
1914 alcanzan los 200 kilómetros, pero el inicio de la Gran Guerra pone fin a sus experiencias. 

1910: los paquebotes que parten de los puertos estadounidenses deben estar provistos de un telégrafo 
sin hilos; el naufragio del “Titanic”, el 15 de abril de 1912, acelera esta decisión. 

1913: existen en Europa 330 estaciones de telégrafos que están abiertas al público para el envio de 
radiogramas a los barcos o para poner en contacto regiones aisladas con la red telegráfica clásica. 
1915: Lee de Forest, en Estados Unidos, retoma sus trabajos y Alexanderson asegura, en la marina 
norteamericana, un enlace experimental y mediocre entre Arlington, cerca de Washington, y la torre Eiffel. 
1920: 27 de agosto: transmisión de una ópera en Buenos Aires. La tecnología ideada por Marconi in- 
gresa en una nueva etapa de su desarrollo: diariamente una programación (al comienzo esencialmente 
musical) empezaría a compartir el heterogéneo devenir de las casas familiares. 


1920: el 2 de noviembre la estación KDKA de Pittsburg realiza un reportaje sobre la elección de Warren 
H. Harding, el candidato republicano; la radiodifusión nace como medio de información política. 
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El día después 
"Cuando los jóvenes juegan a la ciencia es porque tienen el genio adentro” 
(Palabras del entonces Presidente Hipólito Yrigoyen a raíz de la primera transmisión radial argentina). 


" (...) Alguien tuvo la feliz ocurrencia de colocar en lo alto de la sala del Coliseo, un micrófono potente. 
Y anoche, una onda sonora onduló vermicular, de las 21 a las 24, por el espacio, como abriendo con su 
| sutil celaje de armonías, las más caprichosas. ricas y grávidas de nobles emociones, la ciudad entera. 
Y por tres horas, no sólo aquellos iniciados en el secreto, sino cuantos por razones de oficio o en virtud 
de la casualidad -marinos de barcos que disponen de aparatos, operadores de estaciones radiotele- 
gráficas, esclavos de toda escucha- tuvieron el regalo de Parsifal..." 


(Fragmento de un comentario en el diario La Razón del 28/8/1920, titulado "Una audición llovida del 
cielo — Parsifal a precios popularisimos”) 


1) Averigúen cómo funcionaban los primeros receptores de radio. 
| 2) ¿Cómo variaron a través del tiempo, y cómo funcionan en la actualidad? 


| 





Otras radios argentinas pioneras 


Radio Argentina fue la única en el aire local hasta diciembre de 1922. Durante ese mes 
-y en tres días consecutivos- aparecieron las primeras competidoras: 


=> Radio Cultura (6/12, desde el Hotel Plaza). Fue la primera en introducir el aspecto 
comercial y publicitario en el nuevo medio, ya que sus dueños (los hermanos Del 
Ponte y el ingeniero De Bary) consiguieron un permiso de la Municipalidad de Buenos 
Aires para poder emitir “anuncios de propaganda comercial estrictamente morales...” 


-+ Radio Sud América (7/12, dirigida por Miguel de Deledicque). La subvención de esta 
estación estaba a cargo de un grupo de comerciantes que se dedicaban a la acti- 
vidad radioeléctrica, y estaban interesados en aumentar las ventas de los equipos 
receptores. 


=> Radio Brusa (8/12, desde una sala ubicada en Corrientes 2037). 


Radio y deportes: un origen muy peleado 


La apasionada relación entre el deporte y la radio tiene larga data. Aunque las imáge- 
nes “todopoderosas” de Torneos y Competencias nos tienten desde la pantalla, muchos 


siguen eligiendo a la radio y sus relatores para los eventos deportivos, especialmente 
los partidos de fútbol. 


Apenas comenzada la aventura radial, el combate de box entre Dempsey y Carpentier 
fue transmitido en julio de 1921 por una estación de RCA en los Estados Unidos. Poco 
tiempo después, y también contando a Jack Dempsey como uno de sus protagonistas, 
la Argentina se sumaría a la pasión pugilística y radial. 
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El relator Luis Ellas Sojit, en un aviso de 1934, 
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La pelea del 14 de septiembre de 1923 entre el ya citado Dempsey y el argentino Luis 
Ángel Firpo, apodado pomposamente “el Toro Salvaje de las Pampas” por los relatores 
norteamericanos, fue el primer evento deportivo transmitido por radio en nuestro país. 
Mediante las lecturas de los cables que llegaban del norte, los fervientes seguidores 
y compatriotas de Firpo pudieron sufrir paso a paso la pelea, que el argentino perdió 
en dos rounds a pesar de haber tumbado previamente al campeón norteamericano 
durante unos cuantos segundos, hecho que fue alevosamente ignorado por el árbitro 
estadounidense. 


Entre cable y cable, un muchacho llamado Chavero animaba los intervalos con su gui- 
tarra., Años más tarde sería conocido como Atahualpa Yupanqui. 


Un oyente de la época lo recordó así: 


“En 1923 los argentinos escuchamos en transmisión casi directa desde el Polo Grounds de 
Nueva York, el relato del combate en que Jack Dempsey retuvo el campeonato mundial de 
peso pesado al poner fuera de combate a Luis Ángel Firpo en el segundo round. Yo tenía 
nueve años, vivía en el pueblo de Banfield, y mi familia era la única del barrio que lucía 
una radio caracterizada por una antena exterior realmente inmensa, cuyo cable remataba 
en un receptor del tamaño de una cajita de cigarros pero en el que sobresalían brillante- 
mente la piedra de galena y mi tío, encargado de ponerse los auriculares para sintonizar 
con gran trabajo la emisora bonaerense que retransmitía la pelea. 


Buena parte del vecindario se había instalado en el patio con visible azoramiento de mi 
madre, y el patriotismo y la cerveza se aliaban como siempre en estos casos para vatici- 
nar el aplastante triunfo de aquel que los yanquis habían llamado 'el toro salvaje de las 
pampas”, y que era sobre todo salvaje (...) despidió a Dempsey por entre las cuerdas (...), y 
si no hubiera ocurrido que el árbitro era yanqui y además perdió la cabeza, en ese mismo 
momento Firpo hubiera sido campeón del mundo (...) 


Fue nuestra noche triste; yo, con mis nueve años, lloré abrazado a mi tío y a varios vecinos 
ultrajados en su fibra patria (...)”. 


El oyente de nueve años era nada menos que el escritor Julio Cortázar, y este relato se 
encuentra en su libro La vuelta al día en ochenta mundos. 
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A. Mattelart, La comunicación-mundo. Buenos Aires, Siglo XXi, 1996 


"En la noche del 30 de octubre de 1938, millares de estadounidenses fueron aterrorizados por una 
emisión de radio de la CBS que describía la invasión de los marcianos. Su artífice era Orson Welles, 
que escenificaba La guerra de los mundos, la novela fantástica de H. G. Wells. El sociólogo Hadley 
Cantril, a quien se debe un análisis sobre el impacto de este programa, resume así el estado de 
shock de los oyentes: “mucho antes de terminar el programa, en todo Estados Unidos, habia perso- 
nas rezando, llorando y huyendo frenéticamente para no encontrar la muerte a manos de los marcia- 
nos. Algunos corrieron en busca de seres queridos. Otros telefonearon para despedirse o alertar a los 
amigos, corrieron a informar a sus vecinos, buscaron información en las redacciones de los pe so 
y las emisoras de radio, o avisaron a las ambulancias : y coches patrullas de la policía. Por lo menos | 
seis millones de personas oyeron la emisión y como minimo un millón de ellas se asustaron o inguie- 
taron.” El acontecimiento creado por Welles permitía por primera vez hacer un test de tamaño natural 
sobre las condiciones de sugestibilidad, del reciproco contagio durante el pánico. La conclusión que 
Cantril sacaba de sus entrevistas con las personas afectadas por la emisión era que el mejor medic 
para prevenir el pánico seguía siendo la educación, En el plano de las representaciones sociales, es as 
escenas de emoción inauditas, que se traducian en actos irreflexivos y incitaciones gregarias, no fueron 
las últimas en fundamentar la idea de la omnipotencia de la nueva técnica de comunicación al avés 
de las ondas”. p- 
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D El famoso episodio de la invasión de los marcianos 










Los géneros en los años dorados 


Como afirma el investigador Oscar Bosetti, luego de aquellos pasos iniciales y ya bastante 
afianzada la radiodifusión en la Argentina, “los programas humorísticos conformatan 
con los radioteatros, las audiciones musicales (básicamente aquellas dedicadas al tango 
y al folklore), las transmisiones deportivas y los servicios informativos el núcleo Se :as 
transmisiones. Esta pauta artística, casi sin mayores variantes, hegemonizó desde me- 
diados de los años treinta hasta la finalización de la década de 1950, los contenidos de 
las principales estaciones de radio” (Bosetti, 1994). Es evidente que los programas estaban 
profundamente relacionados con las creencias, los hábitos y las costumbres de la epoca. 


Radioteatros: una pasión nacional 


En la primera etapa de este tipo de programas (década del veinte), Radio Cultura y 
Radio Argentina transmitían las funciones en vivo desde los escenarios de los teatros, 
lo que ofrecía serias dificultades para los oyentes, ya que no veían lo que ocurría en 
el escenario, y a veces no podían entender la totalidad de la historia. Sin embargo, ha- 
cia 1929 van surgiendo algunas modificaciones en cuanto a la forma de poner al alre 
piezas teatrales: el director teatral Magin Aliana forma una compañia de actores que 
leía las obras en el estudio de radio. Pero este tipo de programas seguía presentando 
dificultades: no se generaban los climas que necesitaban los oyentes, ya que las obras 
eran leídas completas y sin ninguna alteración del texto original, 


Por esta razón, entre 1930 y 1934, aparece una figura clave en el nuevo lenguaje de la 
radio: el relator, quien va a “instalar” al oyente en el escenario ficcional, a través de 
descripciones de los personajes, de tiempo y espacio, etcétera. 
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Nini Marshall creó personajes todavía Nini Marshall junto a Jorge Luz Caricatura de algunos inte- 


vigentes, que luego pasaron al cine. Junto haciendo su personaje de una grantes del elenco de Chispa- 
a Juan Carlos Thorru, su descubridor y astuta comerciante del Once, zos de tradición para Caras y 
partenaire en los programas de radio. Doña Pola. Caretas. 


Hacia 1932 surgió una compañía que hizo historia: “Chispazos de tradición”, dirigida 
por A. González Pulido, que empezará a escribir textos episódicos y especificamente 
radiofónicos, sobre temas gauchescos, 


Por esta época, otra figura fundamental hizo su aparición: el sonidista, encargado de 
los efectos de sonido indispensables para sumergir al oyente en la historia. Ya el géne- 
ro radioteatral estaba configurado, pensado para la radio, un medio en el que sólo el 
sonido puede transportarnos a aquello que se estaba narrando. 


El radioteatro desaparece al hacer su irrupción la televisión: a partir de 1951, ésta va 
contratando a las compañías radioteatrales y así se originan los teleteatros. 


Algunas de las audiciones musicales más famosas fueron la de Jabón Federal o Modart 
en la noche. Por su parte, se recuerdan las deportivas como La Cabalgata Deportiva Gi- 
llette, o La Oral Deportiva, que comenzó en 1933 como un boletín desde la redacción del 
diario Crítica. 





Tragedia familiar: la felicidad de una familia de- Los Pérez García, protagonistas del radioteatro que 
pendia de la fidelidad de una transmisión. representaba a una familia porteña de clase media, del 


cual proviene la frase: "Tenés mas problemas que los 
Pérez Garcia”. 
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1) Charlen con sus abuelos o alguna persona mayor, que haya llegado escuchar la radio de 
las décadas de 1940 y/o 50. Pregúntenle sobre los hábitos de escucha, si era individual 
o grupal, dónde se llevaba a cabo, cómo eran los aparatos de radio, etcétera, 


2) Elijan alguno de los programas sobre los cuales charlaron e investiguen todo lo que 
puedan sobre él. 


3) Consigan algún archivo sonoro del programa. Hagan una versión, basándose en el 
t programa investigado. Grábenla y escuchen el original y el creado por ustedes con sus 
compañeros. Debatan sobre lo escuchado. | 


—_————— a 





ð- 
y 
Los setenta: libertad y censura 
Después de una década -la de 1960- en que la radio sufrió el surgimiento de una fuerte 
3 competencia, la de la televisión (con la aparición de los canales 13, 11 y 9), el viejo me- 
e dio fue logrando un mensaje nuevo y “superó su complejo de inferioridad con respecto 
a la televisión”. Comenzó una amplia oferta de servicios, con mucha música grabada 
A (“envasada”), entrevistas a personas en la radio, información instantánea, y sonidos y 


j efectos elaborados para que los oyentes olvidaran la antigua “radio de los espectáculos 
4 en vivo que había sido verdaderamente tragada por la televisión” (Ulanovsky, 1995). 


Cacho Fontana con su Fontana Show, la revaloración del espacio de la madrugada, la 
novedosa frecuencia estereofónica de Radio Del Plata, entre otros sucesos radiales, 
acompañaban los importantes hechos políticos de la época, fundamentalmente mar- 
cados por el regreso de Juan Domingo Perón al país. 


Poco tiempo después, la historia se oscurecería del todo, y la radiodifusión no estuvo 
exenta de ello. 


Un año político 
Carlos Ulanovsky en Días de radio. 


Los sucesos políticos y los desbordes de la violencia caracterizan al año 1973. El 11 de marzo la 
fórmula Cámpora-Solano Lima se impone a la dupla radical Balbin-De la Rúa. La consigna "Cár | 
al gobierno, Perón al poder” se hace realidad, porque el gobierno de "El Tio" (Cámpora), que asume 
el 25 de mayo, dura apenas 49 días. A mitad de año, Perón decide su retorno definitivo al país yel 
avión que lo transporta no puede descender en Ezeiza porque sectores disidente s del peronismo se 
enfrentan a balazos frente al palco en donde el jefe del justicialismo debia hablar al pais. Luego de 
la renuncia de Cámpora y tras un breve interinato de Raúl Lastiri, el 23 de setiembre se realizan las 
segundas elecciones presidenciales del año: la fórmula Juan Perón-Isabel Martínez de Perón inflige 
otra derrota al radicalismo. Dos dias después, un grupo de francotiradores acribilla al lider de la CGT, 

José Ignacio Rucci. Hay algunos momentos en que parece que el país está a punto de disolverse y 

de ese clima, naturalmente, no están exentas las radios, mucho menos las oficiales. 
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A partir del golpe de Estado de 1976, la censura y las pro- 
hibiciones fueron moneda corriente. “Durante la etapa 
- abierta en la madrugada del 24 de marzo de 1976, mientras 
se asesinaba a periodistas disidentes o se confeccionaban 
listas negras de artistas y escritores opositores, práctica- 
mente se desmantelaban las radios estatales comerciales 
(...) y las dependientes del Servicio Oficial de Radiodifusión 
y LRA y sus filiales. En tanto la Radiodifusión Argentina 
al Exterior (RAE) era condenada a un absurdo anonimato: 
mientras otros países dotaban a sus ondas cortas de 1000 
kw de potencia, RAE era obligada a disminuir la suya a 25 
kw” (Bosetti, 1994). 
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Radio Colonia: un poco de aire fresco en el dial 


Magdalena Ruiz Guiñazú, en los | Durante los difíciles sucesos que nuestro país vivió en la 
e ado aer dnd seco ' década de 1970, había una radio uruguaya -que por su proxi- 
independiente y crítica. | midad se escuchaba del otro lado del Río de la Plata- quein- 
formaba sobre lo que acontecía, incluso sobre los secuestros 
y desapariciones. Radio Colonia era entonces propiedad del 
director de Crónica, Héctor Ricardo García, y estaba dirigida 

por el casi mítico locutor Ariel Delgado, 


Ya durante el gobierno de Isabel Perón habían tratado de 
censurar esa información, con un método “sutil”: los mi- 
litares que gobernaban Uruguay desde 1973 enviaron el 8 
de noviembre de 1974 un comunicado reservado que decía 
"CW1: en cuanto a la situación que se vive en la Argentina 
(acciones subversivas, atentados, acciones de las Fuerzas 
de seguridad) sólo podrán propagar noticias que tengan su 
origen en agencias noticiosas locales”. Aparentemente, todo 
era bastante legal, Salvo por un "pequeño” detalle: Uruguay 
no tenía agencias de noticias propias. 


Sin embargo, Radio Colonia —a través de la voz de Delgado- 
siguió informando sobre los hechos de los que aquí no se 
hablaba, hasta por lo menos 1980, cuando las amenazas y 
presiones al locutor -desde ambas orillas del Plata- obliga- 
ron a que se exiliara en Italia. 


Entre muchas noticias -como el secuestro de Jacobo 
Timerman, director del diario La Opinión o el Prernio Nobel de 
Añol Delgado ela voz. de las no: la Paz otorgado al argentino Adolfo Pérez Esquivel, Delgado 
ticias de Radio Colonia, programa | recuerda con orgullo que “fuimos los únicos que informamos 
que escuchaba el pais entero en a E : ” 
looda de ladira Cuando eN de la desaparición del (periodista y escritor) Rodolfo Walsh 

Buenos Aires se silenciaban las | (ocurrida tras el envío de su carta a la Junta Militar, de la cual 


| noticias. transcribimos, a continuación, algunos fragmentos). 
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La información en la última dictadura: dos visiones 
Carta abierta de un escritor a la Junta Militar 
Rodolfo Walsh (24 de marzo de 1977) | 


"La censura de prensa, la persecución a intelectuales, el allanamiento de mi casa, el asesinato de 
amigos queridos y la pérdida de una hija que murió combatiéndolos, son algunos de los hechos que 
me obligan a esta forma de expresión clandestina después de haber opinado libremente como escritor 
y periodista durante casi 30 años. 
El primer aniversario de esa Junta Militar ha motivado un balance de la acción de gobierno en docu- 
mentos y discursos oficiales donde lo que ustedes llaman aciertos son errores, los que reconocen como 
errores son crimenes y los que omiten son calamidades. 
El 24 de marzo de 1976 derrocaron ustedes a un gobierno del que formaban parte (...) legítimo en su 
origen, el gobierno que ejercen pudo legitimarse en los hechos recuperando el Programa en que coin- 
cidieron, en las elecciones de 1973, el 80 por ciento de los argentinos (...) 
15.000 desaparecidos, 10.000 presos, 4.000 muertos, decenas de miles de desterrados son la cifra 
desnuda de ese terror. Colmadas las cárceles ordinarias, crearon ustedes en las principales guarni- 
ciones del país virtuales Campos de Concentración donde no entra ningún juez, abogado, periodista, 
observador internacional. El secreto militar de los procedimientos, invocado como necesidad de la 
| 








A AAA e M 


investigación, convierte a la mayoría de las detenciones en secuestros que permiten la tortura sin límite 
y el fusilamiento sin juicio. Más de 7.000 recursos de Hábeas Corpus han sido contestados negativa- 
mente este último año. (...) De este modo han despojado ustedes a la tortura de su limite en el tiempo. 
Como el detenido no existe, no hay posibilidad de presentario al juez en 10 dias según manda una ley 





¿El sur existe? 





"Bienvenida la información de sur a norte. ¿Pero qué información? ¿Qué centros de noticias pueden 
ser países que están en plena evolución hacia formas de estructuras civilizadoras que determinarán, 
con el correr de los siglos, si son capaces de crear instituciones que prevalezcan a través del tiempo y 
- de enriquecer su caudal artistico y cultural con algo que se parezca a lo que nos ofrecen los paises del | 
norte del Ecuador? Al hacernos esta pregunta estamos pensando en América latina. No nos atrevemos ' 
a pensar qué pueden ofrecer al mundo los paises africanos (...) Esto no debería interpretarse como una 
apología al hecho de que la cultura y la información circulan en el mundo de norte a sur, sino como una 
necesidad de registrar una manifestación objetiva de naturaleza insoslayable" (La Nación, 11-5-1980). 
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1) Lean "Carta a la Junta Militar” de 1977 que Rodolfo Walsh envió a los militares que 
estaban en el poder. ¿Cuál era el papel del periodismo para Walsh? 


2) Comparen ese rol con lo que publicó el diario La Nación en su editorial del 11/5/1980. 
¿Qué diferencias encuentran? ¿Qué ideas subyacen en cada uno de los textos? 
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Eduardo Aliverti, uno de los más exitosos 
periodistas-fiscales de la realidad. 
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El santafesino Quique Pesoa, conocido 
desde su original programa: La Oreja. 


Las radios y la democracia 


Con el retorno a la democracia en 1983, los medios de 
comunicación recuperaron la libertad de expresión. 
Después de años de silencio, había mucho que decir y la 
radio se fue transformando en un lugar de información, 
con un lenguaje más directo y frontal. Los nombres 
de los programas traducían ese fervor democrático y 


- ganas de participar de mediados de los ochenta: Sin 


Anestesia, creado por el periodista y locutor Eduardo 
Aliverti, La Oreja (del locutor Quique Pesoa), Ciudadana, 
etcétera. 


Durante esta década surgió un fenómeno que se había 
dado en los años setenta en otras partes del mundo, 
y que en la Argentina -por razones obvias- comenzó 
con la libertad que permitía la recuperada democracia: 
las FM comunitarias o “truchas”, denominación que 
se les dio por no tener permiso para transmitir, ya 
que no existía un marco legal para este tipo de emi- 
soras (de hecho, la legislación sobre estos medios es 
todavía un tema pendiente en nuestro país: lo hemos 
visto en el capítulo 4, con las observaciones de la Red 


- Nacional de Medios Alternativos sobre lo que “le falta” 


definir a la nueva ley de Servicios de Comunicación 
Audiovisual). 


- Estas radios buscaban informar acerca de lo local, lo 


cotidiano y hacer programas que hablaran de lo que 


- sucedía en cada barrio, muchas veces omitido en las 





Jorge Cacho Fontana. De locutor estable 
de Radio El Mundo a la TV, con Odol 


pregunta, 


grandes estaciones. 


Algunas de las primeras FM de este tipo fueron El Bulo 
de Merlín y FM La Boca (90.1) aún en el dial, como FM La 
Tribu (88.7) y FM Palermo (94.7). 


Rock & Pop, todo un estilo 


Sin dudas, la primera FM “grande” que tornó la propues- 
ta y el estilo de las radios locales y los extendió a un 
público más amplio fue Rock & Pop, que de su frecuencia 
original de 106.3 Mhz pasó a la actual de 95.9. 


Personajes que hacía rato que trabajaban en radio, 
como el locutor Lalo Mir, junto con otros con menos 
experiencia, lograron una radio que modificó para 
siempre el modo de hacer FM, hasta entonces reser- 
vada casi exclusivamente para la música. 
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Dos de los programas más recordados son Radio Bangkok 
(1987), con Lalo Mir, Boby Flores, Douglas Vinci, Norberto 
“El Ruso” Verea y Mac Phantom (“Lo de Bangkok nació por 
casualidad, porque había que buscarle un nombre que ri- 
mara con rock y no había muchos”, recordó Lalo más de una 

vez); y Malas Compañías (1989), récord de audiencia nocturna 

(78%) logrado por Mario Pergolini. 


Los noventa 





Con el fenómeno de concentración mediática que se da 
hacia mediados de los años noventa, las radios pasaron a 
formar parte de grupos de comunicación, lo que muchas 
veces limita sus posibilidades creativas. Esto se nota en 
la mayoría de las FM, donde la estructura básica es la de | 
una locutora (o en contadas ocasiones, algún locutor) que 
presenta temas musicales de moda, atiende a oyentes y $ 
rifa premios. En los últimos años, sin embargo, podemos 
ver una tendencia de algunas radios de FM a dirigirse a un 
público más específico, como las que pasan “clásicos” del 
rock y pop internacional, las que se dedican exclusivamente 
a la música en castellano o al fenómeno de la cumbia y los 
conjuntos “tropicales”. 


Lalo Mir, creador de Radio Bankok, 
novedoso programa que interpretó 
los sonidos y el lenguaje de la 
época desde la Rock 4 Pop. 





Por otro lado, las radios de AM siguen apostando a su vieja 
tradición: programas informativos por la mañana, de interés 
general por la tarde, y algunos de tono más intimista hacia | Alejandro Dolina conduce el pro- 
la noche, sin olvidar el reino absoluto de las emisiones de- | 92m3 radial La venganza será 


: terrible, ciclo de ingenio y humor 
portivas durante los fines de semana. a la medianoche. 
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El cine: historia y lenguaje de las imágenes en movimiento 
Antecedentes de una larga historia 


(Claudio España 1995-96). 


-= Las milenarias sombras chinescas fueron la primera forma con que el hombre logró 
captar la luz para reproducir imágenes. 


=} En 1660, el matemático danés Thomas Walgenstein logró aplicar el principio de la 
cámara oscura (fenómeno de refracción de la luz por el cual un objeto iluminado 
proyecta, a través de una pequeña abertura, su imagen invertida) a la linterna 
mágica (aparato que permitía proyectar imágenes transparentes mediante la luz 
de una vela). Su iniciativa se convirtió rápidamente en un sofisticado espectáculo. 
bautizado con el inquietante nombre de “fantasmagorías”. 
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=> En 1824, Joseph Niepce consiguió fijar la reproducción de un objeto por medios 
químicos, luego de una exposición de doce horas. Louis Daguerre perfeccionó ese a 
(fenómeno de refracción de la luz por el cual un objeto iluminado proyecta, a través 
de una pequeña abertura, su imagen invertida) a la linterna mágica, aparato que 
permitía proyectar imágenes transparentes mediante la luz de una vela y que rá- 
pidamente se convirtió en un sofisticado espectáculo, bautizado con el inquietante 
procedimiento y le dio el nombre de daguerrotipo, etapa primitiva de la fotografía. 
Poco después, en Inglaterra, se inventó el estereoscopio que, mediante un juego de 
espejos, superponía dos imágenes fotográficas provocando la ilusión de relieve. 


-= En 1878, el inglés Eadweard Muybridge dio a conocer la primera colección de foto- 
grafías de sus apasionantes estudios sobre la locomoción humana y animal, El sis- 
tema Muybridge permitía descomponer los momentos sucesivos de una trayectoria 
mediante un complicado sistema de máquinas fotográficas alineadas. Inspirado en 
los análisis del movimiento de Muybridge, el francés Étienne-Jules Marey construyó, 
en 1881, el fusil-fotográfico, que permitía impresionar doce imágenes consecutivas 
en un segundo y mejoraba el sistema de cámaras múltiples. 


=? En 1884, George Eastman empezó a fabricar las primeras películas enrollables. 


+ Thomas Alva Edison creó en 1889 el kinetoscopio, intento de fusionar el fonografo 
de su invención con los aparatos de Marey. 


=»+ Los hermanos Louis y Auguste Lumière alcanzaron la síntesis de todos estos expe- 
rimentos al patentar en 1895 el cinematógrafo, “aparato para obtener y proyectar 
imágenes cronofotográficas”. 


Los primeros pasos: el cinematógrafo de los Lumière 


La primera proyección cinematográfica abierta el público, fue realizada por los herma- 
nos Louis y Auguste Lumiere, el 28 de diciembre de 1895 en el Café de los Capuchinos 
en París. Ya se habían efectuado por lo menos cuatro proyecciones antes en congresos 
y universidades, pero la de diciembre quedó como "fecha histórica”. 


La exhibición contó con un número de películas cortas, entre las que se destacó La 
llegada del tren a la estación de Ciotat, porque fue la que provocó mayor excitación en el 
público. Además, esta película merece particular atención porque es posible apreciar 
en ella algunas de las características que luego explotó el cine en la definición de un 
lenguaje propio. Un ejemplo es el uso de la profundidad de campo visual en un en- 
cuadre que le permite al espectador contemplar el avance del tren desde un campo 
abierto hasta ocupar la pantalla. 


Otros de los films que se vieron en aquella presentación fueron La salida de los obreros 
de la fábrica Lumiére y El desayuno del bebé. Estos cortos tienen la particularidad de pre- 
sentarnos escenas de la vida cotidiana; serían algo así como el uso que le podemos dar 
a una videocámara hogareña hoy en día, 


Las limitaciones técnicas de esas primeras filmaciones definieron un estilo compartido: 
los planos son fijos (la cámara de los Lumiére aún no podía moverse debido a su peso), 


y todos los rodajes están realizados en exteriores y a la 
luz del día, ya que la película con la que se contaba tenía 
un material sensible que solamente permitía imprimir 
con luz diaria y natural. 


El cine y su lenguaje: ¿arte o espectáculo? 


El cine, que comienza siendo un descubrimiento tec- 
nológico (el “aparato” cinematográfico de los Lumière), 
se transforma -debido al aporte de muchos hombres y 
mujeres- en el Arte del siglo XX o simplemente, el sép- 
timo arte. 


Cerca de Londres, Inglaterra, un grupo de aficionados 


logra captar lo que luego se conocería como el primer 
plano y la sobreimpresión. En este mismo pais, pero en 
Brighton (una localidad marítima al sur del territorio), 
un grupo de fotógrafos pioneros en el arte de dirigir 
cine -a quienes se los denominó justamente Escuela 
Brighton- realizaron un importante trabajo a fines del 
siglo XIX. Fueron varios los que tuvieron en esta locali- 
dad su primer centro de producción. Sus films iniciales 
presentan escenas de playa, para luego interesarse, 
hacia 1897, en el uso de la sobreimpresión, truco que les 
permitió crear un cine fantástico poblado de espectros 
y fantasmas. 


Gracias a Georges Méliés el cine logra escapar de la 
tutela del documental y se relaciona con el teatro, la 
magia y otras formas escénicas. Es entonces cuando el 
cine surge como espectáculo. Méliés, que había asistido 
a esa primera función de los hermanos Lumière, inme- 
diatamente intuyó que el invento era un complemento 
ideal para enriquecer sus actos de ilusionismo. 


Podemos afirmar que la evolución y síntesis de una im- 


portante etapa de investigación se produce en 1902 con 
Viaje a la Luna, cortometraje de Méliés, que nos muestra 
un mundo fantástico, donde un grupo de personas via- 
jan a la luna. A pesar de su rudimentaria escenografía, 
casi ingenua, podríamos comparar su impacto con lo 
que más tarde será Viaje a las estrellas o La guerra de 
las Galaxias. Obviamente estamos hablando aquí de 
un cine primitivo donde la puesta es más teatral que 
cinematográfica; los personajes entran y salen de cua- 
dro, en un plano general constante, en el que la cámara 
permanece fija, 
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Afiche de la primera presentación 
pública del cinematógrafo (1895). 
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Dos pioneros, Georges Méliés y Cari 
Laemmile. 
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George Méliés fue un pionero y director de cine que 
nació en París en 1861. Vio claramente las grandes 
posibilidades del invento de los Lumiére y creo el 
primer “estudio” de cine en 1897. Algunos de sus fil- 
mes fueron Viaje a la luna, Juana de Arco, El proceso de 
Dreyfus, 20 leguas bajo el mar y El hombre mosca. Murió 
en Orly en 1938. 








El fantástico Viaje a la Luna d , 

dl ds Estados Unidos antes de Hollywood 

El cine norteamericano primitivo da un salto cualitativo 
con la filmografía de Edwin S. Porte. Entre 1899 y 1901 
realiza una serie de películas en las cuales se advierte la 
influencia del cine fantástico de Méliès., 





En 1902 filma La vida de un bombero americano, una de los 
primeras películas en las cuales utilizó el montaje alterna- 
do: una mujer y su bebé encerrados en un edificio en lla- 
mas, mostrados paralelamente a la figura de un bombero 
que va en su rescate. En El gran asalto y robo al tren (1903) 
usa el mismo recurso narrativo para describir la persecu- 
ción de un grupo de ladrones que han asaltado un tren. 
El film de doce minutos, considerado el primer western 
de la historia del cine, aporta, además, el plano medio de 
un pistolero de frente apuntando directamente al público. 
Dicho plano, que podía ser utilizado tanto al comienzo 








Napoléon de Abel Gance en un cine 
de Londres en 1980 con el acompa- , RAE 
ñamiento de una orquesta dirigida Como al final de la película, tenía como objetivo provocar 


por Carl Davis. el miedo y la angustia en los inocentes espectadores, 


Y comenzó la función... 


Dos empresarios franceses terminaron por darle al cine la forma que necesitaba para 
su mejor desarrollo internacional. Pathé Frères se ocupó de la naciente “industria” 
desde 1896. Tuvo estudios propios en Joinville y encargó la realización de las películas 
a Ferdinand Zecca (que realizó en 1901 Historie d'un crime, considerado el primer drama 
cinematográfico). Además, lanzó al primer “gran cómico” del cine, Max Linder, en 1905. 
Por su parte, Léon Gaumont, que contaba con estudios en Buttes-Chaumont, hizo crecer 
el imperio del cine en el mundo. 


En la década de 1910, el cine se propone convertirse en espectáculo. Sin abandonar 
la sorpresa que proviene de cada apunte hecho con una cámara, ni la preocupación 
cientifica y documental de los primeros momentos, la pantalla no duda en encontrar 
historias que terminen de definir el lenguaje propio del nuevo medio. La cinematografía 
comienza entonces a difundirse como un reguero por el mundo. 








En Europa, el primer cine italiano recurre a la historia, a 
la mitología y a la Biblia. Los inicios del cine peninsular 
llevan el sello de una firme voluntad por mantener la 
autonomía nacional. Empresarios, inventores y aris- 
tócratas trabajan para crear propias y autosuficientes 
infraestructuras que sirvan de base para la realización 
de películas. 


Por su parte, durante el período comprendido entre 1908 
y 1913 el cine norteamericano sistematiza los códigos 
narrativos y representativos que constituyen las bases 
del lenguaje cinematográfico. 


El período comprendido entre 1908 y 1913 en el cine nor- 
teamericano es el de la sistematización de los códigos 
narrativos y representativos que constituyen las bases 
del lenguaje cinematográfico; así como podemos de ha- 
blar del lenguaje escrito en el que encontraremos letras, 
sílabas, palabras, oraciones, el lenguaje cinematográfico está 
formado por planos de diferentes tamaños, angulación, 
altura, movimientos y montaje. Son los años en los que 
David Griffith dirige cientos de films para la compañía 
Biograph. Muchos de ellos son base de los cambios que el 
nuevo lenguaje construye para sí mismo. 


En 1915, David Griffith presenta su obra triunfal: El naci- 
miento de una nación, donde se cuenta una saga familiar en 
el marco de la Guerra de Secesión. En él, los procedimien- 
tos aprendidos durante años cobran capital importancia: 
el montaje paralelo, los fundidos, el uso dramático del 
primer plano, los grandes planos generales de cuadros 
épicos y de batallas, el desplazamiento del punto de 
vista dentro de una misma escena, son utilizados tanto 
expresiva como estructuralmente, Así Griffith sienta las 
bases de la narrativa cinematográfica. 


La máquina de sueños: nace Hollywood 


Entre 1909 y 1914 se verifica el punto más conflictivo de la 
guerra de patentes que desata el trust liderado por Edison 
con el objetivo de controlar a productores y exhibidores. 
Mientras el trust pelea con abogados, detectives y una pro- 
ducción uniforme, los independientes se dedican a la rea- 
lización clandestina de películas para abastecer sus salas. 


Cansados de las persecuciones encarnizadas, deciden 
abandonar Nueva York y trasladarse a la costa oeste, Tras 
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Mary Pickford, en la Novia de Améri- 
ca, una pelicula de David Griffith, 


El director de cine es- 
tadounidense David 
Griffith (1875-1845) es 
considerado un ver- 
dadero innovador en 
el arte de la narración 
cinematográfica. Algu- 


nas de sus películas 
más recordadas son: El 
nacimiento de una nación 
(considerada quizá la 
mejor producción del 
cine mudo), Intolerancia 
y La batalla de los sexos. 





É Trust Es 


Grupo de empresas bajo 
una misma dirección, con 
el fin de controlar el merca- 
do de un producto o sector 


| determinado. 
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varios intentos, finalmente encuentran el lugar ideal en un suburbio de Los Ángeles 
llamado Hollywood (bosque de acebos). Por sus condiciones climáticas, la variedad de 
paisajes y su cercanía con la frontera de México (lo que les permitía escapar fácilmente 
de los acosos legales), uno a uno los independientes se van asentando en esta tierra. 


Desde un principio, los independientes tienen como propósito mejorar la calidad de los 
films. Para ello le arrebatan al trust sus más destacados actores, directores y técnicos, 
ofertándoles mejores salarios y el justo reconocimiento de ver sus nombres proyecta- 
dos en la pantalla. Rápidamente los actores se convierten en las estrellas a las que el 
público sigue y reconoce. Esta infraestructura (conocida como star system o sistema de 
estrellas), la estandarización temática y la adopción del largometraje son las claves 
productivas sobre la cuales se sistematiza la pujante industria. 


El exhibidor Marcus Loew compra la productora Metro Pictures en 1919; luego, el pequeño 
estudio Goldwyn Pictures y, en 1924, asociado con Louis B. Mayer, crea la Metro Goldwyn 
Mayer. Compras, ventas, sociedades y fusiones de unas empresas con otras mantienen 
una loca carrera por lograr el dominio del negocio cinematográfico. Exhibidores que quie- 
ren producir, productores que quieren comercializar sus películas, directores y actores 
que montan sus propios estudios. La "máquina de sueños” no descansa. Finalmente, 
sólo las grandes productoras sobreviven para imponer leyes del mercado, llegando a 
constituir un monopolio más rígido que el del trust que lideraba Edison. 


La proyección en el mundo 


El cine, en la práctica, fue un fenómeno: sus hechos se adelantaron a la teoría, En un 
principio, el nuevo lenguaje no respondía a ningún ordenamiento, y cualquier activi- 
dad relacionada con él pertenecía a un bienvenido desorden experimental. Pero pasó 
el tiempo y los hacedores se fueron inclinando por la producción de “moldes” en los 
que debían caber todos los temas, las puestas en escena, la actuación y la definitiva 
escritura fílmica. Fue Griffith el que tuvo firme la certeza del modelo, Instantáneamente, 
la producción no industrial y la crítica se dividieron entre los que aceptaban la codifi- 
cación y aquellos que se le resistían. Esos moldes, códigos o modelos terminaron por 
imponerse y adoptaron el difundido nombre de “géneros” (comedia, drama, western, 
acción, suspenso, terror, aventuras, etc.). 


De Griffith a Eisenstein 


Quienes retomarán la base del lenguaje sentada por Griffith van a ser los soviéticos. 
Luego de la revolución bolchevique de 1917, el gobierno revolucionario necesita llegar 
a toda la población y encuentra en el cine el gran medio para llegar a las masas. 


Uno de los aportes más interesantes de esta época al lenguaje del cine es el “efecto 
Kulechov” (por Lev Kulechov, quien armó un laboratorio experimental con estudiantes 
de la Escuela Cinematográfica del Estado, creada poco después de la revolución). Se trata 
de un único primer plano expresivo intercalado con distintas imágenes (según Clara 
Krieger -en C. España, op. cit.—, tan disímiles como “un plato de comida, un muerto, un 
niño”), que provoca en el espectador la ilusión de ver rostros con distintas cargas emo- 








cionales. La herencia fundamental de Kulechov, según la 
misma autora, es “el concepto de montaje como principio 
constructivo del espacio y del tiempo del film”. 


Sin embargo, la figura principal de la escuela soviética de 
montaje fue Sergei Eisenstein. Este realizador creó un 
novedoso procedimiento que proponía otra mirada frente 
a los imperantes modelos de narración naturalista: “El 
libre montaje de acciones (atracciones) arbitrariamente 
elegidas, independientes (incluso fuera de la composición 
dada y de la vinculación narrativa de los personajes), pero 
con una orientación precisa hacia un determinado efecto 
temático final”. Es decir que, como afirma el crítico Ri- 
cardo Manetti, “está convencido de que el choque de dos 
imágenes contrapuestas permite la aparición de un tercer 
elemento cualitativamente distinto, que le permite al es- 
pectador pasar de un shock emocional a la construcción 
del concepto. Este postulado, que aplicó primero al teatro, 
pronto se convirtió en el punto central de la elaboración 
de sus films”. En síntesis, Manetti detalla que "para El- 
senstein el montaje es conflicto: del choque de dos factores 
dados surge el concepto”. Podríamos decir que el aporte 
de Eisenstein es “abrir” el modo de contar una película, 
limitado hasta ese momento a representar la realidad de 
la manera más clara posible. A partir del director ruso, 
los films se permiten ubicar en secuencia imágenes casi 
opuestas, que crean un nuevo sentido, 


La película más recordada de Eisenstein es El acorazado 


Potemkin, de 1925. 


Las vanguardias del cine 


Entendemos por vanguardia “modelos de ruptura que | 


surgen en un campo cultural constituido y que trasfor- 
man sus convenciones” (España, 1995-96). Las vanguardias 
históricas, que se desarrollan en la década de 1910-20, 
desarrollan la relación entre el arte y los valores de la 
“sociedad moderna”. Utilizan todas las formas del arte 
como medio de expresión. En los distintos movimientos 
de vanguardia se encuentran verdaderos "artistas inte- 
grales” (escritores, poetas, pintores, músicos, etc.) que 
también experimentan con el cine como forma expresiva. 
Sus películas cuestionan el modelo vigente de represen- 
tación cinematográfica “realista y burgués”, que se había 
inspirado en las novelas del siglo XIX. Esta mirada planteó 
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Selección y ordenación del 
material ya filmado para 
constituir la versión definiti- 
va de una película. 








Serge: Eisenstein. Director y tenco 
revolucionario del Cine Sovwiético 
célebre por sus películas mudas 
Huelga, El Acorazado Potemkin y 
Octubre 


El acorazado Potemkin, 1925. 
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el debate sobre el lenguaje del cine, y originó modelos 
alternativos de representación. 


Expresionismo alemán 


Además del cine soviético, otras vanguardias importantes 
fueron el expresionismo alemán (que propone, como afir- 
ma María Valdez (en C. España, op. cit.), “historias fantás- 
ticas de locos, autómatas, asesinos y vampiros, mundos 
interiores plagados de miedos y la eterna pugna entre el 
pecado y la virtud son sus banderas”). Se distorsionan los 


espacios, a través de perspectivas y estilizaciones. La luz 
- pasa a tener un rol fundamental, que se expresa en el uso 
- de claroscuros. La gran obra del cine expresionista es El 


La estética expresionista en su ver- ` 


sión más acabada: El gabinete del 
doctor Caligari. 





Charles Chaplin en una escena de 
El Pibe. 
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gabinete del doctor Caligari (Robert Wiene, 1919). 


Impresionismo francés 


El movimiento cinematográfico conocido como impre- 
sionismo se desarrolla en Francia entre 1918 y 1929. Su 
nombre deriva de la oposición que presenta con el ex- 
presionismo alemán, ya que narra historias sencillas y 


respeta el “modelo narrativo convencional”, 


- La innovación del impresionismo -que de alguna manera, 


marcó cierta tendencia que el cine francés conserva en la 
actualidad- consistió en la atención al aspecto psicológi- 
co de los personajes, la creación de “climas” y el manejo 
poético de la iluminación. 


Dadá y Surrealismo 


Los movimientos que se opusieron con todo a los con- 
ceptos de arte burgués, desafiándolo como ningún otro 
fueron el dadá (o dadaísmo) y el surrealismo. El movimiento 
Dadá surgió en Zurich durante la Primera Guerra Mun- 
dial; como afirma el crítico David Oubiña, su objetivo era 
desafiante: “elevar el escándalo a la categoría de forma 
artística. Promovía la espontaneidad, la provocación, el 
encuentro de todas las contradicciones. Su único dogma 
es la abolición de todo dogma. El arte ya no debería ser 
una institución, sino un acto creador libre, caótico, fugaz 
y subversivo”. Sus películas más recordadas -que aún hoy 
causan asombro por su estilo de profunda ruptura- son 
Emak Bakia (1927, Man Ray), Anemic cinéma (1926, Marcel 
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Duchamp) y el célebre Entreacto (1924, René Clair), cuya 
estética prefigura ciertos video clips actuales. 


Sin duda, el surrealismo tuvo una fuerte influencia Dadá. 
Su “ideólogo” André Breton, autor del Manifiesto Surrealista, 
propone directamente "una disciplinada subversión de 
todos los valores estéticos, políticos y morales”. 


Los temas e instrumentos más frecuentes en la expresión 
de los surrealistas fueron “el azar, el humor, el erotismo, 
lo onírico, las imágenes insólitas y la lógica del incons- 
ciente”. Una de las películas fundamentales fue Un perro 
andaluz (1928, de Luis Buñuel y Salvador Dali). 
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Ò) El gran talento de Charles Chaplin 
| Por David Oubiña (extraído de Claudio España, 1995-96) 


El cine cómico fue uno de los pilares de la industria en los comienzos de Hollywood. Mack Sennett 








La impresionante escena del corte del! 
ojo en Un perro andaluz. 


- cumplió un papel sistematizador dentro del género y lo cierto es que de su productora, la Keystone 


Films Company, saldrán casi todos los cómicos norteamericanos de la época (Harold Lloyd, Ben Turpin, 
Roscoe Arbuckle Tripitas, Harry Langdom, Mack Swain, W.C. Fields, Chester Conklin), pero, sobre 
todo, los dos más grandes cómicos de la historia del cine: Buster Keaton y Charles Chaplin. 

Chaplin (1889-1977) pasó una miserable infancia en Londres. A los cinco años debutó en un escenario 
y en 1907 ingresó en la importante compañia de pantomima de Fred Karno hasta que en 1914, durante 


una gira por los Estado Unidos, fue contratado por la Keystone. Su primera actuación para el cine fue 


en Making a Living (1914), de Harry Lehrman; luego Sennett le permitió codirigir y coprotagonizar junto 

a Mabel Normand (una de las estrellas de la compañia, junto a Fred Mace y Ford Sterling) y ese mismo 
- año empezó a idear y dirigir sus propios proyectos, De todos modos, las treinta y cinco peliculas que 
interpretó para la Keystone llevan todavia el estilo que Mack Sennett habia impuesto a las comedias. 
Al año siguiente, Chaplin pasa a la Essanay y se compromete a realizar catorce peliculas en un año. 
Allí experimenta y desarrolla el personaje del vagabundo sentimental, ingenuo y humanitario que había 
creado en la Keystone. Cuando en 1916 firma un abultado contrato con la Mutual, ya es una estrella y, 
en 1918, al pasarse a la First Nacional, se ha convertido en un mito (...). 
| En 1919, junto a Griffith, Mary Pickford y Douglas Fairbanks, Chaplin funda la productora United 
| Artists. Allí realiza Una mujer en Paris (1923), su primer film como director exclusivamente, aunque 
el vagabundo reaparecerá en La quimera del oro (1925) y El circo (1928). Chaplin se resiste al cine 
| hablado, alegando que la voz sólo destruiría el antiguo arte de la pantomima. "La palabra destruye la 
- gran belleza del silencio y no deja nada a la imaginación". Por lo tanto, Luces de la ciudad (1931) será 
«sonoro, pero no hablado, y lo mismo sucede con Tiempos Modernos (1936), último film del ciclo mudo. 

Las injusticias sociales, que el realizador nunca había dejado de denunciar, cobran aqui las formas 


— PPP 


deshumanizadas del capitalismo salvaje y la alienación del trabajo en las fábricas. En El gran dictador 


(1940) denuncia en tono de comedia los horrores de la guerra y la ambición de poder de las tiranías. En 
ese mundo violento, el inocente personaje del vagabundo ya no parece tener más lugar. Desengañado 
- y escéptico, Chaplin realiza sus últimos films: Monsieur Verdoux (1947), una comedia negra que cues- 
-tiona la hipócrita moral de los Estados modernos; Candilejas (1952), una melancólica mirada sobre el 
ocaso de un viejo cómico, y —luego de abandonar los estados Unidos, perseguido por la Comisión de 
Actividades Antiamericanas— Un rey de Nueva York (1957) y La condesa de Hong Kong (1966). 
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El sonido llegó cantando en una década difícil 


El sonido apareció en el cine con la que se considera la primera película sonora (estric- 
tamente, es la primera en la que se escuchan algunos diálogos y canciones), El cantor 
de Jazz (1930, de Alan Crosland, con el showman de origen ruso Al Jolson). 


La década de 1930 no fue fácil en Estados Unidos, La economía recientemente quebrada 
por la crisis financiera de 1929 y sus secuelas, marcaron la época conocida como la de la 
“Gran Depresión”. Si bien el cine no se dedicó directamente a esos temas, las películas 
de entonces exponen ciertos temores y realidades cotidianos: los monstruos, el cine 
de terror, el gran éxito de los gángsters, la otra cara de la realidad en los musicales en 
los que todo era maravilloso, etcétera. 


En esos años, la industria del cine tuvo que cambiar las viejas fórmulas para adecuar- 
se a la nueva tecnología del sonido. Sin embargo, rápidamente replanteó los modelos 
probados, con el melodrama a la cabeza. Las películas estaban regidas por el sistema 
de estudios, que era la forma en que las empresas cinematográficas-estudios producían 
films de un modo seriado, con fórmulas “probadas y aprobadas”. Cada uno de los es- 
tudios se dedicaba casi únicamente a un género (por ejemplo, Universal se ocupaba de 
las películas de horror; Metro, de las musicales; Warner, de las de gángsters). Además, 
sus “estrellas” firmaban contratos de exclusividad de hasta siete años de duración, y 
no podían decidir qué filmar o no, sin la autorización expresa de “su” estudio, 


El cine en las últimas décadas 


Muchos años han transcurrido desde ese Hollywood de entonces, los actores y actri- 
ces cobran sumas siderales y deciden qué películas filmar o no, los efectos especiales 
ganan terreno y la animación por computadora abrió la puerta a historias que eran 
hasta hace algún tiempo inimaginables para la pantalla. 


Sin embargo, el grueso de las películas producidas por “la máquina de sueños” norte- 
americana sigue contando historias de amor, de aventuras y de héroes, ya sea un viejo 
vaquero o un ex combatiente de Vietnam. Las películas de acción provenientes del 
cine hollywoodense tienen una regla fundamental: los primeros diez minutos del film, 
donde se presentan los protagonistas y la historia, deben estar contados con planos 
de hasta tres segundos, y el montaje se hace por corte. Funciona de un modo similar 
al del lenguaje del video clip, signado por la idea de contar mucho en poco tiempo, sin 
que el espectador tenga un solo momento para poder pensar qué cosas quiere decir 
el realizador. 


Con algunas buenas y osadas excepciones, las fórmulas conocidas y nombres exitosos 
siguen alimentando al principal motor del cine industrial de Occidente. 


Las últimas décadas fueron profusas en propuestas, entre las que se incluyen diferentes 
relatos, para todos los gustos: desde una nueva versión de Cenicienta, la exitosa Mujer 
Bonita (1991) hasta el despliegue audiovisual de Corazón valiente (1995) o del Episodio 1 
de la Guerra de las Galaxias (1999). Una novedosa propuesta pudo verse en ¿Quieres 
ser john Malkovich? (2000), que sorprendió a gran parte de los espectadores. La batalla 
en el plano de lo fantástico parece estar echada entre la inglesa Harry Potter y la piedra 
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filosofal (2000), que inauguró la saga que vimos terminar en 2011, con la que fue una de 
las mejores películas de la serie, Harry Potter y las reliquias de la muerte, segunda parte 
(2011) -más taquillera aún que la pomposa Titanic (1997), récord de taquilla hasta que 
llegó el joven mago- y la fantástica trilogía de El Señor de los Anillos (2001,2002 y 2003), 
films adaptados de libros exitosísimos alrededor del mundo. En los últimos años, sin 
embargo, los buenos relatos parecen desplazarse a otros formatos (sobre todo las buenas 
series de televisión), y el cine se centra en la posibilidad del 3-D, la espectacularización 
de la imagen por sobre las historias (pensemos en las imágenes de Troya, de 2004, la 
saga Crepúsculo o en la aparición de un Harrison Ford bastante entrado en años en 
Indiana Jones y el reino de la calavera de cristal) y -síntoma inequívoco de que algo pasa-, 
nuevas versiones de películas clásicas (o la sensación de un film que cuenta algo que 
ya se vio, como Súper 8 (2011), en la que los ecos de ET (1982) y Los goonies (1985) están 
clarísimos. 


Lejos de Hollywood... 
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Del otro lado del mundo nos encontraremos con un cine |: | 
bastante diferente al modelo occidental. Como ejemplos | | 
podemos mencionar al cineasta japonés Akira Kurosawa, | 
el cine iraní o las películas policiales del director japonés 7 
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Takeshi Kitano. | 


Estos films tienen la particularidad de tener una gran 
carga poética, y ciertas características casi opuestas al 
modelo hollywoodense. Los planos generales de larga 


duración, la escasez de diálogos, el trabajo de la dirección f Plans y 
de fotografía a partir de la pintura, el trabajo con actores Es la “parte de la realidad" 
lejos del star system y las historias sencillas cargadas de tomada por la cámara. Sus 


emotividad son rasgos que tienen en común y que los | MORR phap aos 
aleja del mundo sofisticado y efímero de la producción UNES Pes derdo mota 
de la industria cinematográfica de Estados Unidos. Estas 

películas se dejan ver, se dejan recorrer, llevan consigo 
la esencia del cine como lenguaje expresivo y artístico. 
Tienen otro ritmo, poca acción o escenas de violencia, 
y carecen de los llamados “efectos especiales” del cine 
hollywoodense. 





una de las puestas de cámara que estos eligen. Sin lugar 
a dudas, el mundo percibido por los directores de estas 
películas queda plasmado en la pantalla de cine. Por eso 
podemos hablar de la estética de Akira Kurosawa o de 
su poética, porque al ver sus películas vamos a notar 
ciertos rasgos comunes que las diferencian del resto y ar E = 
las hacen únicas. En Sueños, el director posa la cámara | director de Siete Samuráis, Yojimbo, 


sobre un cuadro de Vincent Van Gogh y le da vida a la Rashomon, Vivir, La Sombra del gue- 
rrero y Sueños. 


Las marcas de sus realizadores están presentes en cada 
| 
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escena pintada. Sus personajes (actores) parecen salir de la pintura y caminar por los 
campos creados por el artista. Pura imagen, sin diálogos, la película de Kurosawa es 
un verdadero homenaje a Van Gogh que conmociona al espectador. 


Otro buen ejemplo de este tipo de cine son las películas iraníes, que en los últimos 
años han tenido bastante éxito en las salas de Buenos Aires. Si bien en principio se las 
puede calificar de “muy lentas” (más que el cine francés), habría que pensar qué cosas 
se cuentan en cada uno de sus planos, cuál es el mensaje y cómo elige expresarlo. En 
la comparación resulta útil pensar con qué “herramientas” nos mantiene fascinados 
frente a las propuestas de acción, efectos especiales y espectacularización del cine de 
Hollywood. 


Por otro lado, la particularidad del cine del director japonés Takeshi Kitano es que si 
bien sus películas pertenecen al género policial, de acción, él da una vuelta de tuerca 
dentro del género. En sus films son más importantes los conflictos internos con los que 
deben lidiar los personajes que una escena de “superacción” donde explotan autos y 
hay persecuciones por doquier. 


Llevando la mirada al presente, una de las más bellas películas de la ex Europa del Este 
es sin dudas, Underground (1995) del bosnio Emir Kusturica, verdadero poema visual 
sobre la historia de Yugoslavia. Por su parte, la inglesa Sally Potter supo inquietarnos 
con Orlando (1993), mientras el particular Nanni Moretti impresionó con su Caro Diario 
(1994). 


En los últimos años, con el desarrollo de la mayor calidad de imagen y sobre todo, el 
formato 3D (esta vez mejor que en los años ochenta con Tiburón y sus anteojitos) y 
el IMAX, gran parte de las películas son mucho más forma que contenido. De hecho, 
existe una gran discusión sobre dónde fueron a parar las grandes historias; muchos 
sostienen que se han ido desplazando a la televisión, en formato de series (algunos de 
los ejemplos más notables en este sentido son Lost, Six Feet Under, Fringe o Breaking Bad, 
entre otros). Y esto probablemente sea posible porque la televisión, debido a Internet, 
ya no se queda en un país; puede abarcar audiencias enormes, algo que hasta hace 
poco era casi exclusivo del cine. Y además, los seguidores o fans de estos relatos gene- 
ran innumerables discursos sobre qué pasa, qué pasará, lecturas y deducciones que 
amplían cada capítulo y lo extienden hacia la dimensión original (y hoy potenciada) 
de la comunicación: una experiencia compartida. 


La historia del cine local 


El origen del cine en nuestro país se remonta a unos cuantos años atrás. 


A mediados de 1896, apenas unos meses de su presentación oficial en París, el cine- 
matógrafo llegó a Buenos Aires y Montevideo, Al año siguiente se inauguró el “cine” 
nacional con la cinta de la bandera nacional que realizó Eugenio Py, que registró el 
flameo del pabellón en la Plaza de Mayo. 


Durante mucho tiempo se pensó que El fusilamiento de Dorrego había sido la primera 
película argumental local; sin embargo, se ha descubierto que ese privilegio le corres- 
ponde a La Revolución de Mayo (1909), de Mario Gallo. 
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AA ESE 
Cuadro de Pablo Ducrós Hicken que reproduce la filmación de El fusilamiento Eugenio Py, pionero del cine 
de Dorrego (1909) nacional. 





Cerca de 1930 llegó el cine sonoro al país. Para entonces, se calcula que existían alre- 
dedor de 200 películas mudas argentinas. Lamentablemente, apenas se conserva una 
docena, y en un triste estado. Entre ellas se encuentra Perdón Viejita, de José Agustín 
“el Negro” Ferreyra, que combina el melodrama típico de sus films con el argumento 
también dramático de muchos tangos de la época: el muchacho que, arrepentido de 
sus andanzas por una gran ciudad corrupta, vuelve a lavar sus pecados al campo, junto 
a su amada madre. 


Pero con las nuevas tecnologías, esto también se replantea: si hasta hace diez años era 
dificilísimo acceder a este tipo de archivos -un calvario para los estudiantes de cine-, 
hoy podemos ver parte del material de Ferreyra (entre otros) en YouTube. 


Nobleza Gaucha, el primer exito 
| (Claudio España, 1995-96) 


Con el auspicio del empresario Julián de Ajuria y la colaboración de los fotógrafos Eduardo Martinez 
de la Pera y Ernesto Gunche, Humberto Cairo produjo en 1915 el largometraje Nobleza Gaucha, 
primer gran éxito del cine argentino. 


Una trama melodramática simple, dosificada con algunas 
situaciones asainetadas, el acento temático otorgado a la 
confrontación campo-ciudad y el alto grado de identifica- 

- ción que propone en el tratamiento de los personajes son 

- algunos de los elementos que convirtieron a éste en un film 

| popular. 


| Otros atractivos para la época fueron los abundantes exte- 
riores en escenarios naturales, urbanos y rurales, y la pre- 
sencia de reconocidos actores de teatro como Orfilia Rico, 
María Padín, Celestino Petray, Julio Scarella y Arturo Mario. 


En lo comercial, Nobleza Gaucha representó un fenómeno | Al 
inédito. Las ganancias siderales y su venta en el extranjero Una dramática secuencia de Nobleza 
parecieron vislumbrar un gran futuro para el cine argentino. Gaucha. 
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El sonido y las Muñequitas 


Suele afirmarse que la primera película “sonora” argentina fue Muñequitas porteñas, del 
ya citado José A. Ferreyra. Se trata en realidad, del primer film sonorizado con discos, y 
sólo durante algunas escenas y segmentos. Se estrenó el 7 de agosto de 1931, y un crí- 
tico de la época anotó que era una pena que “sólo unas escenas de Muñequitas fueran 
parlantes y que no se oyera el bullicio del tranvía y del conventillo”. Coherente con 
la temática de la época, la película trata sobre la historia de las chicas de los tangos 
(ejemplos típicos son las historias de Estercita y Milonguita), en tono de melodrama. En 
un doble juego con el título, la protagonista de la película trabaja en una juguetería, y 
está a cargo de sección de las muñecas. 


El origen de la industria cinematográfica en Argentina 


“Argentina Sono Film presenta a Libertad Lamarque y Azucena Maizani en la notable 
producción sonora, hablada y cantada, titulada “¡Tango!” 


Programa del Cine Real, 27 de abril de 1933, 


Podemos rastrear los orígenes de la “industrialización” del cine en nuestro país en la 
década de 1930. Argentina Sono Film y Lumiton son las primeras compañías-empresas- 
estudios dedicadas al nuevo medio. De acuerdo con el crítico Claudio España: 


“La causa de la industrialización fue el idioma. Hasta ahí, los films norteamericanos del 
sonoro inicial sólo hablaban en inglés y se desconocía el doblaje y los subtitulos. Tampoco 
hubieran accedido a estos últimos los públicos de escasa formación escolar y los numerosos 
inmigrantes extranjeros que habitaban estas tierras. El problema se extendía a América 
latina y España. De ahí que los norteamericanos habían instalado centros de producción en 
otros idiomas fuera de los Estados Unidos. La Paramount, por ejemplo, lo hizo en Joinville 
(Francia) y en Nueva York, donde Gardel filmó sus largometrajes musicales. Se habló por 
entonces de erigir estudios bien dotados para films en lenguas no inglesas en las afueras 
de Roma y también en México y en Chile, pero se anticipó a todos un grupo de argentinos: 
en diciembre de 1931, en Munro, provincia de Buenos Aires, los locos de la azotea (los mis- 
mos de la primera transmisión de radio en 1920), César José Guerrico, Enrique Telémaco 
Susini y Luis Romero Carranza, pusieron la piedra fundamental de los futuros estudios 
Lumiton, levantados en un año”. 


En la primera época del sonido nacional, la canción porteña se impuso. El tango apa- 
recía por doquier, en los temas y títulos de los films: ¡Tango! (1933, Moglia Bart); Los tres 
berretines (1933, sin nombre del director, de estudios Lumiton); El alma de bandoneón 
(1934-35, Mario Soffici), etcétera. 











b) El crítico de cine 
- (Diario El País de Montevideo, 5/10/1990) 


. Entre diciembre de 1919 y diciembre de 1922 (el escritor Horacio) Quiroga publicó en Buenos Aires 

- muchas crónicas de cine, primero en Caras y Caretas, después en Atlántida. Ese abundante material 

| recoge pronunciamientos sobre películas, estrellas y temas generales, como la censura. Ocupa 84 

| páginas en una recopilación de textos uruguayos, editada por el Instituto Nacional de Investigaciones y 
Archivos Literarios (Montevideo, 1961). | 

| Algunas de esas notas salieron sin firma y otras con su nombre. Un tercer grupo comprende las notas 

| firmadas "El esposo de Dorothy Phillips", y se vincula con que un cuento de Quiroga se tituló también 

| “Miss Dorothy Phillips, mi esposa” y fue publicado en 1921. Corresponde agregar que la aludida (nacida 
en 1892) fue una estrella del cine mudo, con actuación intensa hasta 1923 (dirigida por su marido, Allen 
Holubar) y una posterior carrera esporádica. El texto siguiente, firmado por Quiroga con su nombre 
propio, se refiere a "Way Down East" de Griffith, y está fechado en 1922, 





"Allá en el Este”: La expresión por la expresión por Horacio Quiroga | 


Fresca aún Por defender a una mujer, nos llega Allá en el Este, también de Griffith. Dicennos que tuvo 
esta cinta gran éxito en su país de origen. Nada más fácil de creer, si consideramos las excelencias de 
la obra, sentimental, abundante de incidencias sociales, cómicas y dramáticas. Una de estas últimas, 
en particular (cuando es echada de! comedor la protagonista), sirve de base a una magnífica escena. 
- Tal vez la cinta es larga. No es nuevo el pecado en Griffith. Compensan sin embargo esta debilidad, y 
con creces, cuatro o cinco paisajes de los actos finales, verdaderos cuadros, entendida esta palabra 
en toda su seriedad artistica. Para concluir el film, Griffith nos ofrece una epopeya romántica en un río 
helado y roto por una tempestad, uno de cuyos bloques a medio sumergir arrastra hasta el abismo, 
desmayada, a Lillian Gish. 
Esto, en cuanto a la obra de espectáculo. Desde un punto de vista más serio, Allá en el Este es bastan- 
te vulnerable. El film consta en verdad de dos obras, o si se quiere, de una historia de seis actos que 
sirve de prólogo a otra historia de también seis. Pero la acción comienza realmente en el sexto acto; los 
tres cuartos de hora primeros sirven apenas de marco a temas decorativos. 
Más inexplicable es la debilidad que sigue: en un momento dado del film, Griffith, queriendo a toda 
costa aprovechar un bello efecto crepuscular del río, que nada tiene que ver con el estado de ánimo de 
los personajes, recurre a esta leyenda: "-Y le enseñó (los protagonistas están sentados) el punto donde 
los dos rios se bifurcaban”. Y a continuación, el bello efecto fotográfico. 
Pero el paisaje por el paisaje es pobre cosa, si la historia no lo exige como un aspecto concomitante con 
el estado de alma de los personajes. Las cintas nacionales han flaqueado siempre y cada vez que nos han 
ofrecidotemas decorativos de naturaleza, porla misma simple razón: la falta del calor del paisaje porque sí 
| En lo que se refiere a los intérpretes de Allá en el Este, se destaca, como es forzoso se destaque un 
actor de tal sobrenaturalidad, Richard Barthelerness. En lo que concluimos de anotar sobre los temas 
- decorativos, sin razón de ser, cabria perfectamente el juego fisonómico de Lillian Gish en esta cinta; la 
expresión por la expresión. Pero esto merece unas líneas aparte. 


= 








A partir de la lectura de la critica de Quiroga, respondan: 
1) ¿Qué opina el autor sobre el uso de los paisajes "porque si”? 


2) ¿Están de acuerdo con esta opinión? 


3) ¿Conocen alguna película reciente que haga uso de los paisajes "porque si"? Si es asi, 
escriban una breve crítica sobre ella. | 
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Una mirada reciente: nuevas tendencias del cine argentino 


La primera película argentina que recibió un premio Oscar de la Academia de Ciencias 
y Artes de Hollywood fue La historia oficial (1985, de Luis Puenzo). Más allá de los mé- 
ritos artísticos de este film, el premio tuvo un fuerte valor simbólico, ya que se trata 
de una historia que denuncia la desaparición de personas y la apropiación de bebés 
durante la última dictadura militar. Podemos pensar que con este film y algunos otros 
se inaugura una nueva etapa en la cinematografía nacional, que se ocupa de temas 
difíciles, que nos habían tocado de cerca. La noche de los lápices (1986, de Héctor Olive- 
ra), Tangos. El exilio de Gardel, (Fernando Pino Solanas, 1986), Made in Argentina (Juan José 
Jusid, 1987) Sur (Fernando Pino Solanas, 1988), La amiga (Jeanine Meerapfel, 1989) y Un 
muro de silencio (1993, Lita Stantic), entre otros, se inscriben en esta línea. También se 
retoma el tema como escenario de fondo, cruzándolo con una venganza personal, en 
la segunda película de nuestro país que recibió el Oscar en 2010, El secreto de sus ojos, 
de Juan José Campanella. 


El cine local de los años noventa presenta en muchos casos una estética que está muy 
cerca del documental, pero sin dejar de ser historias de ficción. Como ejemplos podemos 
citar a Pizza, birra, faso, de Bruno Stagnaro y Rapado, de Martín Rejtman. Con un estilo 
diferente, pero con una historia sencilla y cotidiana, Felicidades narra las desventuras 
de un grupo de personajes anónimos en una Nochebuena cualquiera. Por otro lado, 
una apuesta a la ficción tuvo un gran éxito, tanto en nuestro país como en el mundo: 
nos referimos a Nueve reinas, dirigida por Fabián Bielinsky, protagonizada por Ricardo 
Darín, Gastón Pauls y Leticia Brédice. Otra película muy premiada en el mundo es El 
hombre de al lado, de Mariano Cohn y Gastón Duprat -a la que ya nos hemos referido en 
este libro- y que ficciona una realidad lamentablemente bastante cotidiana. 





1) Elijan y vean una de 
las peliculas nom- 
bradas en el parrafo 
anterior. 


y OF LEMHAMOO E $ 
2) ¿Con qué temas de | 
nuestra historia la 
pueden relacionar”? 


3) ¿Desde qué punto 
de vista los narra la 
película? 

4) ¿Están de acuerdo 
con la mirada y el 
estilo del film elegido? 
¿Por qué? 
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La televisión, una caja no tan boba 


“Era una cosa medio extraña. Muy novedosa. Muy esperada de años y años, que no llegaba 
nunca. Después vino muy de a poco. No se podía comprar, era muy cara. No cualquiera 
podía tener TV. Así que hubo años en que no la tenía la gente. Estaba la televisión y nadie 
la veía. La íbamos a ver. Por ejemplo, una vez, jugaban Independiente y River y mi tío me 
llevó a ver la vidriera de un negocio. Otra vez me pasé la tarde entera en una Unidad Básica 
donde había TV, con los chicos. Eso cuando surgió. Después, en casa la compraron el 21 de 
septiembre de 1954. En la cuadra no tenía nadie el aparato. (...) Yo siempre hinchaba que 
compraran el televisor... que compraran el televisor... Y un día dijeron: ‘Bueno, lo vamos 
a comprar. Vamos a ver...' Y un día apreció el televisor. Era la época en que compraron 
todos los aparatos, porque compraron el televisor, la heladera, que no había ninguna cosa 
de esas en las casas. Ni gas había (...) 12 años tenia.” 


Testimonio de Roberto, un viejo televidente, en Audiencias, Cultura y poder. Estudios sobre 
televisión, de Alejandro Grimson y Mirta Varela. 


A diferencia de lo que sucedió con la radio en nuestro país, que surgió por una iniciativa 
privada (la de los “locos de la azotea”), la televisión fue una cuestión pública. Es decir 
que el primer canal (el 7) fue impulsado desde el Estado, durante el gobierno de Juan 
Perón, el 17 de octubre de 1951. 


El médico Enrique Susini, que además de haber sido un pionero radial, tenía un estudio 
de cine, fue de la partida, Un personaje que había modificado la radio, abriéndola de- 
finitivamente a los públicos populares con su radio Belgrano, también se sumó a esta 
nueva aventura. Se trataba de Jaime Yanquelevich, que inauguró una larga relación 
entre su apellido y los medios, especialmente la televisión. 


Televisión significa “visión a distancia” (tele = distancia). 


Su prehistoria puede remontarse al descubrimiento de las propiedades fotoeléctricas del selenio 
-que expuesto a la luz varía su resistencia eléctrica- en 1873. Sin embargo, sería recién en 1906 
cuando se llevó a cabo la primera experiencia práctica de un aparato eléctrico para transmitir imáge- 
nes. Como antecedente fundamental, podemos citar al disco giratorio óptico-mecánico que el inge- 
niero alemán Paul Nipkow patentó en 1884, que permitía transmitir imágenes a distancia. En 1926, 
sobre la base de todas las experiencias anteriores, el físico inglés John L. Baird realizó la transmisión 
del rostro humano frente a miembros de la Royal Institution de Londres. 

Por otro lado, el ruso-americano David Sarnoff inauguró en Nueva York la Feria Mundial de 1939. 
Con la presencia del entonces presidente de EEUU, Franklin D. Roosevelt, se inauguraron también 
las transmisiones de televisión. 


John Logie Baird fue un físico inglés que vivió entre 1888 y 1946. 
Es considerado el inventor de la televisión porque su proyecto 
dio origen a la primera transmisión, realizada en Londres en 1926. 
Además, sus investigaciones se aplicaron en 1944 a un eficaz pro- 
yecto de TV en color. 
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Un poco de historia 


Jaime Yanquelevich, dueño de Radio Belgrano y pionero de la radiofonía argentina, fue 
quien tomó la decisión de traer la televisión al país. En su determinación había influido la 
insistencia de su hijo Miguel, fallecido en 1949. Éste era un entusiasta del nuevo medio, al 
que seguía a través de publicaciones internacionales. “Hoy todos los países adelantados 
están utilizando la televisión. Tenés que traerla, papá”, le rogaba. 


En Homenaje a la TV argentina, Revista La Maga, enero de 1995. 


“Yo no valgo por lo que hice; yo no valgo por lo que soy ni por lo que tenga. Yo tengo 
una sola cosa que vale y la llevo en mi corazón: el amor de mi pueblo”. Las palabras 
quebradas por la emoción y la imagen de una débil Eva Perón desde el balcón de la 
Casa Rosada marcaron el inicio de la televisión en la Argentina. Era el 17 de octubre 
de 1951, y tres cámaras registraron y transmitieron la famosas palabras de Evita, que 
fueron captadas por los escasos televisores que había en nuestro país. Un comienzo 
muy simbólico: Evita y el balcón de la casa de gobierno. En la historia de la TV en nues- 
tro pais abundan estos registros audiovisuales que exhiben al poder, el balcón como 
símbolo y algún hecho convocante (el regreso de Perón, Malvinas, Semana Santa) para 
ratificarlo en las imágenes televisadas. 


Después de ese recordado inicio, los equipos y los técnicos tenían que ir para el Hotel 
Alvear, desde donde debía transmitirse el acto inaugural. Pero no llegaron en seguida, 
debido a la tardanza que provocó la desconcentración de la gran cantidad de gente 
que ocupaba la Plaza de Mayo. Finalmente, hubo un programa musical con Alicia Arde- 
lius, la mujer de Susini, como cantante solista, un coro, un ballet del Teatro Colón y la 
orquesta de Radio Belgrano. Luego vinieron las charlas y entrevistas que inauguraron 
esa primera aventura televisiva. 


En el año anterior (1950), Jaime Yanquelevich había traído de Estados Unidos una an- 
tena de cincuenta metros y un transmisor Standard Electric de 5 kilowatts. El precario 
equipo tuvo un costo de 26 millones de dólares y la antena fue instalada en la terraza 
del entonces Ministerio de Obras Públicas. 


MAN PERONJEVA PERON 24 
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Transmisión inaugural desde la Plaza de Mayo, mostrando magens del Dia de la Lealtad. 





Fue Televisado el Acto de Ayer 





D) Nota en Diario El Mundo, 18 de octubre de 1951 


Los distintos comercios de la zona céntrica, que desde hace unos 
dias ofrecen espectáculos, brindaron ayer en la primera interven- 
ción de la misma en actos públicos una magnífica oportunidad 
para aquellos que no pudieron llegar a la plaza de Mayo. 

Vidrieras de Florida, avenida Sáenz Peña, Balcarce y otros lugares 
próximos, agruparon racimos humanos que, manifiestamente 
sorprendidos por la perfección del invento recién incorporado a 
nuestra metrópoli, pudieron seguir todos los principales detalles 
del magno acto. 

La congestión del público frente a tales vidrieras molestó por cierto 
el tránsito, pero pudo observarse que muchas de las personas que 
al principio protestaron por el lío, al darse cuenta de lo que veían 
y cómo se veía, terminaron sumándose al nutrido grupo, acalladas 

' definitivamente sus prematuras protestas. 
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El monopolio del viejo Canal 7 (1951 a 1960) 


Durante casi una década, Canal 7 fue el único en el aire 
de la Argentina. Justamente por ser el canal estatal, sufrió 
las mismas oscilaciones que la política nacional. El canal 


7 originalmente transmitió desde el Alvear Palace Hotel y | 


luego pasó al Palais de Glace (Posadas y Schiaffino), donde 
se armó un estudio circular. Todo era bastante improvi- 
sado, se iba aprendiendo paso a paso, con el avance del 
nuevo medio. 


De esos años inaugurales se recuerdan el programa 
musical Petit Café, con Juan Carlos Thorry, Analía Gadé y 
Diana Maggl; Tardes de Vosotras, con Delma Ricci, Josefina 
Ríos y Luis Medina Castro; El arte de la elegancia de Jean 
Cartier, entre otros. El primer anunciante fue la tienda 
Gath €: Chaves, que presentaba su propio programa, como 
ya había hecho en radio; existía también un noticiero (“el 
de las 22”), que estaba auspiciado por Uvasal. 


En 1953, la editorial Julio Korn publicó Teleteatros, la pri- 
mera revista dedicada al nuevo medio. A pesar de sus 
únicos dos números, demostraba el temprano interés que 
estaba produciendo la tevé. 


Ya en 1955, Los grandes del buen humor habían pasado a 
la pantalla, mientras el periodista Augusto Bonardo con- 
ducía Tribuna política argentina. Mientras tanto, distintas 
obras internacionales eran llevadas a la pantalla chica 
por Narciso Ibáñez Menta. 
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Juan y Eva Perón inaugurando la 


primera transmisión de TV en nuestro 
país, el 17 de octubre de 1951. 





Pionero de los medios en nuestro 
pais, Jaime Yanquelevich junto al 
ingeniero James Ballantine. 





Narciso Ibañez Menta, protagonista, 
director y escritor de las Obras maes- 
tras del terror, 











Cosa juzgada, abrió un nuevo camino 
en la linea testimonial. 





1) Conversen con sus 
familiares, amigos O | 


conocidos que hayan 
visto televisión en esta 
primera época. 


2) Averigúen si en el barrio 


en que vivían había 
muchos o pocos televi- 
sores, en qué franja ho- 
raria se transmitía, qué 
programas veian, cómo 
eran las imágenes del 
televisor, qué marcas 
de aparatos conocían, 
etc. 


3) Realicen, a partir de 


esos testimonios e in- 
vestigación propia, al- 
guna forma ordenada 
de registro de los mis- 
mos (puede ser escrito, 
grabado en casete de 
audio, grabado en vi- 
deo, una presentación 
en power point, una 
página web, etc.) y dé- 
jenlo como registro en la 
biblioteca de la escuela, 
para empezar a armar 
una base de datos e in- 
formación Mes sobre 
los Mes 
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La pantalla también acercaba los triunfos automovilísti- 
cos de Juan Manuel Fangio y el programa de preguntas y 
respuestas Odol Pregunta iniciaba su larga historia. 


El 10 de agosto de 1956, en una publicidad de vinagres 
Alcázar, hizo su primera aparición quien luego sería lla- 
mada “Señora Televisión”: Lidia Satragno, o simplemente, 
Pinky. 

Como afirman Marcelo Massarino y Julio Petrarca en el 
número Homenaje a la TV argentina de la revista La Maga, 
“El primer canal oficial no tuvo competencia durante 
sus primeros nueve años de vida, aunque los vaivenes 


- políticos y los golpes militares incrementaron la lucha 


II 
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por el control de los medios de comunicación, En 1954 
el Canal 7 fue manejado por la Asociación Promotora de 
TV, con la dirección artística de Paloma Efron, Blackie. 
Una de las banderas de la denominada Revolución Li- 
bertadora, el gobierno militar que derrocó al presidente 
- Juan Domingo Perón en 1955, fue 'el desmantelamiento 
del aparato estatal de radiodifusión'” considerado como 
un medio propagandístico del peronismo y el símbolo del 
monopolio estatal de la información. En 1958, el gobierno 
militar, mediante un cuestionado llamado a licitación, 
adjudicó los canales capitalinos 9, 11 y 13 y dos emisoras 
del interior -el 7 de Mendoza y el 8 de Mar del Plata- tan 
| sólo tres días antes de la entrega del mando al nuevo 
presidente constitucional, Arturo Frondizi, quien ratificó 
| las nuevas licencias”. 


Los nuevos canales (1960/1970): hecha la ley, hecha 
la trampa 


Las emisoras privadas comenzaron a salir al aire en 1960. 
Las empresas que obtuvieron la cuestionada licitación de 
la “Revolución Libertadora” fueron la Compañía Argentina 
de Televisión (CADETE, que provenía de la industria cine- 
 matográfica, cuya figura principal era Kart Lowe) para ex- 
plotar Canal 9; Difusora Contemporánea (Dicon, vinculada 
con la Compañía de Jesús) para Canal 11; y Río de la Plata 
TV SA —una mezcla de ganaderos conservadores, publi- 
citarios y algunos representantes de la UCR del Pueblo-, 
que se quedó con Canal 13. Era evidente que, para poner 
en marcha los nuevos canales, hacía falta mucho dinero; 
entonces, y a pesar de que el decreto ley 15.460 (la ley de 


- radiodifusión de aquel momento) prohibía la inversión 





de capitales extranjeros en el sector, los recién llegados 
idearon un modo para contar con dinero de afuera sin -en 
teoria- faltar a la ley. Así fue como se crearon las produc- 
toras asociadas a los canales, que sin violar la letra del 
decreto-ley (que no decía nada acerca de las productoras), 
permitió el acceso de los capitales estadounidenses en 
la incipiente televisión privada argentina. Canal 9 contó 
con la “ayuda” de Telecenter (“filial” de la cadena norte- 
americana NBC); Canal 11 con Telerama (cadena ABC); y 
Canal 13 con Proartel (cadena CBS). 


Durante estos años se recuerdan, entre otros, la maravi- 
llosa creación de Alberto Olmedo, El capitán Piluso, Pepe 
Biondi, Juan Carlos Altavista y su Minguito, el Club del 
Clan y Cosa Juzgada. También por entonces empezamos a 
almorzar con Mirtha Legrand y Telenoche contaba con la 
conducción de Mónica Cahen D'Anvers, Andrés Percivale 
y el periodista-escritor Tomás Eloy Martinez. 


Los setenta: época difícil 


De acuerdo con el clima político del país, especialmente 


agravado desde la muerte de Juan Perón y el débil gobierno | 


de su viuda, María Estela Martínez, que terminó con el 
golpe de Estado del 24 de marzo de 1976, los contenidos 
de la televisión se vieron cada vez más restringidos. Como 
recuerdan Masarino y Petrarca: “Se instala una dictadu- 
ra feroz basada en la ausencia absoluta de libertades 
y en una política económica que conduce José Alfredo 
Martínez de Hoz. También es el espacio temporal en el 
que la Copa Mundial de Fútbol queda en la Argentina y 
sobresalen Guillermo Vilas (tenis), Carlos Monzón (boxeo), 
Víctor Emilio Galíndez (boxeo) y Carlos Reutemann (au- 
tomovilismo). En televisión, es la década de Rolando Rivas, 
taxista, con Soledad Silveira y Claudio García Satur, y de 
Un mundo de 20 asientos, con Claudio Levrino”. 


Es a principios de los setenta cuando surge en Canal 11 
Tiempo Nuevo, con Bernardo Neustadt. Mientras una pe- 
queña Andrea del Boca llora en Papá Corazón, aparece la 
competencia a la hora de los almuerzos (con la vedette Né- 
lida Lobato en el 13, y la parodia de Haydeé Padilla en el 11, 
Almorfando con la Chona). Dígale sí a Tato (con Tato Bores) y 
Polémica en el bar también forman parte de la programación, 


En 1974, debido a una discutida presunta caducidad de 
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Mirtha Legrand y Susana Giménez. 
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Pepe Biondi. 











Claudio Garcia Satur y Solita S3y=- 
yra protagonistas de Rolando Ras. 
las licencias, los canales privados pasaron a manos del | taxista. 
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Estado, lo que provocó un control cada vez mayor de los 
contenidos televisivos, que se profundizó con el golpe 
del '76. El único que no aceptó esta medida fue Alejandro 
Romay, que inició un juicio que terminaría devolviéndole 
su Canal 9 unos años después. 





Para el Mundial de Fútbol de 1978, realizado en nuestro 
país, Canal 7 pasa a denominarse Argentina Televisora 
Color (ATC), pero la novedad tecnológica es sólo para el 
exterior, porque las transmisiones locales seguirán siendo 
en blanco y negro por un tiempo más. 





Mundial de Fútbol 1978: la otra cara 
de un país. 


C 


Cada una de las Fuerzas Armadas controló y administró un canal de televisión entre 
1976 y 1983: la Marina el canal 13, el Ejército el canal 9 y la Aeronáutica el canal 11. 


Los años ochenta: color y retorno a la democracia 


El 30 de abril de 1980, a la medianoche, dos canales que ya estaban en el aire -ATC y el 
13- comenzaron sus transmisiones en color. La bandera nacional inauguró esta etapa, 
que siguió con la grabación de la final del Mundial 78 (Argentina-Holanda) en el canal 
del Estado, y la película Mi bella dama en Canal 13. Por su parte, Canal 9 introdujo algu- 
nos programas en color a partir del 9 de mayo, mientras que el 11 continuó viéndose en 
blanco y negro. Un terrible recuerdo de esta década es la guerra de Malvinas de 1982, 
en la que José Gómez Fuentes promueve un falso y exagerado triunfalismo desde el 
noticiero de ATC. También de esta época son los famosos “Comunicados”, que inte- 
rrumpían la programación continuamente para dar “partes de guerra”, muy alejados 
de lo que en realidad estaba sucediendo. 


La derrota en Malvinas provocó la caída del general Leopoldo Galtieri, presidente de 
facto, y abrió el camino al último tramo de la dictadura militar, que en 1983 y con elec- 
ciones mediante, entregaría la presidencia a Raúl Alfonsín. 


A pesar del gran debate que se originó desde el primer momento del regreso a la de- 
mocracia en torno a la ley de radiodifusión (en realidad, decreto 22. 285, de 1980) no fue 
derogada durante los gobiernos elegidos por el pueblo, hasta más de un cuarto de siglo 
después, con la reciente Ley de Servicios de Comunicación Audiovisual. 


Algunos de los programas más recordados son: Rosa... de lejos, una telenovela que fue 
un verdadero éxito, con Leonor Benedetto; Función Privada, con Carlos Morelli y Rómulo 
Berruti; Badía y Compañía; Café con Canela; A solas, con Hugo Guerrero Marthineitz, entre 
muchos otros. Es en estos años cuando Hola Susana se afianza en el público y en 1988 
surge La noche del domingo. 


A partir de 1986 aparecen algunas nuevas ideas en la pantalla. Como ejemplos, pode- 
mos tomar a Yo fui testigo, conducido por Arturo Bonín, y los pioneros del “periodismo 
humorístico”: Semanario Insólito, con Carlos Becerra, Virginia Hanglin y Raúl Portal y 
más adelante La noticia rebelde, con Adolfo Castelo, Jorge Guinzburg, Becerra, Carlos 
Abrevaya y Nicolás Repetto. 





A pesar de la flamante democracia, algunos programas 
sufren la censura. En octubre de 1986, una polémica en- 
cuesta (que hoy por hoy no haría sonrojar a nadie) sobre el 
tamaño del pene determinó que Cable a tierra, el programa 
de José “Pepe” Eliaschev fuera levantado de la pantalla de 
ATC. Ya en abril de 1989, el segundo capítulo de El galpón 
de la memoria -un documental en dos partes sobre las 
dictaduras en nuestro país, conducido por Enrique Pinti 
y dirigido por Rodolfo Hermida- no salió al aire. 


En diciembre de ese mismo año, el presidente Carlos 
Menem firmó un decreto modificatorio de la ley de 
radiodifusión, que permitió privatizar los canales que 
aún quedaban en manos del Estado. El 13 pasó a manos 
del Grupo Clarín y el 11, como propiedad de un pool de 
empresas entre las que se encontraba Editorial Atlántida 
(Canal 9 ya estaba en manos de Alejandro Romay y el 2, 
en las de Héctor Ricardo Garcia). 


Los noventa: estilos y tendencias 


La década del noventa estuvo marcada por una fuerte 
concentración de los medios, de la cual la televisión es 
un ingrediente importante. Criterios económicos pasan 
a primar definitivamente por sobre los contenidos, ya 
que la programación cultural ocupa sólo unas cuatro 
horas semanales de los canales de aire, incluyendo ATC. 
Al principio de esta década se imponen las comedias (las 
exitosísimas Amigos son los amigos y Grande Pá) y un gran 
número de telenovelas (Una voz en el teléfono, La dama de 
rosa, Chiquilina mía, entre otras). También fue el momento 
de los “bajitos” con El show de Xuxa y de los adolescentes 
con Jugate conmigo. 


Un imbatible Marcelo Tinelli siguió liderando desde Telefé 
con sus Videomatch y Ritmo de la noche, mientras un Mario 
Pergolini de pelo largo no consiguió hacerle sombra con La 
TV ataca y Hacelo por mí (Canal 9). También se afianzaron 
las telecomedias, entre las que recordamos La banda del 
Golden Rocket, Brigada Cola, De carne somos, etcétera, 


Otras telenovelas de la época fueron protagonizadas por 
Andrea del Boca y Gustavo Bermúdez (Celeste, Antonella, 
Celeste siempre Celeste) y la uruguaya Natalia Oreiro ganó 
la batalla del rating en 1998 con Muneca Brava. 


En 1992 Tato Bores sufre la censura previa de su progra- 
ma por una decisión de la jueza María Romilda Servini 
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Grande Pá, con Arturo Puig y sus 
"chancles”. 


El romance de Raúl Taibo y Carolina 
Papaleo en Una voz en el teléfono, 





La TV ataca, a la medianoche por 
canal 9. 
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La familia Simpson, favorita en el 
mundo 





Gasoleros, una apuesta costumbrista 
que arrasó en el público. 





Muñeca Brava, lider en los mediodias 
de Telefé 


de Cubría. El inefable Tato pone en evidencia este hecho 
en el programa siguiente, con mucho ingenio y apoyo de 
otros artistas, productores y periodistas, cantando una 
irónica canción: “la jueza Buru-buru-budía es lo más 
grande que hay”. Este gran actor cómico fallecido en 1996, 
famoso por sus monólogos políticos, culmina con Good 
Show (1993) una permanencia casi ininterrumpida en la 
pantalla desde 1957, 


En esta década un dibujo animado para chicos y grandes 
comienza su recorrido mundial: Los Simpson, en la tele- 
visión abierta argentina salieron al aire por Telefé, 


Canal 2 abre el panorama para programas como De la 
cabeza y su sucesor, Cha, cha, cha (en el aire hasta 1996), 


creados por Alfredo Casero y compañía, estilo de humor 


absurdo que de alguna manera continuó durante los 


| años 2000 y 2001 en Todo por dos pesos (Canal 7), con Fabio 


Alberti y Diego Capusotto, Este último sigue en la misma 
línea con Peter Capusotto y sus videos, que lleva cinco tem- 
poradas y tiene un delirante sitio en Internet, de donde 
se pueden bajar gratuitamente ringtones para el celular, 
entre otras cosas. 


Adrián Suar, con la productora independiente Pol-Ka, 
logró un gran éxito que arrasó en 1995 con cinco pre- 
mios Martín Fierro: Poliladron. Con gran producción y 
despliegue de exteriores, obtuvo un producto con simili- 
tudes a las series norteamericanas, pero muy “nuestro”, 
con el que el público se identifica plenamente. Su buena 
estrella continuó en 1998: hicieron su entrada con bom- 
bos y platillos los Gasoleros, con Roxy (Mercedes Morán) 
y Panigassi (Juan Leyrado) a la cabeza. Se marcaría así un 
estilo costumbrista que aún perdura en algunas produc- 
ciones de la TV local. 


Pergolini se desquita finalmente con una mirada ácida 
hacia la política. CQC (Caiga Quien Caiga) estuvo en el aire 
durante cinco años y hasta 1999 por Canal 2, y realizó una 
muy anunciada emisión especial en la pantalla de Canal 
13 a fines de 2001 (programa que debido a la caída del 
presidente Fernando de la Rúa, quedó "viejo” con respecto 
a los temas que trató). Luego volvió con sus conductores 
originales, hasta que en 2009 hizo lo impensable hasta 
ese momento: pasó la conducción a una mujer, Ernestina 
Pais, que sigue en ese rol en la actualidad. 


Un fenómeno que también marcó esta época son sin duda 
los llamados reality shows, pretendidas muestras de “la 
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vida en directo” (Expedición Robinson, Solos en la casa, Gran Hermano, El bar, Reality-Reality). 
El origen de este tipo de “programas-verdad” puede rastrearse en los talk-shows, nume- 
rosos hasta hace unos años (como fueron Hablemos con Lia, con la conducción de Lía 
Salgado y Entre Moria y vos, con Moria Casán), que contaban con los testimonios “ver- 
daderos” de personas anónimas. Pero el extremo del absurdo en este tipo de programas 
lo logró Mauro Viale con su circo de travestis, taxi boys, prostitutas y los personajes 
llamados “mediáticos” como Samantha Farjat o Jacobo Winograd. Otros seguirían por 
este camino, como Jorge Rial y Viviana Canosa. 


Los últimos años 


La primera década del siglo XXI también vio la consolidación de un nuevo tipo de 
productoras independientes que venden sus programas a los canales. Además de la 
mencionada Pol-Ka, podemos nombrar a Cuatro cabezas, originalmente de Pergolini y 
Diego Guebel, Bus TV, de Nicolás Repetto e Ideas del Sur, de Marcelo Tinelli. 


Otra experiencia ha sido Cuestión de Peso, que encaja perfectamente con la obsesión 
nacional de estar flacos. Aunque con buenas intenciones, también podría discutirse 
qué ganan los participantes al exponer así sus misenas. 


Tinelli acapara hoy la pantalla de Canal 13 con sus diversos concursos -siempre al 
borde de las multas por excesos-, con famosos y semifamosos. 


Y las hermanas menores de la pantalla “chica” (hoy ya no tanto), las telenovelas, arra- 
saron con nuevas propuestas como Resistiré o Montecristo -adaptación de la novela en 
folletín de Víctor Hugo-, inaugurando experiencias compartidas -y no sólo por la red, 
sino presenciales- del público para ver sus finales en un mismo recinto. 


El lenguaje de la tele 


Como todo medio de comunicación, la televisión tiene 
un aspecto técnico y un lenguaje propio. Con respecto a 
este último, la TV tomó originalmente los recursos que 
ya conocía, es decir los del teatro, la radio y el cine. Unos 
años después, comenzó a configurar un lenguaje propio 
y los llamados géneros televisivos. 





Los programas del tipo Call Tv son 
La diferencia entre estas épocas y sus lenguajes suele | “na estafa de la lelevisión del siglo 


ser enmarcada en dos categorías: la “paleotelevisión” y si 

la “neotelevisión”. En los últimos años, algunos autores 

hablan incluso de una tercera: la “post” televisión. r 
Telemando 


Control remoto 
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TV: la transparencia perdida 
Por Umberto Eco 


"Erase una vez la Paleotelevisión, que se hacia en Roma o en Milán, para todos los espectadores, y 
que hablaba de inauguraciones presididas por ministros y procuraba que el público aprendiera sólo 
cosas inocentes, aun a costa de decir mentiras. Ahora, con la multiplicación de cadenas, con la privati- 
zación, con el advenimiento de nuevas maravillas electrónicas, estamos viviendo la época de la Neote- 
levisión. De la PaleoTV podía hacerse un pequeño diccionario con los nombres de los protagonistas y 
los títulos de las emisiones. Con la NeoTV sería imposible, no sólo porque los personajes y las rúbricas 
son infinitos, no sólo porque ya nadie alcanza a recordarlos y reconocerlos, sino también porque el 
mismo personaje desempeña hoy diversos papeles según hable en las pantallas estatales o privadas 
(...) La característica principal de la NeoTV es que cada vez habla menos (como hacia o pretendía 
hacer la PaleoTV) del mundo exterior. Habla de sí misma y del contacto que está estableciendo con 
el público. Poco importa qué diga o de qué hable (porque el público, con el telemando, decide cuándo 
dejarla hablar y cuándo pasar a otro canal). Para sobrevivir a ese poder de conmutación, trata entonces 
de retener al espectador diciéndole: 'Estoy aquí, yo soy yo y yo soy tú'. La máxima noticia que ofrece la 
NeoTV, ya hable de misiles o de Stan Laurel que hace caer un armario, es ésta: 'Te anuncio, oh mara- 
villa, que me estás viendo; si no lo crees, pruébalo, marca este número, llámame y te responderé.' 


Después de tantas dudas, al fin algo seguro: la Neotelevisión existe. Es verdadera porque es cierta- 
- mente una invención televisiva.” (Eco, 1994) 
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De alguna manera, la PaleoTV puede identificarse con los primeros años (entre los 
cincuenta y los ochenta en nuestro país), en los que la televisión contaba con pocos 
canales de aire, buscaba llegar a públicos masivos, y sus temas tenían que ver con lo que 
pasaba fuera de ella. En cambio, la NeoTV surge hacia fines de los ochenta y durante 
los noventa, en los que se da la fragmentación de los públicos a través de la explosión 
de la televisión por cable (y más recientemente, de la satelital), en el que existe una 
variedad innumerable de programas, que apuntan a audiencias más especificas y por 
lo tanto, de una menor cantidad de personas. 


También hay una diferencia en el estilo del lenguaje de la vieja y nueva televisión: de 
cámaras más lentas, con conductores correctos y micrófonos que no se veían (a menos 
que fuera por error), se ha pasado a cámaras veloces, con micrófonos y artefactos que 
se ven, gran velocidad de las imágenes y conductores que hablan rápidamente. En la 
televisión reciente, uno de los programas que mejor representan la NeoTV es El Rayo, 
que incorpora el video clip y el ritmo del zapping. 


El último aspecto fundamental de estas dos etapas es el tipo de acuerdo que el progra- 
ma (o el canal) establece con sus televidentes. El semiólogo Eliseo Verón lo denomina 
“contrato de lectura”, y se trata de “el lazo que une en el tiempo un medio y sus consu- 
midores”. Es el “acuerdo” que hace que un determinado programa (o medio) sea visto 
preferentemente por cierto tipo de público. Mientras la PaleoTV proponía un "contrato 
pedagógico” (es decir, un conductor que sabía de qué estaba hablando, y lo explicaba a 
los espectadores, que no sabían), la NeoTV propone sólo el “contacto” (no importa qué 
se diga, tanto el conductor como el espectador están en un pie de igualdad, y ninguno 
sabe más que el otro; lo fundamental es que se encuentra, gracias a la TV, a determi- 
nada hora y en determinado canal). Como ejemplos de estos contratos en la televisión 
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reciente, podemos a tomar Hora Clave, el programa de Mariano Grondona, en el que el 
conductor toma el lugar de profesor que sabe y explica a sus “alumnos” (la audiencia) 
lo que está sucediendo. En el otro extremo, los programas en que Susana Giménez, 
Carmen Barbieri o Georgina Barbarrosa juegan a parecerse a las mujeres que las miran, 
preguntando lo que ellas preguntarían, y haciendo observaciones que cualquier señora 
del público formularía (un claro ejemplo es cómo Georgina llama a sus televidentes: 
“Gorda”, como si fueran amigas de toda la vida). 





O 


Lean atentamente las siguientes afirmaciones, y debatan si están o no de acuerdo con ellas. 
Justifiquen sus respuestas e ideas de acuerdo con lo que leyeron y de su propia experiencia 
como televidentes. 


"En sí mismos, estos dispositivos mecánicos —el cine, la radio, la televisión, la prensa— no 
son peligrosos ni dejan de serlo: son meros instrumentos cuyos efectos dependen, exclu- 
sivamente, del empleo que se les dé” (Jaime Rest, 1961). 


"Nos encaminamos, por tanto, hacia una situación televisiva en que la relación entre el 
enunciado y los hechos resulta cada vez menos relevante con respecto a la relación entre 
la verdad del acto de enunciación y la experiencia de recepción por parte del espectador.” 
(Umberto Eco, 1983). 


"Pero cuando todo, absolutamente todo, (...) pueda leerse en el televisor, ¿quién tendrá la 
necesidad todavía de los horarios de los trenes o de espectáculos, o de los informes me- 
teorológicos? La pantalla del televisor nos dará informaciones de un mundo al que nadie 
saldrá. (...) El cuerpo se volverá inútil; bastarán los ojos” (Umberto Eco, 1983). 


"Pero, por otro lado, géneros tradicionales como el teleteatro, que habian asomado con 
mucha fuerza en materias de producciones independientes dirigidas a todo el mercado 
latinoamericano, pierden fuerza” (La Nación, 1995). 


"Pero al lado de las potencialidades de la video-cassette y de la TV por cable, se asoma 
también el peligro del refuerzo de la centralización del control de la materia informativa y de 
los datos en las cumbres del poder militar-económico-político” (Armand Mattelart, 1976). 


"El texto televisivo es un potencial de sentidos. Estos sentidos son activados por diferentes 
lectores en diferentes situaciones sociales” (John Fiske, 1987). 


"La televisión es más realista que los diarios, porque muestra las cosas en el momento en 
que están sucediendo” (oido al pasar). 
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"La televisión convencional ocupa cada año un puesto menos importante para sus espec- 
tadores” (Henry Jenkins, 2006). 
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La cultura de los fans (o “seguidores”) 


Uno de los ejemplos más gráficos que da Jenkins para entender los fenómenos comu- 
nicativos en las sociedades actuales es el de la cultura de los fans. En el área de las 
series, trabaja sobre Survivor (en Argentina fue adaptado hace unos años como Expe- 
dición Robinson, algunos videos pueden verse en YouTube y en http://resisteunarchivo. 
blogspot.com). Si bien en nuestro país no tuvo demasiado éxito como para seguir con 
otras temporadas, en Estados Unidos fue uno de los 10 programas más vistos duran- 
te sus ocho primeras ediciones. Imagínense todos los fans que tenía, y obviamente 
desarrollaron un montón de tácticas que después veríamos en otras series, incluso 
algunas de ficción, como en el caso de Lost (Perdidos), al que ya hicimos referencia. Se 
trataba de un grupo de personas que viajaban a una isla y tenían que sobrevivir hasta 
que quedara uno. El gran desafío de este programa era que se grababa completamente 
antes de ser emitido, con lo cual las cadenas de televisión (CBS en EEUU y Canal 13 
en Argentina) tenían que mantener un secreto total sobre los resultados, el ganador, 
etc... Pero no contaban con los fans y sus estrategias (y un nuevo y poderoso canal para 
ponerlas en práctica, Internet). Justamente, los seguidores más fieles y obsesionados 
con el programa llegaron a usar fotos vía satélite para ubicar el campamento, a ver los 
episodios cuadro a cuadro para encontrar información oculta; a viajar a los lugares de 
las grabaciones; y lo más novedoso era que estaban dispuestos a descubrir juntos las 
incógnitas antes de que la producción del programa decidiera dar las respuestas. Aquí 
es donde surgen los spoilers, que en un primer momento podrían amargar a cualquiera 
que no estuviera “dentro del juego” su disfrute del programa. Hoy las reglas están más 
claras y la mayoría de artículos que contienen este tipo de información lo anuncian 
antes, para los que no quieran saber “más” no lo lean. 


Lo interesante de este funcionamiento de "comunidad virtual” (que lleva a extremos 
increíbles los comentarios “de pasillo” que hacemos en la escuela o en el trabajo al 
día siguiente de la emisión de un programa) es que sus miembros están dispuestos a 
compartir los conocimientos individuales para alcanzar objetivos y metas conjuntas, 
mucho más amplias. El concepto de "inteligencia colectiva” se refiere precisamente a 
la capacidad de estas comunidades virtuales de estimular lo que saben sus miembros 
y combinarlo: lo que no seamos capaces de saber solos, 
quizá podamos descubrirlo en grupo (como las deduccio- 
nes casiimposibles que hacían los seguidores de Survivor 
para ver cómo seguiría el reality o las casi infinitas refe- 
rencias de Lost, desde los nombres de los personajes hasta 
los títulos de los libros que leía el personaje de Sawyer). 
Esta organización de usuarios, seguidores y espectadores 
es lo que Pierre Lévy denomina “comunidades de cono- 
cimientos”. Los seguidores piensan, sugieren, discuten y 
proponen. Son como verdaderos laboratorios de ideas de 
los que surgen saberes colectivos. Y en estas agrupaciones 
aparece una posibilidad novedosa, prácticamente única 
en el desarrollo histórico de los medios: ejercer cierto 
poder (real, que se traduce en modificaciones y cambios 
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visibles) en su negociación con los productores mediáti- 
cos. Este autor también afirma que esto es un motor para 
el intercambio y venta de bienes y servicios, con lo cual 
las empresas que lo marginen o nieguen estarán arries- 
gando una posibilidad muy interesante, incluso desde el 
punto de vista económico. 


Para entender esto, podemos pensar el cambio que se | 


ha dado desde las compañias de música y los propios 
músicos con respecto a “compartir” o “bajar” música y el 
aspecto “legal” o “ilegal” de esta práctica. Al principio, to- 
dos lo condenaron como piratería; después hubo músicos 
que empezaron a poner sus canciones en las webs para 
escucharlas gratis on line; y hubo algunos que dejaban 
bajarse los archivos directamente y sin costo, comentando 
que ganaban dinero con los conciertos. O el caso de Ovi, 


la plataforma de Nokia que premite bajar música gratis y 


de forma legal y Don't Pay Music (http://www.dontpaymu- 
sic.com/), un sello de discos en Internet que va ganando 
espacio, porque entienden los nuevos términos del juego. 
El gran problema son los intermediarios entre los artistas 
y el público, que han inventado una industria de la que 
han vivido durante años y claro, no les interesa ningún 





tipo de modificación. Pero las cosas han cambiado, y van | 
teniendo que adaptarse o correrán el riesgo de desapare- 


cer. Y justamente es en estas transformaciones que los 
seguidores de diversos contenidos han tenido bastante 
que decir... ¡y han sido escuchados! 





| 


Informática y redes: el medio es el mensaje (o la | 


plataforma) 


“Mira, pa, el profesor McLuhan dice que el ambiente crea- 





; = 
do por el hombre se convierte en su medio para definir 


su rol en él. La invención del tipo de imprenta creó el 
pensamiento lineal, o eslabonado, separando al pensa- 
miento de la acción. Ahora, con la TV y la interpretación 
de canciones folklóricas, el pensamiento y la acción están 
más próximos entre sí y la implicación social es mayor. 
Volvemos a vivir en una aldea. ¿Comprendes?” 


Alan Dunn, The New Yorker Magazine, 1966. | 


La pregunta del título de esta sección del capítulo retoma 
la clásica afirmación del teórico e investigador canadiense 
Marshall McLuhan. Idea que por cierto fue muy discutida 
en la época en que la formuló, ya que se trataba de los 
años en que una incipiente televisión asomaba entre 
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PRESENTA SU NUEVO ALBUM BEER GENES 
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Publicidad de Don't Pay Music en la 
cual se invita a los usuarios a descar- 
gar gratuitamente un disco, 









Y, 
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Portada de la enciclopedia de Lost, 
que contiene 400 páginas y el mås 
exhaustivo análisis de la serie 
televisiva. 


Spoiler 


Es alguien que revela infor- 
mación importante sobre una 
irama de un programa o del 
final del mismo. Literalmente, 
“spoil" en inglés quiere decir 
"arruinar". 
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diarios, revistas, radio y cine, medios que ya estaban afianzados en la sociedad. Sin 
embargo, frente a la expansión que ha tenido Internet en los últimos años, sus ideas 
toman otra dimensión. Fíjense en esta frase del libro El medio es el masaje, que McLuhan 
escribió en 1966 en colaboración con Quentin Fiore: 


“El medio, o el proceso, de nuestro tiempo -la tecnología eléctrica- está remodelando y 
reestructurando los patrones de la interdependencia social y cada uno de los aspectos 
de nuestra vida privada. Nos está forzando a reconsiderar y revaluar prácticamente cada 
pensamiento, cada acción y cada institución que hasta hoy se daban por establecidos. 
Todo está en cambio: usted, su familia, su barrio, su educación, su puesto, su gobierno, su 
relación con "los otros’. Y está cambiando drásticamente.” 


Si cambiáramos la palabra “eléctrica” por "digital", podríamos pensar que la cita del 
texto de McLuhan se refiere a la revolución informática que vivimos en la actualidad. 
Revolución que por otra parte, recién comienza. Es que las posibilidades del nuevo 
medio son prácticamente infinitas, y aún están por descubrirse. Además, hay un largo 
trecho que recorrer con respecto a nuestra larga cultura escritural (es decir, de la palabra 
escrita). Si no, ¿cómo se explica que un soporte que no tiene prácticamente problemas 
de capacidad de información ni de formato —audio, imágenes fijas y en movimiento, 
etc.- presente gran parte de su material en forma de textos escritos? 


El tema es que la cultura de la palabra sigue muy arraigada en nuestras sociedades. Dos 
mil años no son poco, y nosotros vivimos el comienzo de esta era que desconcierta a 
muchos y divierte a otros tantos. 


Tal vez el punto fundamental esté en flexibilizar la mirada frente a la nueva época; 
pensar que quizá lo que tradicionalmente se consideraba capacidad de comprensión e 
inteligencia esté variando. Resulta un tanto rígido considerar hoy que alguien que está 
horas conectado a Internet, experimentando nuevas posibilidades e intereses sin que 
nadie se lo explique, sea un “tonto”. Sin dudas, hay que ser inteligente para procesar 
grandes cantidades de información y procesarlas sin problemas... 


Un poco de historia: el “secreto” origen 


Lo que conocemos como Internet, la “red de redes” o “la autopista de la información" 
nació en Estados Unidos hace más de 30 años. Originalmente, se trató de un proyecto 
de la DARPA (Defense Advanced Research Projects Agency), algo así como la “Agencia 
de proyectos de investigación avanzada para la defensa”. El objetivo era favorecer el 
intercambio de información entre científicos, militares e investigadores que se encon- 
traran en lugares lejanos. 


En su inicio, la “red” -llamada por entonces DARPANET (la sigla DARPA más la palabra 
NET, que significa “red” en inglés)- contaba con cuatro computadoras interconecta- 
das entre sí. A pesar de la buena voluntad de la primera idea, todos sabemos que la 
información es poder, y el proyecto se “militarizó”. Una de las tareas fundamentales 
era, por ejemplo, que la red soportara un ataque nuclear sin perder la conexión con el 
resto de los sitios, 
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Unos años después, en 1972, este proyecto contaba con la 
conexión de casi 40 computadoras. Entonces pasó a lla- 
marse ARPANET. Ya entonces la aplicación más usada era 
una de las que hoy consideramos “básicas”: el correo elec- 
trónico, que en ese momento era conocido como “Telnet”. 


Alrededor de 1984 la NSF (National Science Foundation, 
es decir la Fundación Nacional de Ciencia) estableció una 
nueva red para la investigación académica, la NSFNET, 
que funcionaba en forma paralela a la ARPANET, porque 
ésta se hallaba saturada. Pero la NSFNET también colmó | 
su capacidad poco tiempo después, aproximadamente 
hacia mediados de 1987; entonces se originó un cambio ' 
importante, que lentamente abriría el juego al ingreso de 
una cantidad mayor de usuarios. Se redimensionó total- 
mente la NSFNET, lo que permitió un acceso más rápido, 
con modems y computadoras de mayor velocidad. 


Es a partir de 1990 -con la desaparición de ARPANET y al 
año siguiente, la de NSFNET-, cuando Internet comienza 
a expandirse tal como la conocemos hoy, y se abre para 
todo aquel que pueda conectarse. 








Si quieren ver una breve pero completa historia de Inter- 
net desde sus orígenes, pueden mirar este video: http:// | Salas de conmutadores manuales 
geeksroom.com/2011/08/la-historia-de-internet-en-8- para el funcionamiento de ARPANET 
minutos-video-en-espanol/53204, 


El origen en Argentina 
Una red gauchita 





"Recién en 1981 la Argentina se convirtió en un país con el cual se podía intercambiar transmisiones de 
datos, de haber interés en otro: la empresa norteamericana que operaba las redes Telenet y Tymenet 
instaló un nodo (una máquina que actúa como una sucursal bancaria) en Buenos Aires, informalmente 
bautizado CIBA por encontrarse en la Central Internacional Buenos Aires. Con ese estímulo, y a finales 
del año siguiente, la entonces única y estatal compañia telefónica argentina, ENTel, inauguró la primera 
red de datos nacional, ARPAC, que unió localidades de todo el pais y abarató las comunicaciones entre 
sucursales bancarias, casas de turismo, empresas y particulares necesitados de hacer circular infor- 
mación dentro del pais. Se usó tecnología de punta, tan de punta que era desconocida en el mundo: 
los ganadores de la licitación para instalar la red, creadores de la española IBERPAC, tenían un nuevo 
diseño pero nunca lo habian aplicado. De experiencia, ni hablar. 
La flamante red argentina, como todas las del mundo, tenia dos usos: local e internacional. Las trans- 
misiones locales se hacian desde un nodo o a través de un módem de ARPAC y se facturaban donde 
las recibian. Las internacionales requerían que el usuario tuviera un nodo propio (una linea conectada 
directamente con ARPAC) o, si utilizaba un módem, una clave JUR (Identificación de Usuario de Red), | 
NUI (Network User Identification) en inglés.” | 


Extraido de Llaneros solitarios. Hackers, la guerrilla informática, de Raquel Roberti y Fernando 
Bonsembiante. 
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La expansión en (la) red 


La versión virtual de los medios argentinos llegó a mediados de la década de 1990, Por 
supuesto, los pioneros fueron el grupo Clarín y el diario La Nación. 


Ambos lanzaron sus páginas en 1995. Clarín lo hizo en mayo de ese año, para cubrir las 
elecciones presidenciales, y La Nación en diciembre. 


En la actualidad, los medios de comunicación de nuestro país (sean gráficos, radiales o 
televisivos) poseen alguna versión en la red, lo que permite una “cobertura” inimaginada 
hasta hace algunos años (como por ejemplo, que una radio FM argentina sea escuchada 
en Europa). Esto, sumado a las posibilidades de la transmisión satelital-digital, modifica 
fundamentalmente las relaciones espacio temporales de los medios tradicionales. Y 
las recientes redes sociales -especialmente Facebook y Twitter- revolucionaron las for- 
mas de “participación” del público durante la emisión de los programas, o incluso en 
las versiones digitales de las publicaciones. Entrecomillamos “participación” porque a 
veces sólo se trata de ruido, de gritos diversos a través de las nuevas posibilidades, sin 
demasiado que decir (lo que no quita que sea válido como expresión, pero no genera 
verdadera comunicación). 
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PANORAMA MEDIÁTICO DEL SIGLO XXI: CONCENTRACIÓN, 
INTERESES Y GLOBALIZACIÓN 


El fenómeno mundial de la concentración de medios -posible en nuestro país a partir de 
1989- fue haciendo que los canales de TV, las emisoras de radio, los diarios y revistas, las 
productoras de películas para cine y televisión, las redes telefónicas e informáticas, los 
sistemas de cable y satelitales, entre otros aspectos de la industria cultural, quedaran 
en pocas manos. Estrictamente, ni siquiera se trata de “manos” identificables, ya que 
en la mayoría de los casos son sociedades anónimas con numerosos socios o fondos 
de inversión “anónimos” que invierten en sectores rentables de la economía mundial. 
Y resulta que el sector de la industria cultural sigue siendo un gran negocio. 





Como queda el Grupo Clarín después de la fusión de Multicanal y Cablevisión. 
Fuentes: Instituto Verificador de Circulaciones (IVC) y Comisión Nacional de Defensa de la Competencia (CNDC> 
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¿Pero qué sucede cuando los intereses económicos son lo más importante en un área 
en la que la formación de opinión, la educación en sentido amplio y lo cultural deberían 
ser fundamentales? La respuesta es obvia: lo que se ofrece en los diferentes medios está 
cada vez más restringido, más sometido al imperio de lo económico. Es cierto que el 
cable, en sus inicios, ofreció la posibilidad de hacer televisión a un costo más bajo, así 
como las radios comunitarias hicieron lo propio en su medio, Pero nunca es lo mismo 
estar en televisión abierta o en una radio de gran alcance que en el canal setenta y pico 
o en una FM chica, incluso con Internet o la televisión digital. 


En distintas páginas de este libro hemos destacado que los intereses de los productos 
culturales no deberían ser sólo económicos, ya que tienen un fuerte impacto en la 
formación social y cultural de las personas. Sin embargo, y sobre todo en nuestro país, 
en donde hay un enorme vacío legal en el tema medios, pocas son las perspectivas de 
que los “consumidores-ciudadanos” seamos protegidos de los abusos que se realizan 
en el “mercado” cultural. Diferente es la situación de otros países, como por ejemplo 
gran parte de los europeos, en donde la televisión estatal (es decir, de la gente, y no 
del gobierno de turno) es subvencionada por un canon (cantidad de dinero) que la 
población paga periódicamente, y por lo tanto, no debe depender exclusivamente de 
la publicidad para subsistir. Un buen ejemplo de convivencia de televisión pública y 
privada es el inglés, a través de la BBC (British Broadcasting Corporation). La nueva ley 
sobre los medios en Argentina pretende crear algo similar con Canal 7 y otros medios, 
al menos con respecto a la participación y los intereses. El tiempo dirá si se logra. 


Sabemos que durante más de veinticinco años de democracia, el decreto-ley 22.285 
de la sangrienta dictadura militar del general Rafael Videla fue el que determinó qué 
estaba permitido y qué prohibido en materia de medios. Para colmo, las escasas modi- 
ficaciones que se hicieron, ya en democracia -aunque también por decreto, herencia de 
los 10 años de Carlos Menem- sólo han favorecido a los grandes grupos multimedios 
y a los amigos del poder, 


Ley de Servicios de Comunicación Audiovisual 


Esta reciente ley, promulgada el 10 de octubre de 2009, después de que se realizaran 
numerosas modificaciones al proyecto original, viene a llenar un gran vacío (seguía 
vigente la llamada ley de radiodifusión de la dictadura militar, en realidad, decreto 
22,285, de 1980). Si bien es bastante discutida por algunos y apoyada por otros, es un 
intento interesante de dar un gran paso en materia de comunicación. Sus principales 
puntos son: 


“+ Los servicios de comunicación audiovisual son “de interés público”. 
=% Se crean nuevos órganos y funciones para reemplazar al COMFER (Comité Federal 
de Radiodifusión), que son: 


e AFSCA (Autoridad Federal de Servicios de Comunicación Audiovisual), organis- 
mo que se ocupa de la aplicación de lo estipulado por la ley, es decir: pensar los 
criterios y aprobar los pliegos para las adjudicaciones; hacer cumplir las normas 
administrativas de la ley incluyendo la declaración de caducidad de licencias; es- 
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tablecer los criterios para los concursos de adjudicación de licencias; responder a 
los requerimientos de los otros órganos definidos en la ley. 


e CFSCA (Consejo Federal de Servicios de Comunicación Audiovisual): responde a 
la AFSCA y se ocupa -entre otras tareas- de designar a dos representantes para la 
AFSCA y otros dos para Radio y Televisión Argentina S.E.; con los votos de 2/3 de 
sus miembros pueden remover a cualquiera de los miembros de AFSCA, elegir el 
jurado que otorga las licencias en los concursos; y participar en la designación de 
los criterios para adjudicar licencias. 


e Consejo Asesor de la Comunicación Audiovisual y la Infancia 


e Comisión Bicameral de Promoción y Seguimiento de la Comunicación 
Audiovisual 


e Defensor Nacional del Público 
e Radio y Televisión Argentina SE 


e Consejo Consultivo Honorario de los Medios Públicos 


Además de hablar de la regulación del espectro radioeléctrico, las licencias, abonos, 
cuotas y sanciones, introduce la legislación básica para la digitalización de los servicios 
de comunicación. También incluye temas que no se trataban antes, como los medios 
de las universidades nacionales y de los pueblos originarios. 


Es evidente que aún queda un largo camino por andar, tal como demuestran las diver- 
sas demandas y fallos que la ley ha sufrido y seguramente seguirá sufriendo; quedan 
temas a considerar, entre ellos los que se comentaron en el capítulo 4, en la línea de 
tiempo que elaboró la RNMA. 





LA OPOSICION DICE QUE PELIGRA 





LA LIBERTAD DE EXPRESION | 4) Lean diarios y publicaciones 

y EL PLURALISMO p T especializadas, y averigüen 
EL 90 y. De us <a qué grupos y fondos de inver- 
RADIOS Y CANALES SON sión operan hoy en nuestro 
OPOSITORES RRS: | 


2) Contoda esa información, in- 
tenten plantear un “mapa me- 
diático" (en forma de gráfico, 
cuadro sinóptico, etcétera) de 
la situación de los medios en 
la Argentina. 


3) Debatan qué problemáticas 
pueden ocasionar a nivel 
sociocultural estas concen- 


| traciones económicas y de 
intereses, 





Por Rudy-Paz. 
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DE mundo según CNN: antes de Osama Bin Laden, la guerra del Golfo 
Adaptación de Woiton, Dominique, "La prensa va más aprisa que el acontecimiento” en | 


War Game. La información y la Guerra, México, Siglo XXI, 1992. 


El autor Dominique Wolton hizo una lectura muy interesante sobre lo que sucedió con la transmisión 
por televisión —especialmente de la CNN (Cable News Network, cadena norteamericana con influen- 
cia mundial- de la Guerra del Golfo en 1991. Propuso, como el nombre de su artículo lo indica, que 
la prensa (televisiva, fundamentalmente) se lanzó sobre el tema, y creó información, rumores y ten- 
dencias más allá de lo que realmente estaba sucediendo. Además, marcó el riesgo de la pretensión 
de la CNN, que se autodenomina "cadena global" y en realidad propone un único punto de vista: el 
norteamericano. Veamos algunos de los párrafos más importantes de su artículo, teniendo en cuenta 
que cuando habla de transmisión en directo se refiere a lo que muchas veces los televidentes deno- 
minamos "en vivo", es decir, mostrar las imágenes en el momento en que están sucediendo: 


"La prensa se precipitó en la crisis del Golfo porque ésta reunia todos los ingredientes de la informa- 
ción: el bueno contra el malo, el derecho contra la tirania, la caldera del Medio Oriente, el Tigres y — 
el Eufrates, el petróleo y las mil y una noches (...) En este inmenso teatro de ilusión, las '4 x 4 de la 

| información’ iban a hacer estragos utilizando finalmente los medios técnicos disponibles desde hacia 
una decena de años. Una experimentación de tamaño natural. Pero los medios no calcularon hasta 

dónde el directo generalizado iba a cambiar la información en tiempos de guerra. 

- Enotro tiempo, la falta de directo evocaba a cada quien las informaciones que se consideraban 
más importantes, en cualquier caso las que habían sido seleccionadas y verificadas (...) Hoy, con 

la ley del directo, ya no se hace con suficiente claridad las diferencia entre las situaciones de paz 

o de guerra. El directo (...) incita mucho más a los rumores y desinformaciones y, ante la falta de 
filtros, cada quien queda expuestos a éstos de la misma manera. A estos riesgos se le agrega la 
industria relacionada con la muerte, que pone al público a merced de la emoción y la subjetividad | 
de los periodistas. Estos, sometidos a la tensión de la guerra, tienen que tener en cuenta además la 
competencia y, por lo tanto, la necesidad de encontrar a toda costa el medio de distinguirse 'diciendo 
otra cosa'.” 








| 
| 
La ley del directo 

| "Wer para saber' es hoy el modelo de la información occidental, Sólo se cree lo que se ve ya que la 
imagen es garantia de verdad. El consenso se descompone de la manera siguiente: la imagen esel | 
mejor medio para dar cuenta del acontecimiento; lo que se muestra es verdad; todo lo importante de | 
ha de ver (...) si la imagen es la forma superior de información, entonces el directo permite la mejor 
información. Éste es el paradigma del directo o paradigma CNN (...) El directo es la forma superior 
de la verdad de la información. 


Este sueño, hoy realizado y, lo que es más, encarnado en la existencia de una cadena de informa- | 
ción que trabaja las 24 horas del dia, es el ideal de la prensa occidental (...) 


Finalmente, fue con motivo de esta guerra cuando se pudo percibir el carácter 'no natural' de los 
vinculos entre realidad-acontecimiento-información. Toma de conciencia terrible porque ya se creía 
que la radio permitía estar más cerca de la realidad que lo escrito, y que la imagen nos acercaría 
aún más. Terrible toma de conciencia darse cuenta de que la imagen no garantiza obligatoriamente 
una información mejor, que el directo no es la realización suprema de la información y que no hay | 
información sin distancia. No hay información sin distanciamiento y sobre todo sin interpretación, sin 
mediación del trabajo del periodista. No hay información sin selección, sin censura de la realidad, 
sin construcción. No hay verdad de la realidad sin inserción de la información en un sistema de inter- 
pretación. (... ) no hay relación directa entre realidad y verdad. Lo cual significa que la información 
es indisociable del contexto y que es el contexto el que la mayoria de las veces confiere valor a la 
información (...). 
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No hay un modda de erradión universal, hay un modelo occidental, diferente según los países y 
las tradiciones. Confundir la universalidad de las herramientas con la de la recepción de los mensajes 
es lamentable, Cada quien se interesa sólo por una cierta visión del mundo, no hay un punto de vista 
universal (...) La CNN reproduce una visión norteamericana del mundo y no pondera que puede moles- | 
tara los demás países con las informaciones, el tono, la perspectiva, sin contar con la incomprensión 
“que puede sobrevenir por la falta de un mismo contexto de referencia (. ..) Esto sería menos grave si la 
- CNN se dirigiera únicamente a un público norteamericano, pero i tiene ta pretensión de ser una cadena 
de información mundial, ser una 'cadena global', como ella misma dice. Cuanto más fácil e es obtener 
- información del mundo entero, más evidente es la importancia del entorno socio-cognoscitivo que 
sentido. Se puede ver todo el mundo, pero son las claves que permiten comprender realmente lo que 















se ve las que faltan. Este sólido hi idea í 0 S 
- Un único mundo -o cual ya es dificil de aceptar- no es una 'aldea global”. 
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1) ¿Qué es lo que opina Wolton sobre la existencia de un modelo universal de informació 
¿Por qué? 

2) ¿Cuáles son los riesgos de tener una "visión norteamericana" de lo que sucede en el 
mundo? ¿Por qué? 

3) Relacionen lo que el autor observa sobre la transmisión por TV de la Guerra del Golfo con 
las imágenes que se vieron de la invasión a Afganistán por parte de Estados Unidos. ¿Qué 
diferencias y qué semejanzas encuentran? ¿Consideran que la televisión aprendió algo 
de la experiencia del Golfo? ¿Por que? 
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Comunicación mediática: habilidades comunicacionales cotidianas. 
Medios de comunicación y sociedad 


Desde hace años vivimos en sociedades mediatizadas. ¿Qué significa esto? Se refiere 
al proceso de “invasión” de los medios de comunicación que han sufrido las culturas 
a lo largo del siglo XX; puede rastrearse su origen en el siglo XVI, con el comienzo 
del periodismo gráfico, para terminar de configurarse entre los siglos XIX (el de los 
periódicos) y XX (con el desarrollo del cine -creado en 1895-, la llegada de la radio, la 
televisión e Internet). 


Una característica básica de nuestros países occidentales capitalistas es que este 
sistema originó una industria que genera productos culturales (manifestaciones de 
lo humano, en general artísticas o con pretensión de serlo) para ser consumidas por 
públicos masivos. Por ejemplo, libros, música, revistas, diarios, películas, programas 
de televisión, etcétera. 


El concepto “industria cultural” fue acuñado por los pensadores de la Escuela de 
Frankfurt, quienes lo utilizaban para referirse a los medios de comunicación y la pro- 
ducción simbólica de ellos. Dentro de una lógica capitalista occidental muchos afirman 
que no está mal que uno o varios grupos económicos privados inviertan en el sector 
comunicación, ya que “el público” necesita entretenerse y distraerse. Esta postura es 
justificada afirmando que la experiencia de los medios estatales en nuestro país -salvo 
aquel mítico Canal 7 de 1951, único en el aire por casi una década- no ha sido de las 
más felices. 


Sin embargo, el manejo de los medios de comunicación 
y sus contenidos (que son expresiones culturales) como 
una “mercancía industrial” conlleva ciertos riesgos 
para la población. 


¿Cuál es el peligro principal que ofrece la "industriali- 
zación” de los fenómenos o expresiones culturales? 


La definición que ofrece Raymond Williams (Williams, 
2000) nos ayuda a recordar la verdadera dimensión de 
esta palabra: 


“Hay dos sentidos principales de industria: 


1) la cualidad humana de una aplicación o un esfuerzo 
sostenidos 


2) una institución o conjunto de instituciones para la 
producción y el comercio”. 


Williams se dedica especialmente al estudio de la cul- 
tura y la sociedad, y en este contexto reconoce en la 
segunda acepción (que es la que nos interesa, en tanto 
producción) la dimensión de lo comercial. Es decir que 
no hay industria sin interés económico, Aquí compren- 
| demos el verdadero sentido que la Escuela de Frankfurt 
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daba a la expresión “industria cultural”: producción en serie de manifestaciones cultu- 
rales para ser vendidas y compradas ‘al mejor postor’ como cualquier mercancía, sea 
un kilo de queso, un libro, un programa de televisión o un par de pantalones. La dife- 
rencia fundamental es que los libros, las manifestaciones culturales y especialmente 
los medios de comunicación son formadores de opinión, influyen en la forma de ver 
el mundo que nos rodea. 


Evidentemente no es lo mismo comprar una prenda de vestir que nos quede bien o 
que esté a la moda, que formarnos intelectual, cultural y socialmente a través de lo 
que leemos o vemos por televisión u otros medios. Ya hemos mencionado, además, 
que los intereses -políticos, pero sobre todo económicos- recortan y construyen una 
determinada visión sobre la realidad. Y que elegimos ciertos medios y sus discursos 
porque “encajan” con nuestra visión de lo que sucede (más allá de que tengamos una 
lectura negociada...) Y esta selección que parece que se da debido a los hechos que 
pueden ser noticia no lo es tanto: priorizar ciertos temas y determinadas maneras de 
mostrarlos responde siempre a alguna mirada, a algún interés. Esto no es malo en sí 
mismo: el problema es que suele ocultarse. Volvemos a la responsabilidad ética de los 
comunicadores: no se trata de ser objetivos, sino de ser honestos con lo que se cree y 
transmite. 


Piensen, por ejemplo, en el caso de los reality shows: honestamente, ¿a quién le importa 
-en el sentido de “noticia”- si alguien gana un concurso por hacer algo bien (Talento 
Argentino, Operación Triunfo) o ser el más “apto” dentro de una casa (Gran hermano)? Es 
puro entretenimiento (lo que está muy bien) pero mostrado como “realidad” (lo que 
no está tan bien o, al menos, no es muy honesto...) Los medios -y en especial, por sus 
características, la televisión- suelen hacer un espectáculo de diferentes contenidos, 
incluso noticiosos. Fíjense en la puesta en escena de los principales programas de 
noticias, con una redacción que se ve detrás de los locutores que aparecen en cámara, 
imágenes, gente trabajando, etcétera. 
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Intérpretes y audiencias 
Multitud y masa 


Tradicionalmente tenemos una idea más bien estática del “receptor” de los procesos 
de comunicación. Esto está bastante alejado de lo que sucede en la realidad, a pesar de 
que en algún momento haya sido útil como “recorte teórico” de análisis. Para entender 
cómo se relaciona el tema del público y las audiencias con la cuestión de la industria 
cultural (y qué cuestiones ideológicas están en juego), vamos a tratar algunos conceptos 
que se refieren a los grupos colectivos de personas. 


En este sentido, el antropólogo y sociólogo brasileño Renato Ortiz en su libro Otro terri- 
torio, plantea un debate y propone que históricamente, el primer concepto que definió 
a las agrupaciones de personas en la “era industrial” fue el de multitud: 


“A partir de la revolución industrial, y de las transformaciones políticas ocurridas durante 
el siglo XIX, las ciudades europeas sufren un crecimiento sin precedentes, Tanto en las 
capitales (Londres, Paris), como en las ciudades-fábricas, circula un número cada vez ma- 
yor de personas. Mendigos, trabajadores, marginales, prostitutas, inmigrantes y obreros, 
componen esta ‘multitud’. El pensamiento burgués los percibe como una amenaza, un 
foco permanente de disturbio. Como acertadamente observa Louis Chevalier, esas clases 
peligrosas son vistas como integradas por 'bárbaros', ‘salvajes’, grupos enteramente al 
margen de la civilización. El alcoholismo, la criminalidad, las enfermedades epidémicas, 
en suma, el desorden, serían sus atributos esenciales. Esta visión, etnocéntrica y precon- 
ceptuosa, se desdobla en el plano político, pues el siglo XIX europeo asiste, también a las 
luchas de clases, las reivindicaciones de los trabajadores, los conflictos políticos. Multitud 
se aplica, por lo tanto, a la clase proletaria emergente, a sus exigencias de participación 
política y ciudadana (...) El peligro se torna entonces inminente (...) Las reivindicaciones 
obreras —reducción de la jornada de trabajo, distribución igualitaria de los productos, 
sufragio universal-—- pasan a ser vistas como una usurpación, la señal manifiesta de la 
decadencia civilizatoria”. (Ortiz, 1996). 


La multitud, según este análisis, implica una representación de los nuevos grupos so- 
ciales como peligrosos y casi “salvajes”, frente a la “alta cultura” que sólo se manejaba 
en círculos muy cerrados. Es fundamental comprender que no se trata sólo de una idea 
política, sino que es una noción que atraviesa y contamina todo el debate cultural. Como 


Manifestación, 
Antonio Berni 








ejemplos podemos pensar en la condena al folletín en el 
siglo XIX europeo (especialmente francés) y los “libros 
para tenderos” -denominación despectiva que las clases 
altas daban a las publicaciones populares-, que rápida- 
mente comenzaron a ocupar los estantes de las casas del 
pueblo. Si bien hoy puede resultar insólito que se con- 
denara la expansión de la lectura, es necesario recordar 
que hasta ese momento las definiciones de cultura se 


basaban en una tajante (y elitista) división entre aquellos 


que manejaban el saber (entendido como el conocimiento 
de las “grandes libros” y “obras maestras” de la música, 
la pintura o la escultura) y los que no podían acceder a 
él. Tal vez sería más fácil entender esto si nos remontá- 
ramos a la Edad Media, época durante la cual la Iglesia 
monopolizó a través de sus scriptoria -salones de los 
monasterios en los que los monjes copistas reproducían 
los escritos- todo el saber de Occidente. El desarrollo de 
la imprenta en el siglo XV posibilitó la paulatina demo- 
cratización de la lectura, tanto por haber hecho del libro 
un objeto más barato (no era lo mismo copiarlos a mano, 
uno por uno, que imprimirlos en una “máquina”) como 
por haber permitido que los textos comenzaran a usar 
las lenguas romances, y ya no sólo el latín, patrimonio 
de unos pocos “ilustrados”. 


La referencia a la sociedad en términos de masa nace “en 
el campo político conservador, se aplica sobre todo en el 
siglo XIX, a las aglomeraciones urbanas, al designar a las 


clases peligrosas, cuya exclusión de la sociedad industrial 


es manifiesta” y se produce “la invasión del mal gusto por 
la mediocridad de las masas” (Ortiz, 1996). 


El saber es poder 


— 


a 
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Folletín 


Técnica de fragmentación 
del relato; el texto completo 
era publicado por entregas 
en diarios y periódicos, a lo 
largo de semanas (aquí pue- 
den rastrearse los orígenes 
del radioteatro y las teleno- 
velas actuales). Surgió en 
Francia en el siglo XIX. 


A A AX KÁ 
Audiencia o rn A 


Individuos y grupos a quienes 
se dirigen las comunicacio- 
nes masivas. Estos términos 
también se aplican a los in- 
tegrantes de las sociedades 
industriales avanzadas que 
consumen los discursos y 
productos mediáticos, tales 
como programas, películas, 
publicidades, publicaciones, 
etcétera. 











Ver la película El nombre de la rosa, dirigida por Jean Jacques Annaud (1986), basada en la 
novela homónima de Umberto Eco. Analizar la película reflexionando en grupos. 


1) ¿Por qué la biblioteca es un lugar "prohibido" para algunos? 


2) ¿Cuál es el objetivo fundamental de la investigación de Guillermo de Bakersville? 
| 3) ¿Qué simboliza, a tu criterio, el tomo perdido de Aristóteles? ¿Por qué muchos mueren 


al leerlo? 


| 4) ¿Qué significa en realidad el hecho de saber si Cristo reía o no? 
| 5) ¿Cómo pueden relacionar todo lo reflexionado con el manejo de un saber "exclusivo"? 
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De encuentros casuales e identidades 


Hemos dicho que las dos primeras formas de denominar a las agrupaciones de perso- 
nas son “multitud” y “masa”, Pero ¿cuál sería la diferencia entre ellas? En principio, la 
idea de multitud surge ante fenómenos anteriores a la era de los medios de comuni- 
cación. Se trata de un conjunto de personas en un mismo lugar. Es decir que es visible 
e identificable fisicamente. Sus integrantes no están vinculados por ningún lazo social 
profundo: la multitud se disuelve cuando desaparece la excitación del momento, ya que 
“posee un ‘alma colectiva’ porque sus miembros actúan en conjunto, pero es incapaz 
de generar una ‘conciencia colectiva’ (Ortiz, 1996). Podemos pensar en los festejos ante 
un partido de fútbol ganado por la Selección Nacional, o por el club favorito. La “co- 
munión” se produce mientras dura el momento, pero una vez terminado, poco queda 
entre los integrantes de la ferviente multitud. 


Por otro lado, los conceptos de comunicación y/o cultura de masa y medios masivos 
fueron corrientes en la década de 1940 en los Estados Unidos, país en el que -como ya 
vimos- se originaron las primeras teorías sobre la comunicación. Esto se debe a que 
el siglo XX trajo consigo la instalación del cine (que además, se sonorizó a partir de 
1928), de la radio (décadas del veinte y del treinta, con una época dorada durante los 
años cuarenta), de la televisión (a partir de la década del cincuenta) y recientemente, 
de Internet y las "comunidades virtuales”. Esta expresión -tan usual en nuestros días- 
resulta útil para entender el cambio del concepto de “multitud” al de “masa”. Con los 
medios de comunicación, la idea de agrupación varía: el “público” ya no es visible 

en un lugar determinado y en un espacio 


YO NO DIGO QUE LA POLITICA físico fijo, sino que se trata de verdaderas 


“comunidades virtuales” que están escu- 
SEA PURO TEATRO, PENO ME chado, viendo o consultando programas 


PREGUNTO POR QUÉ ESTÁN y sitios web al mismo tiempo, pero cada 

SIEMPRE SOBNE UN ESCENARIO uno desde distintas partes de un país o 

Incluso, el mundo. Es decir que estos tipos 

de comunicación “no tienen necesidad de 

una aproximación de los cuerpos” (Ortiz, 

1996). Es aquí donde se empieza a hablar 
de “masa” y de “público masivo”. 





En los albores del siglo XX, los estudios de 
“opinión pública”, básicamente sobre la 
prensa escrita, comienzan a desplazarse 
hacia las reflexiones sobre “el público”. A 
partir del surgimiento del cine y la radio, 
muchos autores (especialmente norte- 
americanos) comienzan a ocuparse de los 
medios y los comportamientos de masa. Y 
hoy hablamos, de acuerdo con las ideas de 
Levy y Jenkins, de “inteligencia colectiva” y 
"comunidades de conocimientos”, 





Por El roto 
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¿Y usted qué opina? 

El concepto de “opinión pública” se refiere a un grupo de gente que sostiene determinada 
idea o que está de acuerdo en los puntos principales de ésta. Muchas veces es consi- 
derada “la opinión de la masa”. En la época de los medios clásicos, el poder que estos 
tenían para influir en las decisiones de gran parte de la población era notablemente 
mayor del que tienen hoy, al menos en algunos países. Y esto no se debe “automática- 
mente” a los cambios tecnológicos, sino a que hemos aprendido a ser participantes de 
todo este proceso de comunicación, como ya hemos visto. Intercambiamos opiniones, 
podemos acceder a múltiples fuentes de información, compartir opiniones y llegar 
a conclusiones compartidas (o no). Desde las ciencias políticas, el pensador italiano 
Giovanni Sartori propone que la opinión pública es principalmente un concepto po- 
lítico: se trata de un público (o conjunto de ellos) cuyos estados de opinión confusos 
se interrelacionan con las corrientes de información acerca del estado de la situación 
pública. Es decir que los medios de comunicación tienen influencia (hoy mucho más 
compleja, de acuerdo con todo lo que hemos visto hasta ahora) sobre la opinión de las 
personas, en especial a la hora de votar o consumir. Sin embargo, sabemos que esto 
no es lineal ni tan sencillo como se creía hasta hace una década. 


Respuestas desde la industria cultural: sólo 
un poquito, no más 

Para observar las (contradictorias) respuestas de las em- 
presas mediáticas frente a estos consumidores activos, 


> 
Marketing 


De acuerdo con Philip Kotler 
(quien es considerado como 
un “gurú” del marketing) es 


que además se convierten en productores, Jenkins elige 


el ejemplo de American Idol (versión norteamericana de 


nuestra Operación Triunfo). Y comenta algo muy interesan- 
te: existe una tendencia de marketing, algo marginal en 
los medios por el momento, pero que va ganando terreno, 
Trata sobre la nueva relación de los seguidores con las 
marcas: la llamada “economía afectiva”, que lo que pre- 
tende es entender las razones emocionales que llevan 
a los consumidores a comprar algo o a ver determinado 
programa. Y claro, quieren moldear esos deseos para te- 
nerinfluencia en las decisiones de compra. El objetivo de 
siempre, pero que ahora requiere de tácticas más sutiles y 
cercanas. Lo fundamental de este tipo de economía ya no 
pasa por un montón de espectadores que creen en lo que 
les dicen (como por ejemplo en los inicios de la televisión, 
donde había pocos canales y los patrocinadores pensaban 
en la cantidad de seguidores de cada programa), sino en 
la fidelidad hacia las marcas. Es decir que más vale tener 
menos seguidores que sean fieles en lugar de muchísi- 
mos que no aporten nada a la marca (o que no comen- 
ten, hagan circular y compren los productos y servicios). 





“el proceso social y adminis- 
trativo por el cual los grupos 
e individuos satisfacen sus 
necesidades al crear e inter- 
cambiar bienes y servicios”. 
Aunque también ha sido de- 
finido como la ciencia (o "el 
arte”) de satisfacer las ne- 
cesidades de los clientes, 
obteniendo ganancias al mis- 
mo tiempo. 


—. ES PUBLICIDAD DE 7 


UNA CRISTALERÍA 





Por Nich Lustig, 








PANORAMA MEDIÁTICO DEL SIGLO XXI: CONCENTRACIÓN, INTERESES 
Y GLOBALIZACIÓN 


EXISTO, LUEGO MEJOR 
QUE NO PIENSE 


—— a a O 





Por Quino. 


Si tradicionalmente toda la atención se centraba en la publicidad (hasta ahora, el ingreso 
principal de los medios de comunicación; un ejemplo claro son las revistas, con el precio 
que pagamos por ellas no cubrimos ni el papel en el que están impresas, lo grueso de 
su facturación son las marcas que allí aparecen), hoy hay que pensar más allá, en esos 
seguidores y fanáticos que pueden dar publicidad gratis (de la buena) o llegar al extremo 
de hacer sucumbir a un producto mediante sus quejas, comentarios e interacción en red, 
Además, las formas de publicidad tradicionales se están transformando, y las empresas 
mediáticas (y de las otras) tienen que pensar cómo sostener sus cuentas (piensen en 
los casos que ya comentamos de las compañias productoras de música, o los mismos 
medios tradicionales, que ofrecen contenidos digitales gratuitos, pero sin demasiadas 
garantías “de lectura” para sus anunciantes). Y es por eso que la economía afectiva es 
tan importante en los tiempos que corren. Kevin Roberts, CEO (Chief Executive Officer) 
de Saatchi & Saatchi, una de las agencias de publicidad más importantes del mundo, 
creó el concepto de “Lovemarks” o “marcas de amor” para entender cómo funciona esto. 
Se trata de forjar una buena reputación, no a través de una sola compra aislada, sino 
mediante la suma de las interacciones con los clientes (y este es un proceso que cada 
vez requiere puntos de contacto entre medios diferentes). ¿Y para qué sirve esto? Para 
establecer una relación a largo plazo con la marca o empresa. Los nuevos modelos de 
marketing buscan incrementar las “inversiones” emocionales, intelectuales y sociales 
del consumidor para ir configurando sus pautas de consumo. Un ejemplo pionero es 
Coca-Cola: hace años que no nos “vende” directamente su producto (ya sabemos de 
sobra de qué se trata), sino que apela a la idea de algo que nos hace sentir mejor, que 
nos ofrece situaciones perfectas con familiares o con amigos, etc. 





1) Lean la siguiente entrevista con Kevin Roberts. 
2) ¿Qué les parece lo que comenta con respecto a la “conexión emocional” con las marcas? 
3) ¿Conocen ejemplos actuales donde funcione esto? Coméntenlos en clase, y compartan 


| luego ideas con sus compañeros. 
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VEO QUE ESTAS HACIEN- 
Do PUBLICIDAD PARA 
NAIK®, CHE... JOVE BIEN! 


ASI QUE HACÉS PUBLI- 
CIDAD PARA UNA COMPA- 
ÑÍA MULTINACIONAL 
CON MULTIMILLONES... 
¿Y ENCIMA LES PAGAS? 


N. NADA... ES ASÍ LA 
REMERA. ME SALIO 
SESENTA PESOS. 
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Por Liniers. 


Kevin Roberts: "La tecnologia funciona como el amor" 
(Entrevista personal con Gabriela Pedranti) 


| Kevin Roberts es CEO (Chief Executive Officer) de Saatchi 4 Saatchi, una de las agencias de publicidad más impor- 
tantes del mundo, Llegó a esta empresa desde "el otro lado", desde el lugar de cliente. Esto le ha dado la posibilidad 
de generar uno de los enfoques más novedosos en la publicidad de los últimos años: establecer vinculos emocio- 

nales de la marca con sus consumidores. | 





| ¿Cómo logró definir el concepto de Lovemark? 

Hace cinco años, me preocupaba que las marcas parecieran todas iguales. Se estaban muriendo. 
Ninguna se diferenciaba... Yo estaba preocupado por lo que vendría después... Y entonces pensé: "Sé 
lo que vendrá. Serán marcas de confianza'”". Porque después de las marcas tradicionales vienen las 
| marcas en las que uno confía, implicitamente. Se trata de una gran emoción: no las cuestionas, confias 

en ellas, puedes contar con ellas, y hasta depender de ellas... Yo estaba muy entuslasmado con esta 
idea; llamé a Alan Weber, de la revista Fast Company, y le dije que tenia un nuevo concepto, que las | 
marcas habian muerto y que yo sabía que vendria después. Y entonces, voló desde Boston para verme | 
en Nueva York. Le comenté todo sobre las "marcas de confianza", y cómo se basaban en la lealtad, la 
dependencia... Y me dijo "Kevin, las marcas han muerto, pero ésta no es la respuesta”... Y yo me senti 
devastado... Sali con un par de amigos, y bebimos unas cuantas cervezas. Á la una de la madrugada 
volvi a mi departamento de Nueva York; mi esposa estaba en Nueva Zelanda, era cerca de fin de año, 
me sentia solo, muy deprimido, y entonces abri una botella de un muy buen bourbon y me senté en la 
mesa de mi cocina, solo, a la una y media de la madrugada... Empecé a garabatear y dibujé un corazón. 

Y entonces pensé: yo tengo un corazón, Y hay marcas a las que amo. Entonces pasé de la confianza 
| al amor, y de ahi escribi la palabra "Lovemark"% que se refería a su vez a un eje de Amor-Respeto... 

Era muy tarde, pero me fui a la cama mucho más feliz. Y cuando me levanté a la mañana siguiente, mis 

corazones estaban ahí y también estaban alli las Lovemarks. 











¿El concepto de Lovemark puede ser plenamente desarrollado en cualquier lenguaje, incluso el 
de las nuevas tecnologías? 

Sí. La emoción es neutra! con respecto ai medio a través del cual se comunique. También lo son el 
misterio, la sensualidad y la intimidad. 


-e 


¿Cómo conecta los instintos básicos y los sentimientos -tales como el tacto, la pasión, los 

aromas, el sonido, etc.-, con las nuevas tecnologías, generalmente asociadas con “frialdad” por 

gran parte de las personas? 

Simplemente, a través del hacer. Es decir, cualquiera sea la nueva tecnología de que se trate, abráza- 

la, rodéala, hazla sensual, envuélvela con misterio... Yo no considero que la tecnología sea fria; creo 
-que produce una conexión muy cercana, pienso que es muy cálida. Se puede enriquecer a través del 


— a O -n s = m e m 
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(diseño, Recióndola menos funcional y más suave, utilizando diferentes sentidos, es decir incrementan- 
do su "toque sensible”, sus sonidos... Los teléfonos móviles, por ejemplo, son objetos muy conectados 
con los sentidos: puedes usar cámaras en ellos, escuchar bonitas melodías, es agradable tocarlos... 
Piensa en Internet, también es un juego de sentidos: ¡se puede enviar hasta el aroma de una pizza a 
través de la red! 


Creo que la tecnología es dura sólo en la mente de las personas; en realidad, funciona como el amor. 


Uno no se enamora por hablar sobre ello o leer sobre ello: uno se enamora al dejarse ir, libremente... 


_ ¿Todos los productos pueden adquirir el estatus de Lovemark? 
- Si, siempre que el producto crea en el misterio, en la sensualidad y la intimidad. Si realmente pertenece 
al consumidor, sí. 


¿Las nuevas tecnologías están produciendo cambios en los lenguajes publicitarios? 

No. Ningún medio logrará nunca reemplazar a otro. Vivimos en la era de la información. Y la televisión 
será siempre el medio más poderoso. Es omnipresente, es fácil de usar. Logra transmitir emoción dra- 

-máticamente a través de la imagen y el sonido. Como ejemplo, sirve mi publicidad de TV favorita. Es 
un anuncio de Telecom Nueva Zelanda, que se llama "Padre e hijo". Se trata de una canción de Cat 

Stevens, que habla de mantenerse siempre en contacto con los seres amados porque algún día ya no 

estarán, y te sentirás arrepentido si no lo has hecho... 


— —_ —— | 


Lovemarks: lealtad más allá de la 
razón 





¿Cómo ve el futuro de la publicidad? 
Cada vez más saludable... Porque vivimos en la era de 
las ideas; ellas serán la moneda del futuro. Comunicar 





Se trata de una idea que reinventa las 
marcas. Para Roberts, “Las Lovemarks 
pertenecen a la gente que las ama, no 
a las compañias que las proyectan en 
mercados y culturas”. Para él, "gustar" 
no es definición suficiente, "admirar" 
tampoco es la palabra adecuada. Infun- 
den misterio, sensualidad e intimidad 
"para ganar lealtad más allá de la razón", 


La sucursal argentina de Saatchi & 
Saatchi las ha definido como "desarrollo 
de marcas entrelazadas emocionalmen- 
te con los consumidores”, y la considera 
parte del "sobresaliente enfoque crea- 
tivo en el trabajo para nuestros clien- 
tes”, que los ha llevado hasta la cima. 


Las cuatro claves de las Lovemarks 
- Conectan a la compañía, 
la gente y las marcas. 
« inspiran lealtad más allá de la razón. 
- Pertenecen a los consumidores. 
- Son el mejor modo de generar 
beneficios. 


Notas: 
(1) En inglés: “Trust brands”, 





estas ideas es vital, y ése es el rol de la publicidad. Si 
no existiera, no habría comunicación de conceptos, ni de 


“sentimientos, ni de emociones. La publicidad debe trans- 


mitir esas ideas para hacer del mundo un lugar mejor. 
Por ejemplo, el sida es el problema principal que enfren- 
tan muchos países hoy en día; la barrera más grande 
para vencerlo es la ignorancia. Y el arma más poderosa 
para combatir la ignorancia es la publicidad, 

Además, creo que la gente ya no se maneja puramente 
en los planos del análisis o del pensamiento: son insegu- 
ros, les importa lo que sucede en el mundo. Se preocu- 
pan por el terrorismo, por el desempleo, por las drogas... 
Entonces, sienten; ya no piensan tanto, no reflexionan 
todo el tiempo sobre las cosas... Y la publicidad es una 
entrada directa a las emociones. Es por eso que creo 
que se volverá más y más importante, 


¿Cuál es la mejor experiencia que ha tenido con las 
Lovemarks? 


No sé si habrá sido la mejor, pero es la más reciente. 


Hace unos dias estaba en Seattle, dando unas conferen- 
cias, y cuando finalizaron, salí a caminar y vi una tienda 
conceptual de Adidas. No necesitaba nada... Ochocien- 
tos dólares después, miré la bolsa y me dije "hombre, 
estás loco". Y me sentí maravillosamente bien. Porque 











yo amo Adidas. Porque, déjame repetirlo, no necesitaba 


nada, y estaba feliz con todo lo que había comprado... 


(2) En inglés: love (amar) y mark (marca, no en sentido publicitario sino de señal o huella). 





CAPÍTULO 6 


Cv 


Uno de sus primeros trabajos importantes fue durante la década de 1960, con la 
“marca de diseño” de la época, Mary Quant, Roberts .y su mujer trabajaron junto 


a esta creadora quien, en palabras de nuestro entrevistado “añadió estilo y color 
a una de las más fabulosas décadas del último milenio”. Luego pasó por Gilette, 
Procter&Gamble, Pepsi -en donde su grupo de trabajo canadiense logró desbancar 
del primer lugar a Coca Cola- y Lion Breweries en Nueva Zelanda y Australia, hasta 
unirse a Saatchi & Saatchi en 1997, 


Amante de los riesgos, considera que “es inspirador vivir en el borde” y que se siente 
“atraido por los extremos”. Miembro de la Unión de Rugby de Nueva Zelanda, es 
fanático confeso de los All Blacks (“el equipo más excitante de uno de los juegos 
más excitantes que existen”). 





MARCAS lovemarka 
Poco amor Mucho amor 
Mucho respeto 


Mucho respeto 
Amor 





PRODUCTO FURORES 
Poco amor œ Mucho amor 
Poco respeto E Poco respeto 
$ 
02 


Etiquetamiento, estigmatización y discriminaciones a través de los 
medios de comunicación 


Sabemos por nuestra propia experiencia como usuarios de los medios -y podemos 
profundizar en el tema por todo lo que hemos leído y pensado hasta aquí- que existe 
siempre una mirada detrás de lo que se representa en los medios. Y esta palabra es 
importante: los medios representan, nunca reflejan la realidad, Es decir, que hay una 
construcción que elige mostrar determinados aspectos sobre otros, según la mirada 
del guión, del canal de televisión, del diario, del grupo mediático oincluso, del autor de 
un blog. Esto sucede incluso en los programas de no ficción, es decir en los noticieros, 
documentales, etc. No se trata de ser "objetivos” —estrictamente, esto no existe en la 
realidad mediática, no es una discusión significativa o relevante-; quizá lo más respe- 
table que pueda hacerse es dar claramente una opinión. Es mucho más tendencioso 
-y peligroso- pretender ser el dueño de la "verdad absoluta” y proyectar eso -para con- 
vencer y persuadir- a los espectadores y seguidores, que dar y justificar claramente la 
opinión (que en principio, es tan válida como cualquier otra). Piensen en lo que pasa 
con los regímenes totalitarios a través de la historia, en los que los medios son pocos 
y dicen más o menos lo mismo. 
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Pienso, elijo, sigo... 


Y sin embargo, muchas veces los noticieros -so- 
bre todo en la televisión, al menos en nuestro 
| país- buscan figuras influyentes (piensen en que 
los periodistas a veces son tan “estrellas” como 
muchos actores, modelos o deportistas) para que 
la gente comparta la opinión que proponen. Y 
esto funciona, en mayor o menor medida, por- 
que uno elige el medio, programa, publicación, 
blog, twittero, etc, que más “le convence” para 
obtener información. Y detrás de esa elección 
Por Quino. hay una mirada sobre el mundo que se compar- 
te. Por ejemplo, quien lee Página 12 difícilmente 

comparta las opiniones de La Nación. O quien es fiel a Clarín probablemente no esté 
demasiado de acuerdo con las medidas del gobierno de los Kirchner acerca de los me- 
dios... Lo mismo pasa cuando elegimos a quién seguir en Twitter, qué blogs consultar, 
quiénes son nuestros amigos en Facebook o Google+; si después de un tiempo vernos que 
publican cosas que no nos interesan, que sólo nos llenan de spam, que tienen ideas que 
no compartimos, dejamos de estar conectados con ellos o discutimos activamente (y 
esta posibilidad es reciente, mucho más interactiva que las viejas cartas de lectores). 





En cada país y momento histórico existen definiciones -en general, siempre son sobre 
“el otro”, es decir de alguien diferente a quien narra la historia- sobre los personajes 
o participantes de aquello que se cuenta (tanto en un relato de ficción como en uno 
de no-ficción). Hay caracterizaciones que se aceptaban hace años y que hoy serían 
fuertemente cuestionadas por los organismos de derechos humanos o distintos de- 
fensores de grupos minoritarios. Piensen en la ley de matrimonio igualitario. ¿Quién 
la hubiera pensado posible hace 30 años? Incluso hoy sigue encontrando resistencia, 
bajo argumentos de lo “natural”... ¡Como si la institución matrimonial no fuera un 
producto cultural! 
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La estigmatización del cine, un claro ejemplo 


Uno de los ejemplos más claros -y de mayor alcance, al menos en el mundo occidental- 
es la definición de los “buenos” y los “malos” del cine de Hollywood. Se puede rastrear 
claramente la ideología de los estadounidenses -y quienes eran sus enemigos en la 
vida real, en ese momento- a lo largo de los más de cien años que tiene el cine. Miren 
si no: en los años 40, los malos eran los alemanes. Durante la Guerra Fría -que duró 
mucho tiempo- los rusos. Después -sobre los ochenta- aparecieron los latinos (que 
en los últimos años están más integrados en los discursos mediáticos, debido a los 
procesos inmigratorios en Estados Unidos y los votos que empiezan a representar); y 
los malísimos actuales son los árabes (entendiendo Oriente medio como una extraña 
masa que aglutina a Bin Laden, Al Qaeda y companía). 


Y esto no es todo: los países “receptores” de esas películas también hacen su recorte 
en la recepción: por ejemplo, la película de Charles Chaplin El gran dictador (prohibida 
en España durante 40 años, debido a la crítica que hacía sobre los regímenes dictato- 
riales, cuando en España gobernaba Francisco Franco, el mayor dictador que tuvo ese 
país); en Chile, cuando aún se mantenía Augusto Pinochet en el poder, se cortó miste- 
riosamente la transmisión de los premios Oscar en 1986, cuando La historia oficial de 
Luis Puenzo ganaba la estatuilla, con una película que contaba lo que todavía estaba 
pasando en Chile (hoy lo podrían haber visto por Internet, pero en ese momento era 
más fácil controlar el flujo de los medios). 


La televisión no se quedó afuera, incluso desde el humor (que es un gran recurso para 
“desenmascarar” estas estigmatizaciones del otro: hasta el peor enemigo de Maxwell 
Smart, el Superagente 86, durante los años 60, era Conrad Siegfried, un personaje de as- 
cendencia alemana, del lado comunista (KAOS, su organización, se formó teóricamente 
Bucarest, Rumania, en 1904). 


Oh A IA 


CHARLES CHAPLIN 
EL GRAN DICTADOR 
A G g'i y 
A. 
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En el film propagandistico Rocky IV, el norteamericano vence 
en inferioridad de condiciones al gigante ruso, 1985 


CHARLES CHAPLIN 








La Guerra Fria 


Fuente: Wikipedia (http://es.wikipedia.org/wiki/Guerra_Fria) 


Se denomina Guerra Fria al enfrentamiento ideológico que tuvo lugar durante el siglo XX, desde 1945 
(fin de la Segunda Guerra Mundial!) hasta el fin de la URSS que se dio entre 1989 (caida del Muro de 


Berlín), y 1991 (golpe de Estado en la URSS), entre los bloques occidental-capitalista, liderado por 
Estados Unidos, y oriental-comunista, liderado por la Unión Soviética. Este enfrentamiento tuvo lugar 
a los niveles politico, ideológico, económico, social, tecnológico, militar e informativo. Ninguno de los 
dos bloques tomó nunca acciones directas contra el otro, razón por la que se denominó al conflicto 
"guerra fría”, Estas dos potencias se limitaron el actuar como “ejes” influyentes de poder en el contexto 
internacional, y a la cooperación económica y militar con los países aliados o satélites de uno de los 
bloques contra los del otro. Si bien estos enfrentamientos no llegaron a desencadenar una guerra 
mundial, la entidad y la gravedad de los conflictos económicos, políticos e ideológicos comprometidos, 
marcaron significativamente gran parte de la historia de la segunda mitad del siglo XX. Las dos super- 
potencias deseaban implantar su modelo de gobierno en todo el planeta, Los limites temporales del 
enfrentamiento se ubican entre 1945 y 1947 (fin de la Segunda Guerra Mundial y fin de la posguerra 
respectivamente) hasta 1985 (inicio de la Perestroika) y 1991 (disolución de la Unión Soviética). 
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